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Napomena; 

Knjiga se ne prodaje, nego se pokla 
nja štovateljima bi. Augustina Kažotl 
ca, koji za troškcve oko širenja nje¬ 
gova Štovanja i njegove kanonizacije 
poklone barem Điru 3oo.- 
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Uvodna riječ 

U svih naroda na zemlji opažamo po 
javu poštovanja mrtvih. Poštovanje mr 
tvih znak je kulturna čovjeka. 

I koji ne vjeruju u prekogrobni ži¬ 
vot, poštuju mrtve. To je Znak njiho¬ 
ve kulture. 

Iz vjerskog osjećaja ljudi izvire 
posebno poštovanje mrtvih. 

Niti je bilo niti ima religije,ko¬ 
ja nije kod svojih vjernika odgajala 
osjećaj i praksu štovanja mrtvih. 

Ljudi poštuju naročito svoje mrtve 
velikane; velikane uma I junačke de¬ 
snice; one, koji šu unaprijedili nau¬ 
ku j slobodu svoga naroda i čcvječan- 
Stvji . 

'Religiozni ljudi osobito su pošti¬ 
vali i poštuju, mrtve velikane srca,ve 
likane dobrote. 

I mi Hrvati, premda smo malen na- 
iod, imamo svojih velikana uma i. ju¬ 
načke :desnice. Kao kulturni ljudi tr£ 
pa da ih poštujemo. 

Mi Hrvati imamo i svojih velikana 
srca, velikana dobrote. 

, Ni kao kulturni ljudi ni kao vjer¬ 
nici njih ne smijemo zaboraviti. 

Oni sačinjavaju našu kulturnu i 
vjersko-moralnu baštinu. 

i Mi smo djeca njihove v^ere, bašti- 
nici njihove duhovne veličine. 
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Ako tišmo njih zaboravili, zabora¬ 
vili bismo sami sebe; odrekli bismo 
se sami sebe. Bili bismo slični zgra¬ 
di bez temelja. 

, U 1.3oo godina svoje teške prošlo¬ 
sti naš je narod dao mnogo velikana 
srca, mnogo svetih ljudi. 

Od tih mnogobrojnih naših vjerskih 
heroja dosad nam je uspjelo izdvojiti 
samo petoricu, kojima je Katolička cr 
kva priznala čast oltara proglasivši 
ih blaženima. 

'Mi- kod toga ne smijemo stati. 

Naš^narod ima i drugih svetih lju¬ 
di. Dužnost nam je učiniti sve,što je 
u našoj moći, da se sačuva uspomena 
na te svete ljude, da tako oni svojim 
primjerom i zagovorom uzmognu i dalje 
među nama djelovati i hrabriti nas u 
borbi za očuvanje svete pradjedovske 
vjere.. 

Dužnost nam je pak i kao kulturnim 
ljudima i kao vjernicima nastojati,da 
budu proglašeni svecima oni, koji su 
već proglašeni blaženima. 

Tek će tada njihova vjersko-moral- 
na veličina zasjati u potpunom svi¬ 
jetlu. Tek tada oni će moći pravo ko¬ 
ristiti i nama i Katoličkoj crkvi. 

Kod nas se mnogo radi, da naš slav 
ni sunarodnjak bi. Nikola Tavelić bu¬ 
de proglašen svecem ekvipolentnom ka¬ 
nonizacijom. 

To je nastojanje veoma pohvalno i 
u skladu s onim, što smo gore rekli. 


III. 

Ali, dok živi radimo.na ikvipolen- 
tnoj kanonizaciji bi. Nikole Taveli- 
ća r smatramo svojom dužnošću, da ne 
zaboravimo ni ostalih naših blaženika. 

Prvi pak Hrvat, koji je- ubrojen me 
đu blaženike, bio je bi. Augustin Ka- 
žotić, Trogiranin, dominikanac, bi¬ 
skup' U Zagrebu, a zatim u južnoj Ita¬ 
liji, u lučeri, gdje je i umro na gla 
su svetosti, 3. kolovoza 13231 NarocT 
ga je odmah poslije smrti počeo štova 
ti kao sveca i njemu se moliti, a Cr¬ 
kva je službeno odobrila njegovo što¬ 
vanje 4. travnja 17o2. 

Bi. Augustin Kažotić proslavio se 
mnogim čudesima za života i poslije 
smrti i uvelike se štovao u hrvatskom 
narodu i u građu lučeri, gdje se i da 
nas nalaze njegove kosti. Njegovo se 
štovanje nažalost kod nas Hrvata do¬ 
sta zanemarilo, dok je u Italiji, a 
naročito u lučerskoj biskupiji, veoma 
živo. Tamo se mnogo radi na tome, da 
bi. Augustin bude proglašen svecem.Na 
ša je dužnost, da se i mi pridružimo 
tom pokretu i da-oživimo i proširimo 
štovanje ovoga prvog hrvatskog blaže¬ 
nika. Svi žarlco molimo, da ga Bog pro 
slavi novim eudesinte, da bi što prj^e 
bio proglašen svecem. 

Da se to što prije po stigne, na blag 
dan sy. Ivana Ursinija, glavnog za¬ 
štitnika Trogira, 14 . studenoga 1958. 
sastavljen je u Trogiru, ^rodnom mje - 
ptu bi. Augustina Kažotića, Dijecezan 
£ki promicatelj ni odbor za kano.nizaci 
ju bi. Augustina. Taj je odbor prire- 






IV. 

dio ovaj životopis bi. Augustina^ što 
ga je na talijanskom napisao preeasni 
msgr. Ciampi, kanonik i katpolski de¬ 
kan u Lučeri. U tom djelu msgr. Ciam¬ 
pi pravedno i pohvalno piše o nama Er 
vatima. On priznaje, da je bi. Augu- 
stin Hrvat, dapače -"jedna od naji¬ 
staknutijih ličnosti plemenite, veoma 
kršćanske Hrvatske". Mi smo mu na tom 
zahvalni.. 

Odbor će nastojati objelodaniti i 
druge životopise bi. Augustina Kažoti 
ća. Time želimo postići, da hrvatski 
narod što bolje upozna i poštuje svo¬ 
ga ..velikog sina, bi. Augustina, • i.da 
pođe putem njegovih kreppsti, osobito 
putem njegove neslomljive vjere u Bo¬ 
ga,- odanosti sv. ocu papi i Katolič¬ 
koj .crkvi. 

Split, na blagdan Gospe•Lurdske i 1959. 

ZA HRVATSKU DOMI- ZA' DIJECEZANSKE- . 

N IRANSKU PROVINCIJU ODBOR 

Dr.o.Anđelko Rabadan, ZA KANONIZACIJU 

provincijal B,L. .AUGUSTINA 

KAŽOTI ĆA 

Dr. Prano. Hrani ć, 
biskup, 

apostolski administratoi 
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NAPOMENA 


Tko dobije kakvu milost 
zagovoru bi. Augustina Kažotića 

molimo, 

da to javi na adresu: 

BISKUPSKI ORDINARIJAT 
SPLIT 

Poljana Grgura Ninskoga 4. 
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PREDGOVOR 

Msgr. Josip Di Girolamo, prije ne¬ 
go je napustio lučersku biskupiju,pre 
dao mi je Apostolski proces za beati- 
fikaciju i kanonizaciju sluge Božjeg 
Augustina Kažotića, dominikanca, na¬ 
redivši mi, da ga pomnjivo pročitam , 
da bih mogao odgovarati na mnogobroj¬ 
na pitanja, koja stižu Biskupskoj ku¬ 
riji.' 

Čitajući Proces, dvije stvari su 
ha me ostavile velik dojam: uzvišeni 
lik svetoga lučerskog biskupa, naža¬ 
lost veoma malo poznata, i veliko i 
prošireno štovanje, koje mu ;• e iskazi 
vkno u prošlim vjekovima. Zašto, pomi 
s).ih, ne bi bilo dobro napisati kra¬ 
tak životopis našega blaženika, da se 
"blaženim što više upozna i da se cono 
vi njegovo štovanje, koje gotovo vine 
i ne postoji? Ovu nakanu očitovah s\o 
me biskupu. On je odobri i potakne me, 
da je ostvarim. Tako se prihvatih za 
me nova i vrlo teška posla: trebalo je 
napisati životopis jednoga biskupa,ko 
ji je bio druge narodnosti, koji je 
Umro otrag 600 godina, i o kojem,pri¬ 
je njegova dolaska u lučersku biskupi 
ju, postoje samo djelomični i vrlo ne 
potpuni i netočni dokumenti. 

Dugi i strašni rat 194o. - 43. ko- 
• ji je prekinuo svako dopisivanje, obu 
i stavio je moj rad na proučavanju ži¬ 
vota bi. Augustina. Taj sam rad tek 
•poslije rata mogao nastaviti i završi 

i 

i 




VIII. 

Ako moj skromni rad doprinese, da se 
bi. Augustin više i bolje upozna i ča 
sti, smatrat ću, da je dovoljno nagra 
đen. Moja je pak iskrena želja, da o 
našem blaženiku i njegovu plodnom i 
dobrotvornom apostolatu drugi, sprem¬ 
niji i dostojniji od mene, pišu. 

Pisac. 


lučera, 3. kolovoza 1955. 

632. od smrti blaženika. 
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Generalna kuća 
Dominikanskog reda. 

Samostan sv. Sabine (Aventino) 

R I M 


3. 8. 1955. 

Presvijetli i prečasni monsinjore, 

s velikim veseljem doznajem, da ćete 
naskoro objelodaniti novi životopis , 
bi. Augustima, Trogiranina, koji je u 
Lučeri, gdje je umro kao biskup, osta 
Vio dragocjene i čudotvorne ostatke. 

Pohvalno je, a i pravedno, da upravo 
iz lučere, koja se ponosi, da posjedu 
je tako veliko blago, poteče misao,da 
se bolje upozna i više ljubi -cogni - 
tio est causa amoris -spoznaja,je uz¬ 
rok ljubavi- ovaj veliki sin sv. Domi 
nika, koji je Italiju, a osobito Lu~ 
čeru, polje svojih posljednjih pastir 
skih briga, učinio drugom domovinom. 

Danas više nego ikada treba da^se pre_ 
poručujemo onima,koji su moćni _kod 
Boga, budući da su odrazili u sebi 
Krista, da nam budu djelotvorni i moje 
hi pokrovitelji. 

( 

Vruće želim, da se novi životopis bi. 
kugustina što više proširi, da bi lu- 
Čerski grob, koji je toliko vjekova 
privlačio mnoštvo vjernika,ponovno p£ 
stao središte vjere i milosti duhov¬ 
nih i materijalnih. 








X. 

Neka Gospodin usliši ovu moja želja i 
što većma uzvisi svoga vjernog slugu 
kišom milosti na Vas, presvijetli go¬ 
spodine, i na sve one, koji ga budu 
željeli upoznati, da bi ga ljubili i 
nasljedovali. 


0. Mihovil Brovrae, O.P. 
General Reda 


Presvij. i prečasnom 
msgru Alfredu Ciampiju, 
dekanu katedralne bazilike 

L u č' 5 e r a (Poggia) 


XI 


Riječ 

Lučerskog biskupa 

i prema određenom planu i odre¬ 
đenoj ^svrsi, upravlja događajima, ko¬ 
ji se odigravaju u svijetu. Covjen,ko 

ii promatra Božju djelatnost, kako se 
4 vremenu odvija, mora ustanoviti, aa 
svime upravlja neizmjerna mudrost . i 

moć, 

Mali i veliki događaji ljudskog ži 
vota, kao' i oni povijesti, očituju Bo 
zii utjecaj, koji tajno djeluje i ^ 
\e uvijek prisutan. Ništa se ne ao 
gađa slučajno, ništa bez plana i bez 
cilja. 

\J povijesti Lucere, u XIiI. i 
stoljeću, uklopiše se neki događaj i , 
koji tada izgledahu neproouaaeivi, v p. 
koji se danas našem istrazi/anju oci 
tuju međusobno usko povezani, tako da 
jedni tumače druge., Od njih proiziđe 
najprije nesreća, a zatim veličina i 
slava građa.. 

bučera, bogata usjevima s plodnih 
polja, obilujući slavom rimske i kr¬ 
šćanske prošlosti, početkom XIII* 
ijeća živjela je pod svojom općinskom 
upravom baveći se poljodjelstvom , 
prema prilikama onoga vremena, trguju 
^i sa susjednim gradovima daumske rav 
hice. Svojim gradskim zidovima, koji 
i su je okruživali, bila je zaštićena 
I od neprijateljskih napadaja. 




XII. 

ga stekao u povijesti, ali i toliko 
krivnja i odgovornosti, osobito zbog 
svoga ponašanja prema Katoličkoj cr¬ 
kvi, s planom, kojega bitni uzrok.pot 
puno ne znamo, doveo je, u prvoj čet¬ 
vrtini XIII. stoljeća, sa Sicilije na 
kopno, i upravo u Lučeru, veoma veli¬ 
ku naseobinu Saracena. Prva neshvat - 
1jiva činjenica. 

Zašto taj potez? Zašto ta odluka?- 
Međutim, žrtvova grad slavnih kršćan¬ 
skih tradicija, dobra vladanja, djelo 
tvome vjere državnim razlozima,Za Lu 
ceru posljedica je toga bila prekid! 
njezina građanskog i kršćanskog živo¬ 
ta, povratak barbarstva, pad njezine 
slave, uništenje bogate baštine u tr¬ 
govini, pa radinosti, tradicije i re-' 
1igioznosti. Na nju pade noć zabluda 
i‘izopačenostl i ona postade musliman 
ski otok u kršćanskoj zemlji,Zar Vla¬ 
dar nije pomislio., da time nanosi ! u- 
vređu kršćanstvu? Zar nije. uočio po¬ 
gibelj zajedničkog života vjernika I 
nevjernika, izvor neprestanih svađa 
između dva naroda? Zašto kazniti tako 
barbarskim načinom najslavniji grad 
Daunij.e? To je bio pogrešan plan, ne¬ 
ispravna politika. Takvo stanje nije- 
moglo potrajati te. je na koncu moralo 
uništiti onoga, koji ga je izmislio i 
izveo. 

Međutim, novi stanovnici, premoćni 
po svojoj naravi, po velikom broju , 
po naklonosti ša -strane cara, počeli 
su,malo po malo^ otešćavati život Lu- 
čeranima isključujući ih iz svake grad 
ske aktivnosti. Urođenici su stoga 
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bili prisiljeni napustiti bučne radi¬ 
onice, plodna polja i svako drugo po¬ 
lje rada pa s bolju u srcu ostaviti 
grad svojih pređa. Dapače, i biskup,i 
svećenstvo, i redovnici, i redovnice 
morali su iseliti iz grada, koj-i po¬ 
stade sjedište nevjernika, noseći u 
srcu nadu povratka. Papa, branitelj 
vjerske ortođoksije. i slobode naroda, 
strogo je ukorio cara, zaklinjući ga, 
da se pobrine, kako da popravi stanje. 
Sam narod izmučen i uvrijeđen u svo¬ 
jim vjerskim i domovinskim osjećajima, 
sjedinjivao*.je svoje žalbe s onima, pa 
po* 

Dok je ,živio Friđrih II. odviše pri¬ 
vržen svojim Saracenima, ništa se ni¬ 
je učinilo za rješenje toga problema, 
-.osim nekoliko' opomena upravljenih Sa¬ 
racenima, 'da se pokažu popustljivi i 
-snošljivi. Tek kada je umro Pridrih , 
smatralo se, da je došlo vrijeme,' da 
se tlačitelji uklone iz, grada.Karlo I. 
Anžuvinac prisili ih, da sa^obu^zđaju, 
da se ne» smatraju više privilegirani¬ 
ma, neophodno nužnim pomoćnicima vla¬ 
dara. .Budući da ih nije bilo moguće 
vratiti u mjesta odakle su došli, na¬ 
stojalo se, da se uklope u gradski ži 
vot i da se pomiješaju s lučerskim e- 
lementom, koji se, poslije polovine 
XIII. stoljeća, bio počeo iz progon - 
stva vraćati u domovinu. Potpunog u- 
spjeha nije bilo. Nastavila su se zlo 
stavljanja, nasilja, premoć. Tada se 
upotrebila sila i tako se postupalo , 
aa je zauvijek bila uništena moć Sa- 
^°ena, koji su kao narod i samostal- 
\ • no biće nestali, 
i 
i 

l 
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To se dogodilo od 15. do 25. kolo¬ 
voza 13oo. Preživjeli, a bilo ih je 
mnogo, uvjereni sada, da im nije mo¬ 
guće praviti izgrede, budući da im je 
sreća okrenula leđa, popustiše te se 
pomiješaše s lučerskim stanovnicima. 

S potpunim porazom Saracena Lučera 
ponovno dobivaše izgled kršanskoga 
grada. Potomci prognanih iz grada ili 
od njega silom prilika udaljenih po¬ 
vratiše se u grad, da se opet u njemu 
nastane. Povratio se i biskup s pre¬ 
živjelim malobrojnim svećenstvom.Tre¬ 
balo je sve obnoviti. Položeni su te¬ 
melji katedrale sa željom, da se ona 
podigne kao pjesma vjere i umjetnosti 
na čast presv. Djevice, koja je oslo¬ 
bodila grad od jarma nevjer-e. Podigo¬ 
še se i druge crkve. Izbrisani su zn_a 
kovi muslimanskog gospodstva. Usposfev 
ljena je služba Božja, te se opet čuo 
glas svetih zvona kako - se razliježe . 
bistrim nebom i kako, kao glasnik mi¬ 
ra i uskrsnuća, lebdi nad prostranim . 
poljima. 

Ali, gdje se nametala hitna obnova, 
to bijahu duše. Zajedničko stanđvanje 
sa Saracenima, s kojima su bile sklop 
ljene veze prijateljstva i rodbinstva^ 
prouzrokovalo je u obitelj ima,koje ne 
htjedoše napustiti grad, oslabljenje 
dobrih običaja, kvarenje vjere i slab 
ljenje morala. Isto tako prve obite - 
lji, koje se pod Karlom I. Anžuvincem 
povratiše iz progonstva, živeći u gra 
du u dodiru s istočnjacima, koji su 
bili u velikoj većini, usvojile su, u 
dvadeset ili trideset godina neposred 
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ne blizine, poganski način života, i 
poganske običaje. Osim toga, i građa¬ 
ni, koji se povratiše u domovinu, po¬ 
slije potpunog uništenja Saracena, u 
toliko godina progonstva, pripušteni 
sami sebi, živeći u nestalnim prilika 
ma, nisu bili u ništa boljem moralnom 
stanju. Trebalo je sve obnoviti u Kri 
stu. Tko je mogao izvršiti ovu misiju, 
ako ne. čovjek sveta života,velikih !kre 
'posti? 

Kad'je o. Jakov, dominikanac, bio 
premješten na drugu biskupsku stolicu, 
Robert Anžuvinac bacio, je .svoj pogled 
na zagrebačkog biskupa o. Augustina 
Kazotića, dominikanca. Poznavajući ve 
like kreposti o. Augustina,zamolio je 
papu Ivana XXXI., da: ga premjesti u 
Lučeru, jer je smatrao, da će apostol 
ski rad sveta biskupa tu biti korisni 
ji nego drugdje. 

Bila je godina milosti 1322.Bi.Au- 
gustin, poslušan" glasu Kristova namje_ 
snika, podloži se volji Božjoj, koja 
mu je dodijelila daleko•ođ-njegove do 
novine novo polje rada. Iz Hrvatske 
dođe u ćvaj grad napuljske kraljevina 
njemu potpuno nepoznat, kao što je i 
on bio potpuno nepoznat gradu. 

Evo druge neshvatljive, činjenice u 
povijesti lučere, koja se povezuje s 
prvom, s dolaskom Saracena, te je tu¬ 
mači i popunjava. 

Kako đa^se ne vidi u njoj tajno đje? 
lovanje Božje, koji sve raspoređuje 

svoju s,lavu i na dobro duša? Zlo¬ 
djela Saracena tražila su sveta dje- 
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la blaženika* opustošenje izvršeno od 
njih tražilo je obnovu izvedenu od 
njega. 

Svetac stigne u lučeru pun nade ± 
sveta ;žara da spasava duše i da bude 
dobar pastir po primjeru Krista; da 
sve duše, poslije nego svlada i uni - 
šti navike života skore prošlosti,do¬ 
vede do potpunoga praktičnog kršćan¬ 
skog života. 

Njegovo, biskupovanje u ovoj zemlji 
bilo je kratko, tek godinu dana. Ali, 
u malo vremena mnogo je učinio -consu 
matus in brevi explevit tempera multa 
(Mudr. IV.,13.). On je odmah uvidio i 
shvatio duhovne potrebe povjerenog mu 
naroda i ozbiljne razloge svoga pre¬ 
mještaja, te se kao:dobar otac, ne¬ 
prestano radeći savjetom, djelom i ri 
dječju, dao na popravljanje zla na m6- 
ralnom području i materijalnih ruševi 
; -na. nagomilanih tijekom godina tuđega 
gospodstva. : : • | 

Ovaj životopis, djelo domovinske 
ljubavi preč. msgra Alfreda Cianipija, 
dekana .Katedralnog kaptola, kritički 
napisan na temelju originalnih izvora 
i suvremenih i kasnijih dokumenata,iz 
■nosi život i djela, koja je blaženi! 
izveo ha .raznim poljima svoje djelat-’ 
nosti_prije nego je postao biskup i 
kao biskup Zagreba i Lučere, male on¬ 
dašnje biskupije. 

Msgr. Ciampi.dobro je učinio -I za. 
to mu treba odati zasluženo priznanje* 
što je sakupio dragocj ene - uspomene- 
slavne vjerske prošlosti svoga grada, 
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da ne propadnu. Narod nije imao živo¬ 
topisa"" našega predšasnika, i to je bi 
la dosta velika praznina, koja je sa¬ 
da sretno’ ispunjena, lučerani će bit 
zahvalni piscu, jer će, čitajući o 
djelima, što ih je blaženik učinio u 
korist njihovih pređa, moći postati 
bolji; oni će se življe sjećati,da i- 
maju na nebesima, kod prijestolja 'Bo¬ 
žjega, moćna zaštitnika, koji s presv. 
ljevicom i drugim svetim zaštitnicima 
bđi nad gradom. 

Oci dominikanci bit će zadovoljni, 
kada vide, da se širi životopis i uje 
la njihova velikog subrata, koji se 
svetošću života ističe u slavnom Redu 

Svi pak vjernici bit će veseli,ka¬ 
da u životopisu nađu p ob udno štivo. 

Sunarodnjaci blaženikovi bit će ra 
dosni* kada dožnadu, da se blaženik , 
dika i ponos njihova roda i njihove 
domovine, štuje. Sigurni srao, da dje¬ 
lo odobravaju i da-ga blagoslivljaju. 
To isto činimo i mi, zadovoljni,đa o- 
vaj životopis prikazuje našim vjerni¬ 
cima dobra pastira i sveca, koji je 
za povjereno mu stado utrošio najbo - 
lje sile svoga života i koji s neba 
nastavlja upravljati i štititi bisku¬ 
piju, koja mu je bila povjerena. 

Naša je vruća želja: da djelo, na¬ 
pisano od msgra Ciampija, doprinese , 
da štovanje bi. Augustina opet pro¬ 
cvjeta, i da život nj egov bude uzorom 
revnosti za- pastire duša, te da done¬ 
se svima, pastirima i stadu, dar sve¬ 
tosti. 

3.VIII.1955. 


Dominik Kendola 
luč e r ski biskup 
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UVOD 

Dominikanac Dl. Augustin Kažotić, 
biskup zagrebački i zatim lučerski,je¬ 
dna je od najistaknutijih ličnosti ple 
menite i veoma kršćanske Hrvatske (1), 
koja se preko osam stoljeća (llo2-1943>) 
neprestano osvježavala na izvoru kato¬ 
ličke vjere, čuvajući uvijek obećanje 
vjernosti, koje su njezini davni sta¬ 
novnici -specialissimi filii Sanctae 
Romanae Ecclesiae - premili sinovi sve 
te Rimske crkve- (2) zadali Sv. Stoli¬ 
ci. Hrvatski narod postade obranom Ka¬ 
toličke crkve prema Istoku, tako da je 
zaslužio slavni naziv čvrsta štita i 
predziđa kršćanstva (3). On je, gotovo 

(1) Pismo pape Ivana VIII. g.879. hr¬ 
vatskom knezu '(§) Branimiru. "Croazia 
Saera” Roma, 1943, str. 8.-9. 

(2) Papa Ivan I. tako naziva Hrvate,ko 
ji su prvi od svih Slavena prigrlili 
kršćanstvo, kojemu su uvijek ostali 
vjerni. Oni su se za vrijeme Poćija i 
toliko puta poslije oduprli raskolu. S 
vrlo velikim žrtvama izišli su kao po¬ 
bjednici iz te borbe. "Croazia Sacra", 
n. dj. str.9. Šišić P. EPHC, n.dj.str. 

.215. 

■(3). .. totius christianitatis fauces et 
firmissima propugnacula...antemurale 
christianitatis. Riječi lava X. u Kar¬ 
dinalskom zboru 12.XII.1519. poslaniku 
Petra Berislavića skradinskom biskupu 
Tomi Nigeru. 

(§) Msgr. Ciampi piše: al re croato,hr 
vatskom kralju (Op. prev.) 
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sam četiri stoljeća herojski snosio 
strašni udarac islamskog Istoka, ko- 
fi tf nastojao uništiti kršćanski Za 
LP U toi krvavoj torti tila je uni 
stena dobra polovica hrvatskog naro- 

da. 

Dante AligMeri u "Božanskoj. kome- ; 
diji" spominje poznatu, duooku rdi 
gioznost Hrvata: 

Qual e colui che forse di Croazia 
Viene a, veder la Veronica nostra, 

Che per l’antica fama non si sazia, 

Ha diče nel pensier, fin che si mostra 
"Signor mio Gesu Christo, Dio veraće 
Or fu, si fatta la sembianza vostra? 
paradiso, XXXI. lo3.-lo8. 

Ko putnik, koji možda iz Hrvatske amo, 
dođe dg. vidi, rubac Veronike, 
jer dovoljan mu nije glas o njem sam' 
te u sebi veli, ganut, ispred slike: 
"Gospodine Isuse Kriste, Sve moje, 

■ takvo je' dakle bilo lice Tvoje?" 

Ista legendarna katolička vjera 
Hrvata zadivi, nakon nekoliko stolje 
ća, Giustija, kad su u crkvi sv. Am¬ 
broza u Milanu skladne nabozne Pje¬ 
sme Hrvata, he hodočasnika, nego vo^_ 
nika austrijske vojske, ganule pje¬ 
snika i preobrazile političku nesno¬ 
šljivost u snošljivost, antipatiju u 
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bratsku ljubav (4). 

To je razlog, da je Crkva uvijek bi 
ia uz Hrvate. Hrvatski narod trajno 
S e posebno osjećao odan Sv.' Stolici, 
već od vremena, kada^je sklopio savez 
s papom Agatonom. Stoga je nadbiskup 
Bauer 3o.svibnja 1925% godine, u cr¬ 
kvi sv. Klementa u^Rimu, pred skupi - 
nom hrvatskih hodočasnika mogao reći-: 
"Samo neznalice mogu kuditi našu vjer 
nost sv. ocu. Samo neznalice tvrde,da 
su pape bili naši neprijatelj i.Sv.Sto 
lica uvijek je pokazivala posebnu Iju 
bav prema našoj hrvatskoj domovini"(U. 

Ipak, izuzevši dominikance i sta¬ 
novnike , Trogira, Zagreba i Lučere,ve¬ 
liki biskup bio j.e dugo vremena zabo¬ 
ravljen i od hrvatskog naroda. 

Dolazeći.iz Rima, u rano jutro 17. 
studenoga 1939, stiglo je u Lučer-u o- 
samdeset hrvatskih hodočasnika,od 'ko¬ 
jih je bilo 3o svećenika. Bili su sve 
čano dočekani. Oni dođoše da iskažu 
čast slavnom grobu bi. Augustina, ko¬ 
ji se čuva u monumentalnoj ; katedral¬ 
noj bazilici. Hodočasnike su predvodi 
Ii nasljednik bi. Augustina zagrebač- 
ki^nadbiskup i splitski biskup.Ovi po 
Dožni i ugledni hodočasnici, vrativši 
se u domovinu, oživješe uspomenu na 
svoga- velikog sunarodnjaka. Tada su 
napisani životopisi, koji su kriteri¬ 
jem stroge, kritičke povijesne nauke 
stvarno osvijetlili lik Augustina Ka- 
zotića, dok je ono, što je o njemu bi 

TfT^’Osservatore Romano" 24.III. 1951. 
V- 3 ) "La Civilta Cattolica", br.2515., 
str.635., od 19.III.1955. 
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bilo prije napisano, bilo nedovoljno, 
malo točno, a katkada i legendarno.Pr 
vi kritički napisani, životopis bi.Au¬ 
gust ina objelodanio je svećenik Marko 
Perojević u reviji "Vrhbosna", Saraje 
vo, godine 194o. i 1941. Životopis j? 
napisan nakon strpljiva istraživanja i 
na temelju dobro ispitanih autentič¬ 
nih izvora. 

Sastavljajući ovaj životopis,-u di 
jelu, .koji se odnosi na aktivnost bla 
ženika prije njegova dolaska na bi¬ 
skup sku v stolić u u luče’ri, oslonili smo 
se naročito na spomenute vjerodostoj¬ 
ne izvore. Glede njegove aktivnosti' - u 
ovom gradu i biskupiji poslužili smo 
se raznim mjesnim rukopisima, a nada¬ 
sve onim o. Tome Angiulla, dominikan¬ 
ca, profesora,. rodom iz Nocija (Bari). 

Angiullo je,, kako nalazimo na str. 

.. Apostolskog procesa za beatifika- 
cij.u i kanonizaciju bi. August ina, bo¬ 
ravio. u dominikanskom samostanu u lu- 
ceri. On je stoga bio u posebnoj pri¬ 
lici da pišemo bi. Augustinu. Angiul- 
lo je, međutim, u svojim bilješkama o 
cl. Augustinu slijedio proizvoljne 
tvrdnje blaženikova životopisa,što ga 
je napisao Ivan Tomko Mrnavić iz šibe 
•“-*- 63 6.), zagrebački kano¬ 
nik (1627.), bosanski biskup (1631.), 
š J« životopis prvi put tiskan u 

Beču 1637. u knjizi Sigismunđa Ferra- 
riusa "De rebus Hung. provinc. O.P." 

0 Mrnaviću donosimo mišljenje Josi 
pa Buturca u II. dijelu, poglavlje IH 
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). 4. ovoga životopisa. 

Angiullo se poslužio također, kako 
sam izjavljuje, lučerskim povijesnim 
kronikama Antuna Palumba, koje naža¬ 
lost više ne postoje, opata Severina, 
lucija Scoppe i Sebastijana Scasse i 
dnevnikom /125a/ Mateja Spinellija di 
Giovinazzo, kroničara iz XIV. stolje¬ 
ća, ali bez pomnjiva ispitivanja izvo 
|ra. Stoga ćemo uzeti od Angiulla samo 
ono, što se ne protivi povijesnim do¬ 
kumentima. 
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PRVI DIO 
Poglavlje I. 

S V E C E V A ZORA 

I oko 1260.-1277./78. 

I 

\ 1. Godina rođenja 

\ Nijedan dokumenat ne naznačuje pre 
c'izan nadnevak blaženikova rođenja. 0. 
Toma Soueges O.P. (1698.) tvrdi,da je 
čitao jednu marginalnu bilješku "Kar- 
kasonskog kodeksa", rukopisa iz XIV. 
Stoljeća, koji danas više ne postoji, 
jorema kojoj bi Augustin bio ušao x u 
Red g. 1277. ili 1278. /!/. O.Souoges 
misli, da bi ova bilješka mogla biti 
'Bernarda Guija O.P. (*il33X.) , auktora 
rasprava, koje se nalaze u spomenutom 
j "Kodeksu", ili pak nekog kasnijeg glo 
; šatora. U prvom slučaju imali bismo 
svj edočanstvo j ednoga suvremenika,ko- 
j ji je -budući, da^ je bio branitelj vje 
te u Tuluzi od g*. 1307. do. svršetka g, 
1324.- mogao pače lično poznavati Au~ 
gustina, koji je od g. 1318. do godi¬ 
ne 1322. živio na papinskom dvoru u 
Avinjonu, to više, što. je i naš blaže 
nik imao prigode da nastupa kao bra¬ 
nitelj vjere. U drugom slučaju bilje¬ 
ška bi vrlo vjerojatno morala biti iz 

A/ "i Anne’e Dominicaine" ou les vies 
••• Aout I. (lile jour), Amiens 1693, 

. ?^*71. " ... intravit Ordinem anno 
• 1277 vel 1278". 
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XIV. stoljeća. Odatle se zaključuje 
na vjerojatnost vijesti. 

Stari čašoslov (XIV. st.), nekad u 
potrebijavan u Lučeri, spominje,da je 
Augustin ušao u Dominikanski red veo 
u djetinstvu (a pueritia)_/2/. Udomi 
nikanskom brevijaru međutim se cita^, 
da je taj korak učinio, kada je bio 
mladić (adolescens). Usprkos raznoli¬ 
kosti latinske terminologije, uosta¬ 
lom dosta rastezljive, oba se izraza 
mogu odnositi na mladića, koji ima ne 
što. viš.e od petnaest godina. ' Odatle 
slijedi, da. se Augustin rodio g,126o. 
/3/ ili oko te godine /4/. 

2. Rodno mjesto 


Augustin se rodio u dalmatinskom 
gradiću Trogiru. Najstariji dokaz o 
tome, da je Trogir njegovo rodno mje¬ 
sto, nalazi se u jednom dokumentu,ko¬ 
ji se nalazi u Vatikanskom arhivu/y, 
a koji počinje ovim riječima: /Fra¬ 
tri Augustino de Tragurio, ordinis 
Fratrun praedicatorum, capellano no- 
stro" -Bratu Augustinu iz Trogira,re 
da Braće propovjednika, kapelanu na- 


/2/ USP. Ferrarius S. De Rebus Hunga 

ria/provinciae Ordinis Praedioato: - 

rum, Vindebonae 1637. str. 132. 

/3/ Usp. Soueges, ondje. 

74/ Quetif J.- Echar J.Scriptores Or 
dinis Praedicatorum, I.Pansns 1715 

/5/‘»Quieti e saluti ..•Auctoritatel 
praesentium facultatem(Reg./at.31,a- 
86, f.24 r.). 
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Šem"-. Ovaj je dokumenat od lo.prosin 
ca g. 13o3, to.jest jedan dan poslije 
nego je Augustin bio imenovan zagre¬ 
bačkim biskupom. Nadnevak otkriva~vje 
rojatno pogrešku Kancelarije, jer je 
trebalo da se reče: Augustino electo 
Zagabriensi... -Augustinu,izabranom 
zagrebačkom... 

Da je Trogir Augustinovo rodno mje 
sto, potvrđuju također dva Augustino- 
va savremenika: splitski kroničar Mic 
ha Madius (f oko 1358.): "Augustinus o 
lim Zagabriensis episcopus...fuit o- 
riundus de Dalmatia de Civitate Tra- 
gurii - Augustin, nekoć zagrebački bi 
skup... rodom je iz Dalmacije,iz Tro¬ 
gir?/, i arhiđakon gorički Ivan: "D. 
Augustinus de Tragurio - U. Augustin 
iz-Trogira” .../6/. 

Isto se. čita u starom ofičiju (c.i- 
vis Traguriae urbis —građanin gra.da 
Trogira) /7/; isto je vidio Soueges u 
marginalnoj bilješci ”Karkasonskoga 
kodeksa” /8/. Napokon Toma iz Modene, 
koji je g. 1352. napravio freske.u Tre 
vizu, napisao je pokraj blaženikove 
slike oznaku: "Beatus Fr.Augustinus de 
iragurio...- BI. fra Augustin iz Tro¬ 
gira..." / 9 /. 

7^/ Earlati D. Illyricum Sacrum V.Ve- 

. 1775,str.4o5. 

/// Usp. Ferrariuš, ondje, 

I / c / "Or iundus de Tragurio, civrtat.e 
i 9uae est in Dalmatia,ln lingua Sclavo 
Soueges, ondje. 

i w• ®7 r ihier J.J. Le chapitre de San 
«ic°l° i e Trevise,Roma 1912.str.7. 

\- L1 5 - 117. 
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Samo je po sebi jasno, da pred . ovim 
g-yig(3.očanstvima iz XXV. si.padaju., 
tvrdnje nekih kasnijih pisaca,koji hi 
htieli, da se blaženik rodio u Ugar¬ 
skoj ili a Zagrebu /lo/. 

Na dalmatinskom otočiću, koji se nalh 
2 i između kopna i otoka Giova, a koji 
je spojen s jednim i drugim mostovima, 
diže se stari gradić Trogir,utemeljen 
od viških Grka oko g. 35o. prije Kri¬ 
sta. Njegove čvrste zidine sačuvale ai 
ga u burnim vremenima od seoba raznih 
naroda, koji su tuda prolazili od sje 
vera na jug i zapad. Tu je g. 124-2.. u- 
garsko-hrvatski kralj Bela (Adalbert) 
IV/lII. otac sv. Margarete Ugarske,na 
šao utočište pred Tatarima. 

■Trogirska katedrala i danas se i— 
stiče svojom ljepotom, posebno ulazom 
s kamenim lavovima. 

Od davnih vremena do g.1828.Trogir 
je bio biskupsko sjedište, s mnogo sa 
mostana. Biskupom je bio Colombano 0. 
Min. (1255.-1277.), kad_se oko g.l26o. 
tu rodio Augu3tin Kažotic /11/. 

Trogir je tada bio vrlo razvijen 
grad, uživajući potpunu slobodu pod 
zaštitom ugarskoga kralja, kojemu le\ 
u personalnoj uniji od g. llo2. bila 

/lo/ "Usp. Krčelić A. Historiarum cat- 
hedralis ecclesiae Zagabriensis, par— 
tis primae, tom.I^Zagreb 177o.st.lo4. 
/II/ Usp.Buturac J. Blaženi Augustin 
Kažotić, Zagreb, 1942, str. 2. 
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pripojena kraljevina Hrvatska.Poslije, 
u XIV. stoljeću, izgubio je^svoju au¬ 
tonomiju i potpao. pod Mletačku repub¬ 
liku. Godine 1923.^gradić je svečano 
proslavio 6oo.godišnjicu smrti svoga 
slavnog sina, bi. Augustina. 

3. Obitelj 

Predaja i prijašnji životopisci bi 
Augustina jednoglasno tvrde, da su Au 
Igustinovi roditelji trogirski plemić 
iNikola Kažotić i Dragoslava iz šiben- 
'ske plemićke obitelji Dragojević. 


xu nema sumnje s obzirom na oca.To 
potvrđuje natpis nad glavnim vratima 
'” Wa Dominika u .Trogiru. 


crkve sv, Dominika u .Trogiru. 

U basreliefu prikazana je bi.Djevi 
:a š djetetom Isusom; s lijeve Marija 
Magdalena, a s desne jedan biskup, o- 
učen u sveto ruho, pred kojim kleći 
eka gospođa. Nad ovom čitamo:"D(om ) 
Bitkula soror h(uiun') sfanl rif’-h'H 


bijući• lMctu ovom ci ućujićj« jj^ om ) 
ia Bitkula soror h(uius) s(an) c(t)i 
igustini - Gospođa Bitkula sestra o- 
)ga svetog Augustina" /12/. Ova Bit- 
ila spominje se među kćerkama u opo- 
*ci Nikole Kažotića g. 1317. Da je 
ik ovaj biskup "sv. Augustin" njezin 
?at, to potvrđuje natpis svojom sta¬ 
lnom, budući da ga je postavio: prije 
■ v 1373. trogirski biskup Nikola (II) 
J-zotić, njihov sinovac. 

Nema međutim tolike sigurnosti gle 
blaženikove majke. U spomenutoj o- 
’uci Nikola Kažotić, koji je umro 

. Usp. Lučio G, Memorie istoriche 
a Trau, Venezia 1674. str. 494. 
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sredinom prosinca g. 1317,spominje ž e 
nu Goju (uxorem Govam), ime, koje b^ 
trebalo biti skraćenica od Dragoslava 
ili Dragoja, i možda bi trebalo potia 
cati od veoma stare plemićke obitelji 
Drago iz Šibenika, u kojoj se veoma 
često susreće krsno ime Augustin, što 
izaziva misao o nekoj rodbinskoj vezi 
s blaženikom. 

Ali, prema dokumentima, što ih je 
nedavno pronašao M. Barada u općin-j 
skom_arhivu u Trogiru /13/,moramo dru 
gaeije pretpostaviti i glede imena 1 
glede prezimena majke našega blaženi-i 
ka. Doista, Stanislava, njegova baka) 
po majci, u svojoj oporuci g.1286.spo 
minje svoju ^kćer Rado slavu,... ženu Ni¬ 
kole ^Kazot i ća, i svoga unuka,naime si 
na kćerke Rado slave, 0. August ina.. Au— : 
gustinov djed pp majci bio je Donatj 
Saladini,- Trogiranin. Stoga majka-naJ 
šega blaženika ne bi bila Dragoslava ] 
Dragojević iz Šibenika, nego Radosla- 
ya Saladini iz Trogira, i Nikola Ka- 
zotic bio bi sklopio brak najprije s 
Rado slavom Saladini, s kojom je ima dl 
Augustina i drugu djecu, a zatim s Go 
jom ili Dragoslavom Dragoj ević, sporne’ 
nutom u njegovoj oporuci /14/. 

Bilo kako bilo, Augustin je i pp 
svom rodnom mjestu i po svojoj obite¬ 
lji slavenskog porijekla, i to hrvat¬ 
skoga. Ako su ga neki pisci nazvali 

7137"Perojević M. "Vrhbosna" br.6 i 11 
Sarajevo, 194o. 

/14/ Usp. Perojević, n.dj. str.142 .sA 
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MaiŽarom, to je zato, što su uzeli 
-itlinu rije sto dijela, jer je onda Hr 
vagska bila pod ugarskom vladarskom 
v U i om i -s obzirom na DominikanskiRed, 
uključena u ugarsku dominikansku pro¬ 
vinciju. 

Obitelj Kažotić stara- je trogirska 
plemićka obitelj /15/. Prvi se^ put 
spiminje početkom XIII. stoljeća. Od 
Kasote, imena osnivača obitelj i, v na- 
stilO je patronimičko prezime Kažotić 
(Kksotti, Casocti, Casoiti, Casioeti, 
Kažotić), to jest sin, dotično poto¬ 
mak Kažote. A Kažota se ponavlja u o- 
vol obitelji kroz pokoljenja i kao kr 
snp ime . ■; a 

Obitelj Kažotić dala je .ljudi, ko¬ 
se istakoše u politici i vojništvu, 
znanosti i književnosti, u crkvenoj 
slhžbi. Dala je nadvojvoda, upravite¬ 
lji, galija, rektora, sudaca, poslani¬ 
ka: i konsula, koji su sudjelovali u 
valnim i teškim poslovima svoje domo- 
viAe. Trajnost plemstva, njegovu ot- 
mjlnost "...nobilium virorum consolum 
-plemenitih muževa konzula (savjetni¬ 
ka - /16/ otkrivaju mnogi trogirski 
rupopisni fragmenti i povijesni sporne, 
ni*i. Ali, tu se vrlo rijetko spomi¬ 
nje naš blaženik; bez sumnje stoga,što 
j^ napustio očinsku kuću i rodni grad 
u >ranoj mladosti i što je kao ' radcv— 
njk i biskup ostavio svoje prezime te 


ji 

u 


t.st usp. Ljubić, n. dj 
/t6/ Smičikla 
rflgni C 


’oai 


ciB ( 


t. Codex diplomaticus 
Đalmatiae at Slavoni- 


ae, 


VTTT r? 

V _L A- _i_ * ,/j CA ćA-L 


: D < 


191o. str.266. 
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niie izravno sudjelovao u životu gra¬ 
da To je također razlog, sto se ne I 
spominje u očevoj oporuci, jer kao re 
dovnik nije mogao baštiniti,budući dal 
su to zabranjivali propisi njegova Ref 
da i tadašnji trogirski zakoni. 

Perojević je na temelju dokumenata sa 
stavio slijedeće rodoslovno stablo 
plemena Kažotić: y . al r/0doslovl j e . 

Od skoro hiljadugodišnje nrvatskej 
loze Kazđtić razne njezine grane pre¬ 
sađene su u Borgonju, Mletačku repub-j 
liku, Lombardiju, Pijemont, Ligunju, I 
Romanju, Toskanu, Pulju._ »Sve su onej 
sačuvale prezime Kažotić, dakako.u. jCl 
zičnom obliku nove sredine - Casotti.j 

Spomenuta Augustinova sestra Bitku 
la, koja se udala za Vicenza Ambazij ej 
ea, istražitelja i suca, oporukom jsj 
ostavila izvjesnu svotu za gradnju i-j 
li vjerojatno za dovršetak crkve sv, 
Dominika u Trogiru. f i 

Kasnije će Nikola II. trogirski oi 
skup (1362.-73.), sinovac bi. Augusti 
na, ostaviti mnogo novaca za prosire- 
nie katedrale. Godine 15o8. Petar 
Blaž Kažotić poklonit će iznos za je¬ 
dan mramorni stup i druge mramorne u-j 
krase, a Duje Kažotić podignut će u 
spomenutoj katedrali jedan oltar na 
čast našega blaženika i na njemu & po 
staviti sliku od Jakova Palme Mlađega. 

Prema zakonima Mletačke republike] 
obitelj je Kažotić uživala posebne po 
vlastice u crkvama, jer je oporučno o 







K kl. 0 3? A. (I.) /17/ 
1227. - 42. 


Ivan 

1242, - 86. 


'"Nikola. <1. 

1264. 1317; 


Priula 

1284. 


Petronlla 

1282. 


I. žena Radosls va. Saladini 1286. 
XI.žena Gojr Diagbjević 1317. 


Eaio^S. Tli.S • i* loma August ir (I.). #Xvan Do.nal <I.). Kažota III. Buna Bit kula 

1263. -1281 1282.-84. 1276.- I 323 . 1274. 1286-1331. 131o-1329. 1317 1317 

kanonik biskup 

zagrebački, 
zatim 


iučerski 


Dujam O.P.M. 
1286 (?) 


Donat II. Augustin II. 


Donat III. 

1379. 


Kažota IV. 
1392. 


Nikola II. 

1318.-1373.' 
biskup trogirski - 
1362.-73. 

~7TTT~ Perojević, n.dj. str. 144. Poozcraia sef „ n . 

A) Rimski brojevi stavljeni su u zs građama radi jasnoće, naime da se može razli 

kovati isto ime u raznim pokoljenjima. • v • ’ 

B) Godine ispod imena'označuju ^odine naznačene u aokumcntima. 

C) Imena sa zvijezdicom DerojeviS nije jastumacio, iako ih je u rodoslovnom 

D) Raspored imena ne naznačuje kronološki redoslijed djece, jer nam je nepozna¬ 
ta godina rođenja: na pr. da li je Ajigustin bio najstariji sin N.i—ele i-.i 

mlađi. Druga su Nikolina djeca navedena onim redom, kojim su spomenuta u 0 - 
čevoj oporuci. 


( 


Trogirka 

1317. 
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stavljala dobra crkvama i samostanima 

Izvorni grb obitelji Kažotić u do¬ 
kumentima biskupskog arhiva u Lučeri 
opisan je ovako: 

gornji orao crne je boje sa zlat¬ 
nim "kl junom i crvenim jezikom. 

Nad kacigom je pet kugla: plava , 
zlatna, crvena, zlatna i plava. Ukra¬ 
si poviše kacige, s lijeve strane gle 
daoca, plave su i zlatne boje; s de¬ 
sne strane crvene i zlatne. 

Kaciga je čelične (svijetle) boje, 
a otvor za gledanje crne. 

Grb je radijeljen u dva polja. U 
gornjem polju, u plavoj pozadini, lik 
je crna orla s pozlaćenim kljunom i 
pandžama i s crvenim jezikom. 

U donjem polju, u crvenoj pozadini, 
vide se dvije kose zlatne motke okre¬ 
nute na lijevo prema gledaocu (18). 


(18) Usp. Dodatak I. 
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Poglavlje II. 

MEĐU DOMINIKANCIMA, 

(1277./78.) 

1. Mladost i redovničko 
zvanje 

Prava, iskrena religioznost bila 
je trajna pratilica starog plemstva 
Kažotiča. Ona se očitovala^navlastito 
djelima kršćanske velikodušnosti. To 
značajno obilježje sja u obiteljskom 
ambijentu, u kojem se rodio i odgojio 
■naš blaženik. 

Otac, jedan od trogirskih plemića 
konzula, i majka također od odlične o 
bitelji, poradi svoga postojanog i rev 
" nog vršenja kršćanskih dužnosti, billi 
su, bez sumnje, dostojni primiti bla¬ 
goslov s neba. 

Bog je doista blagoslovio ovu uzor 
nu kršćansku obitelj. Ali,^njegova se 
ruka s posebnom darežlj ivošcu otvori¬ 
la nad mladim Augustinom, koji se 

znao još bolje od svoje braće^okori 
štiti primjerima nađenima u očinskoj , 
kući i među svojom rodbinom, napose 
pak primjerom rođaka svećenika Kazote 
(II.), kanonika i prepozita trogirske 
katedrale, koji je zastalno morao ut¬ 
jecati i na njegov odgoj i na njegovo 
svećeničko zvanje. Vođen od Božje mi¬ 
losti Augustin je žarko nastojao sli¬ 
jediti sveta nadahnuća. Već od ranog, 
đjetinstva pokazivao se obdaren naj-j 
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liepšim odlikama. A kad je bio u dobi 
da uoči pogibelji svijeta, zaklonio se 
u dominikanski samostan, da bi na si¬ 
gurno mjesto sklonio svoju krepost. 

2. Dolazak dominikanaca 
u Hrvatsku 

Red sv. Dominika, odobren od pape 
Honorija III. g. 1216. t veoma se .brao 
proširio u srednjoistocnoj nvropi.Lju 
bav-prema misijama, koju je tako ja¬ 
sno osjećao- utemeljitelj brace propo¬ 
vjednika i koji je toliko želio da po 
sveti svoj život obraćenju Kumana,sa¬ 
dašnje Besarabije i južne Ukrajine, 
urijede na njegove sinove.I ono, sto 
on nije mogao ostvariti, izvršili su 
njegovi neposredni nasljednici, 
meljen da brani vjeru, bilo.je narav¬ 
no, da Dominikanski red ima.za.glavnu 
zadaću: čuvanje i uspostavljanje je¬ 
dinstva vjere. Stoga vrlo brzo sinovi 
sv. Dominika, potaknuti svojom apo¬ 
stolskom revnošću, prijeđose.granice 
Zapada i proširiše svoju aktivnost na 
nevjernike i shizmatike Istoka. Među 
prvim velikim misionarima, nositelji¬ 
ma svijetla u ovim zemljama, nalazimo 
sv. Jacinta ('1257.) i blaženoga Ce- 
slava (-11242.), poslane iz Rima od sa 
mog sv. Dominika da propovijedaju e- 
.vanđelje u Poljskoj. 

Oni pođoše i u Češku, Bomeraniju i 
Rusiju, osnivajući razne samostane.Iz 
Bolonje, poslan od svetog utemelji c 
lja, pođe g. 1221. s druga četiri re¬ 
dovnika o. Pavae iz Ugarske, profesor 
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prava na sveučilišta u Bolonji. On a 
svojoj domovini utemelji dominikansku 
provinciju. Malo godina poslije^smrti 
sv. Dominika na -Istoku je već loilo t_o 
liko samostana, da su se g. 1228., o- 
sim već postojeće ugarske provincije, 
osnovale četiri manje, i to: u Polj¬ 
skoj, Daciji, Grčkoj i Svetoj Zemlji. 

Misionarsku revnost prvih dominika 
nača jasno svjedoči događaj, na vrbov 
nom sastanku Reda, zvanu "Capitulum 
generalissimum", u Parizu g. 1228.Ka¬ 
da je na tom sastanku- general Reda bi 
Jordan upitao prisutne, tko bi želio 
poći u Svetu Zemlju, gdje se tada o~ 
snivala dominikanska provincija,^ svi 
se baciše ničice na zemlju moleći, da 
budu poslani. Isti će se prizor pono¬ 
viti, kada se bude određivalo, tko će 
poći među nevjernike (1). 

"Bijela braća" dođoše u'Hrvatsku 
još za života svog utemeljitelja (2). 
Lijepo ih primiše u središnjoj Hrvat¬ 
skoj ban Ninoslav i njegov rođak.Pri- 
jezda. Koristili su mnogo Crkvi, oso¬ 
bito u Bosni, gdje se bila raširila 
jedna grana Katara zvanih Bogumili,ko 
je je pop Bogumil okupio u Bugarskoj, 
a koji su kasnije prešli granice Srbi 
je i ušli u Hrvatsku. Oni su bili pra 
va društvena kuga. Protiv ovih heretT 
ka mnogo je radio dominikanac Ivan đe 

(1) Usp.Mortier A., Histoire des Mait 
res Gene < raux đel’Orđre des Preres Pre 
cheures,I.,Pariz, 19o3., str.214. 

(2) Walz A.,C enpe nđiun hist oriae 0.P. 
II. izd. Rim, 1948. str.146.-48. 
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^ildeshausen, nazvan Teutonac, bosan¬ 
ski biskup (1233.-37.), a kasnije ge¬ 
neral Reda. 

Dominikanci su pokušavali osnova¬ 
ti prvu kuću ugarske provincije godi¬ 
ne 1221. u Gyoru, ali, zbog nedovolj¬ 
na mjesta, oni se iste godine presele 

u Panoniju, u Stolni Biograd (Sze- 
kes-fehervaar), gdje osnuju samostan. 
Taj samostan postade matica Reda u o- 
nim stranama, koja je slala redovnike 
u sve zemlje, koje su pripadale kra¬ 
ljevini Ugarskoj (3). 

Dominikanski samostani u Hrvatskoj 
osnovani su ovim kronološkim redom:g„ 
1225. u Dubrovniku i u Čazmi, g.1228. 
u Zadru i Ninu, g. 1235. u Dubici, g. 
1241. u Zagrebu, g. 1245. u Splitu(4) 

Trogirski građanin Miko, sin Alber 
tov, pokloni dominikancima crkvicu sv. 
Franje, koja se nalazila u predgrađu 
'Trogira, a papa Urban IV. udijeli im 
dozvolu, da sagrade samostan. Kako je 
došlo do spora, što je ta darovnica u 
slijedila u odsutnosti trogirskoga bi 
skupa Colombana, sklona kao franjevca 
više svojoj braći franjevcima,koji su 
već vršili službu Božju u Trogiru,pa¬ 
pa Klement IV., dne 11. srpnja 1265., 
piša spomenutom biskupu, da dozvoli 
dominikancima mirno vršiti službu Bo- 


XV) Usp. Walz A., n. d j. 

(4) Walz, n. dj., str.145.s.; Buturac 
4*, Gli ordini religiosi in Croazia 
( "Croazia Sacra ", Rim, 1943., str. 232-35) 
str. 243 . 
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žiu u spomenutoj crkvici. Otada se do 
minikanci učvrstiše u Trogiru, a cr¬ 
kvica će se, velikodušnim darovima Bit 
kule i Nikole Kažotića, proširiti ili, 
bolje, srušiti, da se na tom istom 
mjestu sagradi sadašnja velika crkva 
sv. Dominika.. , 

Braća propovjednici svetošću evan¬ 
đeoskog života, solidnom kulturom i 
gorućom ljubavlju prema dušama ogre¬ 
zlima u herezi vršili su.jak upliv u 
narodu, s kojim su dolazili u doticaj 

(5). 

. U Trogiru se vrlo brzo nađoše mla— 
dići, koji s oduševljenjem prigrlise 
pravilo sv. Dominika. Iz jedne ispra¬ 
ve od 15. kolovoza 1272. saznaje, se, 
da j e dominikanac Simun.Trogiranin bio 
izabran za biskupa u Kninu (6) i da 
je g. 1289. Ivan Trogiranin bio pod- 
'oriorom dominikanskog samos oana u 2^iđ 
ru. Godine pak 13o4. bio je priorom 
dominikanskog samostana u Trogiru 1-i— 
hovil Draćanin. 

Prema tome naš je August m imao 
prigode da u samom Trogiru upozna Do¬ 
minikanski red i da.ocijeni njegov zi 
vot pun duhovnosti i prožet duhom 

svog utemeljitelja.. Tako odmah.osjeti 
kako ga privlači samostan i prive zuje 
novi Red, u koji uđe, kao sto smo rek 
li, godine 1277. ili 1278., kad mu je 


(5) Usp. Walz A., n.dj., str.146. 

(6) Farlati D., n.dj., str.287. 
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b ilo nešto više od petnaest godina. 

U koji je samostan bio primljen? - 
rđie je započeo nauke? Ništa stalno ne 
može se ustvrditi. Neki životopisci 
pretpostavljaju, da je ^bio primljen u 
susjednu redovničku kuću u Splitu kao 
njezin član (7). Ali, ako se to može 
prihvatiti s obzirom na školovanje 
(curriculum studiorum), koje traži sa 
koštan s dovoljnim brojem osoba,to ne 
ovlašćuje, da se tako misli i glede 
primanju u Red i pripadanja nekoj re¬ 
dovničkoj kući. Ovo primjećujemo, ali 
ne tvrdimo, jer točno ne.znamo pravno 
stanje dominikanaca, koji djelovali u 
Trogiru već god. 1265. 

U svakom slučaju lako je pretposta 
viti, da je već u samostanu sv. Domi¬ 
nika. (u rodnom mjestu) mladić upoznao 
sredstva kako da napreduje u.kreposti 
ma i kako da se uzdigne u savršenosti 
preko vršenja evanđeoskih savjeta. 

3. Da li je bio 

učenik sv. Tome? 

Augustinove intelektualne sposob¬ 
nosti potakle su starješine, koji su 
već temeljili na.njemu najljepše na- 
đe, da ga pošalju, kako tvrde neki zi 
votopisci, na školovanje u Italiju (8; 

TTTUsp. Quetif J., Behard J., Scrip- 
tores 0. P. I., Pariz, 1719,str.553,a 

(8) Usp. Pio G.M. »De'lle vite de gli 
huomini illustri di S.Domenico,P.I. , 
Bologna, 16o7., stup. 241. 
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i kasnije, upravo g. 1286., u Pariz 
( 9 \ gdje se držao viši tečaj za usa¬ 
vršavanje svećenika studenata određe¬ 
nih za profesorsku službu, i gdje su 
predavali najistaknutiji dominikanci, 
pa i sam sv. Toma. Odatle je neki ži- 
votopisac zaključio, da je Augustin 
bio učenik sv. Tome (lo). Oslanjajući 
se na spomete pisce, vjerojatno je,da 
je studirao i u Parizu; ali, ni u ko¬ 
jem slučaju nije mogao biti učenikom 
sv. Tome, kojega u Parizu nije bilo 
od g. 1272. i koji je umro 7. ožujka 
1274., naime tri ili četiri godine 
prije nego je Augustin ušao u Red, a 
dvanaest godina prije nego je pošao u 
Pariz na nauke. 

Mišljenje, da je naš blaženik bio 
učenikom sv. Tome, možda je nastalo i 
li se stalno utvrdilo stoga, što je 
on duboko cijenio i privržen^Dio nau¬ 
ci Anđeoskog naučitelja, koji sja u 
njegovim djelima. Možda je izvorom^To 
ga mišljenja i veliko zanimanje, ^sto 
ga, je. Augustin razvio na dvoru Anzuvi. 
nača i kod Svete. Stolice (11) u Avi- 


(9) Pi5, ondje; Soueges T., "Ean- 
nee Dominicaine" ou les vie ..., aout 
I (lile jour), Amiens, 1393, str. 72; 
Quetif-Echard, n. dj., 553. a. 

(10) Marchese D. M., Sagro Diario Po- 
menicano., T.IV., Napulj, 1676. str. 
292 . ab. 

(11) Angiullo T.M.1665 dela Bibliote- 
ca Ćomunale di Lucera cap .26. (Poglav 
lje 26. rukopisa br. 1665. ,-koji se ču¬ 
va u općinskoj knjižnici u Lučeri). 
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n jonu, sa svrhom, da se pospješi Tomi 
xia kanonizacija. __ 

4. Napadnut i ranjen 

Augustin^pođe u Pariz g. 1286. u 
društvu suučenika o. Jakova Orsinija, 
sinovea Mateja De Rossi - Orsinija, 
kardinala djakona s naslovom S. Maria 
in Porticu. 

Studenti su mirno putovali... Kad' 
jedne večeri, pošto su stigli blizu 
Pavije, budu nenadano i grubo napadnu 
ti od dva razbojnika, koje su grofovi 
Casate poslali-da osvete smrt nekoga 
svog rođaka otrovana od Orsinijevih 
( 12 ). 

Veoma žalostan primjer kratkog 
postupka pravde protiv nevinih kod 
moćnih obitelji onoga vremena. 

Orsini pade mrtav pod udarcima bo¬ 
deža. Augustin priskoči u pomoć svom 
subratu, ali bude i on teško ranjen i 
bio bi umro, đa mu nije providencijal 
no pružio pomoć plemić Pagano di Pie- 
trasanta, konjanik Reda veselih ( Dei 
Gaudenti ). On ga kao dobar samarita- 
nac- primi u svoj dvorac te se kršćan¬ 
ski za nj brinuo sve dotle, dok nije 
bio u stanju da nastavi put (13). 


.(12) Usp. Pio, n. dj., stup. 341;Sou- 
e ges, n. dj., str. 72; Angiullo,n.dj. 
Pogl. 26. 

(l3) Soueges, ondje; Marchese, n.dj., 
a.; TouronA., n.dj.,II.str. 4. 
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Poglavlje III. • 

SVEĆENIČKI APOSTOLAT 
(Oko 1286.-13o3.) 

1.Svećenička službi 

0 spomenutoj nesreći kao i o gor. 
ljivom i blagotvornom svećeničkom dj 
lovanju, što ga je blaženik obavljao' 
do svog imenovanja za biskupa (13o3. 
informirani smo samo od kasnijih pi 
saća, koji ne navode dokumenata suvre 
menih blašeniku. 

Neki pisac misli, da se Augustin j 
nakon završenih studija, povratio 
domovinu i vršio apostolsku službu te 
obavljao u raznim kućama svoga RedaJ 
u kući u Trogiru, službu priora i3 
starješine; da je nastojao osnivati] 
samostane, u koje se volio povući zf 
vrijeme propovijedanja da obnovi dubi 
i da je često, ne zanemarujući učenjf 
Svetoga pisma, proveo čitave noći 
molitvi, potaknut poznatom opomenom! 
sv. Augustina, da živi dobro tko moli 
dobro: "Recte novit vivere qui rectf 
novit orare". 

Neki drugi misli, da ga je Bonifacijf 
VIII. (1294.-13 o 3.) poslao u Bosnu kaj 
apostolskog propovjednika protiv herj 
tika Bogumila., i da je tamo Augustii 
proveo nekoliko 'godina okrunivši svo; 
apostolski rad -uspjehom. Isti -biograj 
tvrdi, da se spomen na taj rad i U' 
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qp jeh sačuvao u onom kraju i poslije 
trista godina. 

7atim bi ga, prema tome mišljenju, 
nonifacije VIII. bio pozvao iz Bosne 
Italiju, da propovijeda i u njoj,u- 
^nemir enoj od raspaljenih stranaka Gu 
tifa i Gibelina, te je i tu postigao 
utiešnih uspjeha. Dapače, ima biogra¬ 
fa koji misle, da mu je Bonifacije 
VIII* bio povjerio i službu propovjed 
nika na papinskom dvoru. 

Koliko ima istine u^svemu tome,ne 
može se sa stalnošću reći, premda ^je 
moguće, da je Augustin, uzoran ređov 
nik, učen i vješt u poznavanju jezika, 
obavljao svećeničku službu u.Bosni.Vr 
lo je vjerojatno, da je to činio i u 

Italiji (1). 

2. Suradnja s budućim 
papom Benedikt om XI. 

Augustin je vrlo vjerojatno_ upo¬ 
znao u nekom samostanu ili u Rimu Ni¬ 
kolu Boccasina, lombardijskoga provin 
cijala (1286.-89., 1293.-96.), genera 
la Reda (1296.-98.), kardinala bisku¬ 
pa Ostije (od 4. prosinca 1298.), po¬ 
slana zatim od Bonifacija VII.g.l3ol. 
u Ugarsku sa zada.tkom, da radi na to¬ 
me, da se usvoji stanovište Sv. Stoli 
ce u sporu oko nasljedstva na ugar— 
sko-hrvatsko prijestolje. 


(1) Usp. Perojević, n. dj., str.267. 

s. 
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Prema raznim dominikanskim piscima 
(2) papinski legni b.io li sa sobom po_ 
veo kao pomoćnika, našeg Augustina , 
poznavajući njegove osobite sposobno¬ 
sti ili ga je već našao u Ugarskoj te 
uzeo za pomoćnika. Bilo kako bilo,stal 
no je, da se Augustin potpuno posve - 
tio apostolatu za slavu Božju i ^spas 
duša. Svatko je cijenio njegovo širo¬ 
ko i duboko znanje. 

Njegovo plemenito srce i sveta du¬ 
ša privlačili su svakoga. Stoga se 
glas o njegovoj dobroti i njegovim kre 
postima širio od usta do usta. Njego¬ 
vo je ime bilo poznato po svoj Hrvat¬ 
skoj i Ugarskoj, u kimu i drugdje po 
svijetu (3). 


Soueges, n. dj., str. 74. 

Quetif - Echard, n. dj., str.553. a. 
Touron, n. dj. str. 7. . • 

(3) Buturac J., Blaženi Augustin Ka- 
žotić ... ( "Jeronimsko svijetlo") , 
Zagreb, 1942., str. 6. s. 
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poglavlje IV. 

Borba za nasljedstvo 

na ugarskom prijestolju 

( l29o.-13o4. ) 

1 . Pretendenti i pristaše 

TTao što smo već rekli, hrvatska je 
; cl nevina g. 11o2. bila sjedinjena s 

^ ar Ikom kral j evinom u kralj evo j o so 
^ vad ■’e g. 129o. umro ugarski kralj 
T adi slakivf Kumanac, ostao Je , kao 
Dosljednji Šuški potomak;vladajuoe ku 
će Arpadovića mladi Andrija nazvan_ 
Nlečanin, jer je bio sin Stjepanc^ Po 
otuma i Mle čanke Tomazine Moro sini, od 
$£ u Veneciji. On.je odmah hto pro 
elašen kraljem. (Andrija III.) 1 ° u 
ladmera- cstrogonskog nadbiskupa 13. 
srpnja 129.0. okrunjen u Stolnom Bio ¬ 
grad!. Protiv Andrije ustane napulj 
ska kraljica Marija, starije • , . 

•pokojnog Badislava IV. 1 žena napulj. 
skog kralja Karla II. Anzuvmca Se - 
pavca, tražeći kraljevu krunu z s 
ga dvadesetgodišnjeg sina Karl - _ 
tela. Kraljicu je Manju podržavao 1 
papa Nikola IV., koji je P ro ^sio»da 
su kraljevine Hrvatska 1 Ugarska u si 
rem smislu lena Sv. Stolice, te njoj 
pripada pravo da s njima raspolaže.pa 
pinski legat g... 1292. okruni u Napu¬ 
lju Karla Martela za ugarskoga kralja 


(1) Usp. Perojević, n. dj .str. 268. 
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Papinski.'i napuljski dvor upotrebi 

še tada sve svoje sile, da pređobiju 
za Karla Martela što veći broj prista 
ga u Hrvatskoj i Ugarskoj. 

Uz moćnog Giissinga sa sjedištem. u 
Slavoniji, treba ubrojiti kao protiv¬ 
nika Andrije III. i zagrebačkog bisku 
pa Ivana. U Hrvatskoj na strani Karla 
Martela nalazili su se međutim na pr¬ 
vom mjestu moćni bribirski knezovi ko 
Ijena gubica. U ono doba uživao je po 
sebni glas moćni ban potkralj Primor¬ 
ja Pavao I. Šubić i njegova braća Ju¬ 
raj i Mladen I. Oni su bili u rodu s 
napuljskom kraljevskom kućom, pa su 
stoga s velikim oduševljenjem radili 
u korist Karla Martela. 

Naprotiv, dalmatinski gradovi,iako 
su ih Šubiči nadzirali, ostadoše vjer 
ni Andriji. Anžuvinska stranka cilja¬ 
la je dovesti Karla Kartela iz Napu¬ 
lja, da bi ga zatim postavila na ugar 
sko prijestolje. Ali ne uspije poradi 
njegove iznenadne smrti od kuge godi¬ 
ne 1295. Od njega je ostao samo jedan 
sin, maloljetni Karlo Robert. Malo^za 
tim umre i zagrebački biskup, najže¬ 
šći pristaša Anžuvinaca u sjevernoj 
Hrvatskoj. 

Kralj Andrija III. odmah popuni bi 
skupsku stolicu u Zagrebu crkvenom o- 
sobom svoga povjerenja, prepozitom M_i 
hovilom iz Transilvanije. On, skupa s 
kraljevim ujakom po majci Albertom_Mo 
rosinijem, vojvodom cijele Slavonije, 
odmah stade ' raditi za Andriju,, pređo 
bivši za svoju stvar knezove Baboni- 
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će (2)» 

Ali se uvelike radilo i na drugoj 
strani. Poslije ostavke (Jelestina V. 
f 13 .XII. 1294.) bio je ‘24. prosinca i~ 
ste godine izabran:za papu Bonifacije 
. vttt...,- veliki poboihik, kao sto je re 
Čeno, Anžuvinaca. Polazeći 1 on kao x 
njegov predšasnik Nikola IY, sa sta¬ 
novišta, da su Ugarska i Hrvatska pa¬ 
pina lena, početkom g. 1^9?. proglasi 
kr p lj-a Roberta ugarskim kralj em. Da mu 
prokrči put do prijestolja, pape odre 
di nove biskupe sa zadaćom, da raue 
prema njegovim uputama., . 

2. ' Šibenik - 

biskupsko sjedište 

Papina zaštita Anžuvinaca ostvari 
također jednu davnu težnju grada >^ibe_. 
nika. Šibenik ge sa svojim teritori - 
jem dugo vremena pripadao, ^trogirskog 
biskupiji. Uzalud su Šibenčani zelg 
li i nastojali, da še odcigepe od Tro 
gira i da dobiju vlastitoga biskupa , 
što 1e bilo povodom neprestanih sporo 
va i borba između Šibenčana i Trogira 
na. Naposljetku su knezovi subici pri 
$tali na traženje Šibenika, Knez Ju¬ 
raj, brat bana Pavla I., zamoli n 9~ 
puljsku kraljicu Mariju^ da posreduje 
kod pape u prilog Šibenčana.Udovoljiv 
Ši molbi Marije i kneza Jurja, Boni- 
lacije VIII. imao je nakanu, da time 



(2) Usp. Perojević, n. dj., str. 268. 
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dokonča trajne i neugodne sporove.Dne 
1. svibnja 1298. proglasi šibensku cr 
kvu katedralom, a mjesto Šibenik gra¬ 
dom. Šibenik dobije tako svoga bisku¬ 
pa, koji u znak zahvalnosti prema pa¬ 
pi, Anžuvincima i Šubi6ima, obeća daj 
će raditi u prilog kuće Anžuvinaca. 
ko papa pripravi put Karlu Robertu 1 
prema Ugarskoj (3). 

, 3. Građanski rat 

Nemajući muških potomaka, Andrija ] 
proglasi g. 1299. svojim nasljednikom; 
ujaka Alberta. Taj čin izazove opće 
nezadovoljstvo, nakon kojega je sli¬ 
jedio ustanak. Jedan izabrani odbor , 
koji su sačinjavali ugarski i hrvat- 1 
ski plemići, pođe u Napulj da dovede ; 
Karla Roberta. U kolovozu Karlo Ro- 
bert dođe u Split, gdje ga je čekao] 
nadbiskup Petar. 

Govoreći istinu, Splićani ga ni o- 
vom prigodom nisu priznali.kralj em,a- 
li ništa nisu mogli poduzeti^s obzi¬ 
rom na papin- auktoritet i moć Šubića.l 

U prosincu je ban Pavao I. otpra¬ 
tio Karla Roberta sve do Zagreba,gđje| 
ga je, prema jednoj nepotvrđenoj ver- : 
ziji, ostrogonski nadbiskup Grgur po¬ 
mazao i okrunio za kralja. Međutim, 
mnogo je vjerojatnije, da je Karlo^Ro 
bert bio okrunjen u Ostrogonu, u ožujp 
ku g. 13ol. (4). 


(3), (4) Perojević, ondje. 
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protiv dolaska Karla Roberta u H- 
oreku odmah se digao kralj Andrija 
g ?T odlučan da mu se suprotstavi y i 
a potjera, ali ga uto, 14. siječ¬ 
nja 13ol., zateče smrt. 

Stranka Andrije III. ponudi tada 
riiestol je Otonu, bavarskom vojvodi, 
nećaku Bele IV. Kada je on ponudu od- 
Andrijina se stranka obrati 13ol 
Češkom kralju Veneeslavu. Ovaj, predio 
Madžarima svoga sina Veceslavapko- 
27. kolovoza 13ol. bi okrunjen za 
kralja u Stolnom Biogradu, pod imenom 
Ladislav T. Zbog toga nastade u Ugar 
skoj i Hrvatskoj između dva pretenden 
ta građanski rat, koji potraja čitavu 
godinu 13o2. 


ži 

ji 


Tada Bonifacije VIII. priskoči u po 
moć svome štićeniku Karlu Robertu,po¬ 
zvavši lo. lipnja 13o 2 . ^oba pretenden 
ta pred svoj sud. Budući đa se^ ceski 
kralj sa svojim sinom nije prikazao 
papa 31. svibnja 13o3. presudi, da je 
Ugarska nasljedna, a ne izborna kra¬ 
ljevina, te da stoga prijestolje pri¬ 
pada Karlu Robertu. Bonifacije VIII. 
opomene sve skupa i svakoga napose,da 
pod prijetnjom izopćenja priznađu Kar 
Ja Roberta kraljem (5). 


Papina bula jako djelova na svećen 
stvo. Dalmatinski gradovi Split i Tro 
gir, koji nisu htjeli priznati_ Karla 
Roberta te su u svojim javnim isprava 
ma bilježili, da je prijestolje pra¬ 
vno (vacante sede regni ungarici),ta- 

(5) Perojević, ondje. 
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da se pokoriše. U kolovozu 13o3. dođe 
u Trogir -Lovro, vikar, splitskog' nadbi 
skupa, koji u katedrali u ime pape X 
splitskog nadbiskupa, pod prijetnjom! 
interdikta, potakne narod, da prizna 
Karla Roberta za kralja,, - . . •. I 

Kao posljedica u Ugarskoj i Slavo¬ 
niji s još većom žestinom plane gra-j 
danski'rat. U Slavoniji se borbe raž- 
b j esne u g.. 1.3.o3. -13o4. Svaki j e kraLj 
imao svoju stranku, i svaka sej strani 
ka. žestoko borila za svoga kralja; ple 
miči. trajno nezasitni, međusobno se 
uništavahu i pljačkahu. 





f 




M rn 
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Poglavlje V. 

AUGUSTIN - ZAGREBAČKI BISKUP 
( 13 : 03 .- 1322 .) 


1. Papa ga posvećuje 
za biskupa 

Nakon smrti Bonifacija VIII., 11. 
listopada 13 o 3., jednoglasno je iza¬ 
bran za papu 22. istog mjeseca Nikola 
Boccasino, kardinal biskup Ostiie ide 
kan Kardinalskog zbora. (Sv c kolegij aJ. 
0-i uzme ime Benedikt XI. Novi papa.ko 
ji je odavna poznavao i cijenio uče¬ 
nog i kreposnog o. Augustina,,bulom od 
9, prosinca 13b3„- : imenova ga" blsku- 
p em u _ Zagrebu (. . . ! 'quem litterarum 
Scx3ii uia jiraeditum, moruni gr av i.tat. 
decor-om,- in spiritualibus previđam et 
t -r.;. Alibus cirćumspectum e fsmilia- 
V 1 - •eiperiertia novimus"-- iz obiteljskog 
is/.us ova znamo-, "da je učen, krepo.star, 
oa sejorine za duhovne stvari i da vo 
■ii računa o vremenitim) (1), Iraenova-. 
njčf Piše J. Buturac, radosno je. _ od-.. 
]er:nulo u Zagrebu i u čitavoj zagre- 
jackoj biskupiji^ Posvuda se znalo, da 
9, novi biskup učen i krepostan redov 
ijt. Stoga su se u njega, polagale ve- 
x , nade. Narod se čvrsto nadao, da 
e Augustin svojim velikim ugledom po 


Theiner A., Vetera monumenta hi- 


tn 


tc 


°rica Hungariam sacram illustrantia 

» Aona, 1859, 
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miriti zavađene str&nke i urazumiti 
zaslijepljeno plemstvo, koje se za 

vrijeme građanskog rata nije bojalo 

ni kraljeva ni Boga (2). 

papa se udostojao lično posvetiti 
u Rimu Augustina između 9. i 23. pro¬ 
sinca 13o3. To potvrđuje i povjesni¬ 
čar Mieha Mađius, Augustinov suvreme¬ 
nik: ..orđinansque Augustinum de Tra 

gurio episcopum Zagabriae" - i posve¬ 
tivši Augustina iz Trogira za zagre¬ 
bačkog biskupa. 

Iz posebnih razloga isti ga je pa¬ 
pa 27. prosinca posebnom povlasticom 
oslobodio svake.desetine.ili bilo ko¬ 
je druge takse (3), a 3o. istog mjese 
ca udijelio mu je privilegij, da slo¬ 
bodno .raspolaže svojom imovinom,da bi 
mogao pristojno živjeti i dobro čini¬ 
ti svojim službenicima (a). Osim toga 
3. siječnja 13o4. Benedikt XI, ga je 
ovlastio da potvrdi, u ime Sv. Stoli¬ 
ce, novoizabranog kapitularnog vikara 
u Stolnom Biogradu, da poništi izbor 
i da sam imenuje i ustoliči novoga 
prepozita (5). Očiti dokaz poštovanja, 
prema biskupu Augustinu. 


(2) Buturac J., Blaženi Augustin Ka— 
žotić ("Jeronimsko svijetlo”),Zagreb, 
1942_, str. 8. 

(3) Theiner, I, 411; Smičiklas,VIII.» 
str. 64. s. 

(4) Ondje. 

(5) Usp. Perojević, n,dj.str.269.-7o. 
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■ 2. Bijedno ekonomsko-mdralno . 
stanje biskupije 

Zagrebačka biskupija, osnovana g. 

, g 4 # , tada jedna od najprostranijih 
biskupija u Hrvatskoj i Ugarskoj, na¬ 
lazila se u žalosnom stanju poslije 
bosljadnj© provale Tatara polovicom 
XXII st, Gotovo sve bilo : je preokre¬ 
nuto^' poharano, zapaljeno, pokradeno, 
j-eznanje- naroda bilo je veliko, ništa 
manje od moralne -pokvareno st i. Bva ; bi¬ 
skupa, ,Filip i Timotej , uzalud se mu¬ 
čili da poprave to stanj«. Njihovi ne 
posredni nasljednici, Antun i Ivan, os 
potpuno oprečnim upravljanjem poveća 
li su nesreće biskupije. Napokon Mi¬ 
hovil, u času ozbiljna nastojanja, da 
se zlo ne širi, bude 4.studenoga 13o3. 
premješten na stolicu u Ostrogon. Ta¬ 
ko je biskupija ostala u stanju teške 
pometnje- kadre da obeshrabri i najođ- 
važnijeg čovjeka. Ali ono, što izgle¬ 
da nemoguće ljudskoj slabosti, uvijek 
je lako Svemogućemu: pod upravom bi¬ 
skupa' Augustina vrlo se brzo vidio do 
kaz toga. 


3. Augustin 

otac i pastir stada 

žarka ljubav, uspješno propovjedanje, 
neumorna revnost i brojni čudesni do¬ 
gađaji, koji su pratili njegova djela, 
stekli su novom biskupu ljubav i po¬ 
vjerenje vjernika njegove biskupije, 
svećenstvo, više naviklo baratati -©- 
^nžjem nego držati u ruci brevijar , 
iprvo je osjetilo upliv njegovih- bi- 
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skupskih kreposti te se bez protiv i 
ljenja prilagodilo pobožnom i doista: 
crkvenom životu. Obdaren izuzetnom blg 
gošću Augustin je znao pobuditi os je* 
ćaj umjerenosti i u najžešćih. 

Oni, koji su bili neraspoloženi 
ma njemu, priznavali su, da su pobija 
đeni njegovom strpljivošću i ponizno: 
šću, krepostima, koje je on svakom 
prigodom pokazivao. Dok nikada nije o 
dobrio nešto, što bi bilo protiv zako 
na, posjedovao je razboritost odgađaj 
nja i.onda poticanja na dobro,uživlja 
vajući se u p*osebne okolnosti svoje 
duhovne djece. Na taj način s popušta 
njem punim takta postizao je, * da gl 
vole, da bi^ga onda slušali. Ali,nje¬ 
gov redovnički i sveti život više je 
od svega drugoga privlačio duhove. tfJ 
vjeren, da je uzoran i savršen život 
najzgodnije sredstvo, da se poprave ; 
ruševine prošlosti, blaženik je pot¬ 
puno bdio nad sobom; krtome, živeći u 
svojoj biskupskoj palači, ostao je 
ran svim dominikanskim propisima; i stil 
habit, ista hrana, isto pravilo kao u 
samostanu. 

Augustin je bio, tvrdi J. Buturac, 
biskup Ipeposna života,' revan u pa- 
stirskoj službi, pravedan i ponizan.1 
Cijela ga je biskupija poznavala kao 
vrsna propovjednika riječi Božje (7). 
Jedno stoljeće nakon njegove smrti ježi 
je u narodu bila živa uspomena na nje¬ 
govu doista apostolsku revnost. 

T'6) Touron A., n. d j. II.Pariz, 1745. 
(7) BI.Augustin Kažotić, "Katolički 
list" 91, Zagreb, 194o. str. 51o. 1 
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Poglavlje VI. 
AUGUSTINOVA UPRAVA 

i 

pastirske Vrline , 

1. Sjemenište 


Prva i najpreča Augustinova briga 
bila je sjemenište i svećenički pomla 
đak. Doduše, Zagreb je već od Trećega 
lateranskog sabora (1179.) imao svoju 
katedralnu školu za izobrazbu i odgoj 
svećeničkih kandidata. Među gojencima 
bilo je bogatih, ali i veoma siromaš¬ 
nih. Siromašni se jedva jeđvice izdr¬ 
žavahu sabiranjem milodara. Bila .je 
živa želja biskupa Augustina, da ta 
škola ima što. više go jenaca. CJ tu svr 
hu izdade upute za njezino uzdržava - 
nje. Sinovi obrtnika bili su dužni do 
nijeti za Božić, Jfcao. školsku pristoj- 
binu, pijetla i Četiri hljeba,a. za TJ- 
skrs jedan sir i četiri hljeba ili mj_e 
sto-toga 2o jaja. Sinovi trgovaca i 
plemića plaćali su 12 dinara ili 6 di 
nara u novcu i nešto u naravi u vri - 
jednošti od drugih 6 dinara, novac ta 
da velike vrijednosti, jednak predraT 
nom marengu (zlatnik od 2o franaka,na 
poleondor). Sinovi velikaša morali su 
u tri navrata položiti 2o dinara, a k 
tome i neki prinos u naravi. 


Osim toga bilo je određeno, da se 
feanonik učitelj, koji je badava pou¬ 
čavao, jednako odnosi i prema siroma¬ 
sima, koji nisu plaćali, kao i prema 
bogatima, koji su bili dužni na plaća 
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nje školarine (1), pod prijetnjom da 
bude lišen poučavanja i zamijenjen 
drugim učiteljem. 

Malim je sjemeništareima bilo do¬ 
zvoljeno donijeti zimi drva za grija¬ 
nje; stariji su se morali priučavati 
na studen.. 

2. Crkvena disciplina 

Iz poštovanja prema crkvenim odred 
tama zagrebački je biskup točno sazi¬ 
vao dijecezanske sinode, s ciljem, da 
uspostavi crkvenu stegu i obnovi mo¬ 
ral. 

U zahtijevanju vršenja sinodalnih 
odredaba Augustin se služio uvjerava¬ 
njem i blagošću. Ako ti pak bio pri¬ 
moran, da postupa strogo, pokazao . bi 
dobrotu pravog oca, čim -bi vidio zna¬ 
kove- p.o kajanja i popravka. 

Zahvaljujući štednji i pogodnu ku- 
p ovan j u. p ov e da imovinu • b i skup ske me 'ri¬ 
ze. i crkvenih beneficija. U tome ga 
je vodila i plemenita ljubav da uma - 
nji bijedu tolikih siromaha. Katkada 
je znao i posjede pokloniti svojim 
vjernim službenicima, a i drugima,ka¬ 
da bi doista vidio, da takav dar može 
služiti na slavu Božju i na ugled Cr¬ 
kve. Stvorio je i prebende (nadarbine), 
povećao broj katedralnih đos-tojanstve 
nika, radijelio nadarbine u razrede i 


(1) Usp. Tkalčić,' Monumenta .historica 
episeopatus Zagrabiensis, Zagreb, 1874. 
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j_ dao arhidjakonu ugledno mjesto (2). 

Zasluga:je Augustinova, što je u 
"• katedrali uređena služba• Božja, te su 
kanonici bili dužni moliti brevijar 
skupa u koru i svaki.dan zajednički 
prisustvovati sv. misi. Osim toga ka- 
•npnici su ■morali svaki dan po redu pje 
'-vati•;sv.:.misu: prvi dan biskup, drugi 
••••dan. kanonik pr epozit zagrebački, treći 
'dan kanonik lektor, četvrt i. dan kano¬ 
nik kantar, peti .'dan- prepožlt čazman- 
ski i t. -d. K tome,- dnevno su dva ka- 
. nchik&f vr ; šila službu đ.jakona i. poddja 
:kon®.. Te su službe bile vezane uz ra¬ 
dar b iite •, . š to su ih oni uživalis stoga, 
tko bi propustio svoj-u dužnost, bio 
je lišen prihoda beneficija. 

, Osim troga Augustln je izdao nared¬ 
be glede 1 ispravnog 'upravljanja kaptol 
• srkom menzom i glede, pravednog iijelje" 
nja prihoda među kanonicima. 

On ni jeo 'propisao- niti uveo, što se 
neispravno mislilo, posebnu liturgiju; 
samo je malo modificirao staru zagre¬ 
bačku liturgiju, i to prema odredbama 
Sv . Stolice i pod utjecajem Dominikan 
skog reda (3). 

Tim uredbama tako uređena ' crkvena 
hierarhij-a bila je - povodom, da je je- 
.. čan bosanski biskup, tri. stoljeća po~ 

- slije toga, rekao, da u nijednoj sje- 
•Verncj pokrajini nema svećenstva, ko- 

i2) Touron A., Histoire- des; hpmmes 11 
ustreš de l’ordre de Saint Dominiaue, 

; Ii., Pariz, 1745., str.lo.-ll, 

| v3) Katolički list, ,n. dj... 
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je bi se moglo usporediti sa sveden* 
stvom zagrebačke biskupije (4). 

3. Revnost i ljubav 

Njegove godišnje vizitacijepo svim 
župama biskupije bile su ustvari misi 
je. Za vrijeme tih vizitacija on j| 
kao milosrdni pastir vjernike svoje ] 
biskupije pomagao u njihovim duhovnim 
i^tjelesnim potrebama: vjernike je po 
učavao, sablažnjive grešnike poprav - 
ljao, neprijatelje pomirivao, sirote 
zaštićivao, siromahe i bolesnike po4 
magao i tješio. 

Ne bojeći se teška puta ni nepogod 
nosti vremena, ovaj apostolski muž'i- 
šao je u najudaljenija mjesta i na 
najviša brda svoje biskupije, da tra-| 
ži svoje ovce i da im drob.i kruh rije 
či Božje. Posljednji, najsiromašnijiJ 
najnepoznatiji ili najprezreniji p| 
mišljenju svijeta za njega nisu bili 
manji od onih, koji su se nalazili ra 
odličnim položajima. Često se događaj 
lo, da je bio pretečen: onog časa,kad 
bi.se doznalo, da dolazi u neku šupu, 
stizali su ljudi sa svih strana. Toli 
ko je ]jak glas o njegovim krepostima"! 
bio.moćan poziv, da su dolazili i ony 
koji su Uli lijeni ili manje pobožni 
Katkada su čekali uzduž putova:jedni, 
da mu pokažu svoje bolesnike, drugi > 
da prime blagoslov i milostinju, tr'e- 
ći^pak, da njegovu sudu podlože svoje 
tužbe i sporove. 


(4) Touron, n. đj. str. 11. 


Gospodnja ruka bila je s njim, da 
rrnl omogući udovoljiti željama molite- 
Tia prema njihovim potrebama ili nj i 
viovoj vjeri. A vrlo se rijetko događa 
Xo da je netko od njega otišao, a da 
nije primio utjehu, koju je tražio. 


Njegovi lični troškovi, kao i. tro¬ 
škovi malog broja njegovih ukućana,bi 
li su tako skromni, da je uvijek mo¬ 
gao mnogo davati siromasima. Međutim, 
mnoštvo naroda, koje je k njemu dola¬ 
zilo, bilo je katkada tako veliko, da 
se da'^anjdo^il^sli^j e nije moglo dru— 
gome^nego djelovanju Providnosti: da 
nagradi njegovu vjernost i^ljubav,Pro 
viđnost je često umnažala živežne na¬ 
mirnice "ili novac u njegovim rukama. 


Može se reći, da je posjedovao te 
dvije kreposti u visokom stupnju. Pr¬ 
va se pokazivala osobito u ozdravlja- 
nju bolesnika. Augustin je bolesnici¬ 
ma vraćao- zdravlje ili .oporavljao si¬ 
le samim dodirom svojih ruku ili či¬ 
neći nad njim znak križa (5). 


Trajna i velikodušna ljubav prema 
siromasima bila je zaprekom, da nij 
točno podmirivao desetine i pristojb 
ne Sv. Stolici. 

' Buturac (6) je našao u arhivu Apo¬ 
stolske komore, koja je imala zadatak, 
da upravlja prihodima i rashodima pa¬ 
pinskog dvora, veoma zanimljive doku - 


(5) Touron A., n.dj., str.13.-14. 

(6) Katolički list, Zagreb, 194o. 
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mente s obzirom na Augustina. 

Kao što je rećeno papa Benedikt Xj 

hlo sa ie oslobodio placanja.desetineJ 
Ali ekumenski koncil u Vienni, u Eranj 
cuskoiTod 1311.-1312. glede desetine] 
niie priznao nikakve povlastice sa au- 
Suština te je naredio, da je i on,u i- 
me"zagrebačke crkve, dužan na pl aCd ?3j 
desetine svakih šest godina, ili ■ 

skup nije Pio u stanju da udovolji toj 
okavesi dilo stoga, što su PpackasJ 
raznijeli imovinu Piskupske mcns., i 
S ćemo vidjeti u slijedećem poglavlju, 
SilS zbog obilne milostine, kojom je 
pomagao siromahe. 1 

Zbog istih razloga Augustin upadne 
u drugu novčanu nezgodu. Kad je bio m 
menovan biskupom, po običaju_onoga vj 
SeSa trebalo je da. plati dvije pristp 
bine: jednu "za opće poslove , koj^ se 
zvala "servitio communis , u korist A 
postolske i kardinalske komore, dru, 
"za sitne poslove", koja se zvala sj 
vitio minuta", u korist nizih^sluzbel 
ka Rimske kurije. Nijemiam točno pozf 
to, kolika je bila visina tih pristoj 
bina. Njegov nasljednik o. Jakov de 
Corvo platio je dvjesto forinta. Možj 
ie isto toliko morao platiti i _A 
otin Ali on s velikom darezlj ivosc- 
7 I. 1304 . obeća,platiti »etlri sto 
ne forinti za "opće poslove. i pet ■ 
sitne poslove". Nažalost, nije^ i 
mah u stanju ispuniti 

vezu. Odgađanje je svrsilo tako, da« 
upao u kanonsku kaznu, od koje je iy 
iste godine 13o5. *io odriješen, m 
je došao u Rim zagrebački kanonik M 


v oV te isplatio u njegovo ime Apostol 
g^oj komori dvjesto forinti. 

Augustin je imao zlatno srce i da- 
e gljive ruke. Stoga je, da pomogne 
Potrebnima, prihvatio i neugodnosti, 
rbaritaš .•. omnia suffert, omnia su- 
stinet - ljubav... sve trpi, sve pod¬ 
nosi (1 Kor. 13, 7). 

4. Duh siromaštva 

Veći dio biskupskih^prihoda bio je 
određen, kao što je rečeno, za uzurza 
vanje siromaha, staraca i sirota;osta 
lo je služilo, jednim malim dijelom, 
da se pokriju neophodno nužne potrebe 
biskupa i njegovih ukucana, a drugim 
diielom, da se nastavi gradnja kate¬ 
drale (koju je započeo graditi jedan 
August inov predšasnik), i da.se kate¬ 
drala opskrbi bogatim crkvenim namje¬ 
štajem i ruhom. Ovdje ističemo, .da na 
nijedan predmet nije stavio svoj obi¬ 
teljski grb. 

Zatim, divna je bila.Augustinova 
nesebičnost. Životopisci pripovijeda¬ 
ju, da se nikada, nije ustručavao v jav¬ 
no prikazati potanko račune godišnjih 
prihoda i rashoda, iako na to nije bio 
obve zan . 

U vezi s tim zaslužuje da se^sporrm 
ne jedna zgoda, koju jj= zabilježio je 
dan dominikanski pisac, suvremenikbla 
zenikov. Augustinu je oporukom bila o 
stavljena stanovita svota. Pošto. su 
kile. prošle dvije godine od smrti opo 
rucitelja, a da njegov sin, neki ba- 
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run, još nije .‘bio izvršio očevu volju, : 
dominikanci nagovarahu Augustina, da 
traži spomenutu svotu. Oni su dapače 
gojili nadu, da će on, poradi postova 
nja njegove osobe, primiti i veću evo 
tu od one ostavljene oporukom. Augu- 
stin ovako odgovori braći svoga Reda: : 
"Moj otac (sv. Dominik) ostavi mi u 
oporuci, da ne posjedujem vremenitih 
dobara, a otac je našega baruna, od 
kojega braća traže novac, odredio,^da 
ih posjedujem. Svakako, hoću i dužan 
sam* opsluživati volju mog oca, prije 
nego volju barunova oca" (7). Rijedak 
primjer nesebičnosti! 

Kao što se vidi', u opsluživanju do 
ininikanskih Pravila sveti je biskup \ 
savršeno oponašao slavna utemeljite — 
lja sv. Dominika u odricanju od vre¬ 
menitih. dobara. A koliko je bilo to 
odricanje kod sv. Dominika, govori 
nam ova zgoda: g. 1219« sv. Dominik 
pohodi samostan sv. Nikole u Rologni, 
"kojim je tada upravljao bi. Reginald, 
i prvi je njegov čin bio, da se odre¬ 
kao posjeda. Odorik Galliani, bolonj- 
ski građanin, nedavno je dominikanci¬ 
ma, sa svim zakonskim.formalnostima , 
bio poklonio neke svoje zemlje znatne 
vrijednosti. Dominik u prisutnosti bi 
skupa, razdere ugovor te izjavi,da je 
njegova volja, da redovnici svaki dan 
prose kruh i da he nagomilavaju nika¬ 
da bogatstva i posjede. Doista, nijed 


(7) Iz Kolberskog kodeksa 21o4. (sada 
599o.) XIV. st. Narodna knjižnica u 
Parizu. 
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vr-uost nije mu bila draža od širo 

ns / p \ 

maštva" (8). 

Samo sveci znadu oponašati svece! 

5. Stručna naučna izobrazba 

prema školskom planu (ratio studio 
dominikanaca, mladi redovnici,koji bi 
pohvalno završili redovite nauke i po 
Vazali nadarenost i posebnu sklonost 
prema učenju, slani su u Pariz da se 
usavrše. Augustin, koji se Kao^ mlad 
Budent isticao umnom sposobnošću i inu 
baviju prema učenju, bio je tamo po¬ 
slan, kao što smo prethodno spomenuli.. 
Tamo je mogao mnogo više razviti svoj 
um obogaćujući ga solidnim i prosira 
n i rt i znanjem. Tz točnih vijesti onoga 
doba, veli Nežić, proizlazi, da je cn 
bio muž vrlo izobražen, u apostolatv 
naročito upucan, ..savršen govornik (9). 

Kao potvrdv toga-Hrvat o. Karlo na 
lić 0. P. M.> predsjednik Međunarodne 
arijunske akademije, tvrdi, da je bi 
kup°Augustin Kažotić obogatio zagra- 
aeku metropolitansku knjižnicu.broj- 
im rukopisima,' cl kojih su neki izu- 
etne vrijednosti za. proučavanje bred 
-jega vijeka. Drži se, na primjer, da 
je biskup Kažotić g. 13o4. donio uZag 
reb Pergamenski kodeks M. R.146. (mm. 
271 x.2oo) XIII. i XIV. st., ff. 139 
ukoričen u drvo. To je zbornik domini 


TO Eacordaire E.D.,Vita di S.Domeni 
ćo ' prev.L. Panfani,Torino-Roma, 1935. 
(9) U "Croatia. Sacra",Roma, 1943. s. 58. 





kanske nauke i povijesti kao i drugih 
rasprava, s problemima, koje su obra¬ 
đivali skolastieki pisci onoga vreme- _ 
na: kulturna baština potrebna biskupu] 
jednoga grada kao što je Zagreb, koji. 
de nalazi na granici između dva razlij 
čita svijeta i dvije različite^kultu-j 
re. Proučivši taj kodeks, Balić u jeđ| 
noj raspravi nedavno tiskanoj tvrdi : 
'■Čvrsto smo uvjereni, da je ovaj ru-j 
kopis bio u rukama bi. Augustina Kaso] 
tada” (Kous avons la ferme convictionj 
crne ce ms. a ete aux mains du Bx Au¬ 
gustin Kažotić) (lo). 

Biskupski dvor u Zagrebu biojje sto • 
ljeća i stoljeća jedno od središta inj 
telektualnog života u Hrvatskoj. 

Ali izravni dokaz Augustinova stru^j 
onog znanja pružaju nam njegove dvije] 

rasprave. 

U razdoblju od četiri godine (1318] 
-13220, što ih je zagrebački biskup j 
proveo na papinskom dvoru u Avinjonu,! 
raspravljena su tamo razna naučna pi¬ 
tanja. Imamo očevidan dokaz, da je on 
sudjelovao barem u raspravljanju dva¬ 
ju pitanja, i to izlaganjem svoga rje ; [ 
šenja. Ivan XXII. nije doista mogao a; 
da se ne savjetuje s ovim učenim pre¬ 
latom. 


Stručnjak Mayer (11), poslije nego 


de la Bij 
Zagreb , 


(10) ' Les anciens manuscripts 
bliotheque Metropolitaine de 
Bruges, 1948., str. 456. 

(11) Eine Vertiigung Johans XXII, ubeJ] 
die Zustanđigkeit der Inquisition ftia 
Zaubereiprozesse, u Archivum PP.Pralo 
22 (1952.) str.226.-246. 
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je osvijetlio stav toga pape glede ča 
p 0 Xija i uroka u godini 132o. te iznio 
mišljenje o tome desetorice teologa 
(5 biskupa, dvaju generala Redova i 
trija magistra teologije), objeloda - 
nio je iz. Kodeksa Borghese 348. fol. 
1 r.-3 t. "mišljenje brata Augustina, 
zagrebačkog biskupa - dicta fratris 
Augustini episcopi zagabriensis" (str. 
243.-246.). Augustin ovdje ukratko od 
govara na probleme: hereza, i heretik, 
praznovjerje i čaranje, zazivanje vra 
gova, oskvrnuće.. 

Međutim, još je važniji njegov od¬ 
govor p poznatom spornom pitanju po¬ 
krenutu od franjevaca zvanih "Prati - 
celli" (12), koji su naučavali, da I- 
sus i apostoli nisu bili vlasnici do¬ 
bara, kojima su se, prema Sv. pismu , 
služili. 


Papa je osudio kao heretike sve o- 
ne, koji su zastupali mišljenje,da I- 
sus i apostoli nisu posjedovali vla¬ 
stitih^ dobara'ni kao pojedinci ni kao 
zajednica. Tada se brojni protivnici 
digoše protiv pape, optužujući ga zbog 
hereze i tražeći od njega da dođe pred 
opći sabor. v Ivan XXII. povjeri pita - 
hje na proučavanje i ispitivanje kar- 
lnalima i teoluzima, među kojima je 
Dl ° i naš- Augustin. 


Ip^Usp. Ehrle P., Die Spiritualen, 
^ Verhaltnis zum Pranziskanerorden 
^ en ^ ra "ticellen, u "Archiv-. 
hlleratur und Kirchengeschichte 
" 4 (188Š).; Oliger 


de 


s Mittelalters 
»Documenta inedita 
c e 11 o r um sp e c t an t i a, Qu a r,a c chi 19137 


ad Historiam Pra 
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Mansi (13) donosi čitavu raspravu 
zagrebačkoga biskupa. Iz nje se vidi | 
kako je Augustin egzegetsko pitanje 
•fcada raspravio s filozofskog i 1 

škog stanovišta, ali i pomoću . cita^al 
iz Šv. pisma. Ta rasprava otkriva nje i 
govo duboko poznavanje. Svi pisma iver* 
ziranost u skolastičkoj metodi. 

Spomenute rasprave, napisane premaf 
papinoj zamolbi (ona na prvom v mjest.« 
u kodeksa i ova* koja se ističe poseb 
nim svijetlom, kojim je bilo osvijet-l 
Ijeno pitanje) dovoljna su potvrda ko 
liko se njegovo mišljenje cijenilo 11 
kako je bila odlična njegova stručna 1 
izobrazba. 

6. Vješt diplomat i I 
odličan propovjednik 

Poslije smrti Benedikta XI. (Peru- 
gia 7. srpnja 13o4.) Sv. Stolica osta 
la je.prazna jedanaest mjeseci,jer se 
.kardinali nisu uspjeli složiti glede 
njegova nasljednika: jedni su htjeljB 
Francuza, koji bi bio odan francuskom 
kralju Filipu IV. lijepom, dok su dru 
gi željeli Talijana, koji bi slijedio 
stope Bonifacija VIII. Napokon, 5 .lip¬ 
nja 13o5., kompromisno je izabran M 
Francuz Bertrand de Got,nadbiskup Boi 
deauxa, koji uzme ime Element V. 

(13) Sacrorum Conciliorum nova et am^ 
plissima collectio, ed. novissima,sv« 
25.(1300.-1344.) Venezia, 1782. ,stup.] 
8o9.-815.. (U prvom izdanju dod.svez. 
III., str. 4o8'. s.). 
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On ne dođe u Italiju: okrunjen u 
Bionu, prenese_g. 1309. Sv. Stolicu 
iz Rima u Avinjon, u Francusku. 

Karlo RobertAnžiivinac tek se godi 
ne 13o7. riješio svih takmaca na S ugPr 

Sk °^ r h?i? k0 P ri ^ st olje te je onda 
mogao biti propisno okrunjen krunom , 
mačem 1 plastem sv. Stjepana,' kraljev 
smim znakovima, oduzetima početkom i- 
s e godine Otonu, bavarskom vojvodi 
kojega je u Transilvaniji narobio vol 
voda ladislav Apor. Novi papa Element 
v. dio je, kao 1 njegovi Dredqfiqm>i 
na strani kralja Karla Hobe?S; kbji 
je 1. lipnja zavladao Budimpeštom. 

Bapa, međutim, pošalje u ugarsku - 
^ irv ^ s ^ u ^ : ?’ a lj svinu kardinala Gentilea 
iz Montefeltra,- franjevca. Zadivljen 
velikim ugledom i pastoralnom revnŽ - 
patina, on .ga u^I odl 

torti- 1 ??! V— Pbsir.nstva kao što 
ro P a J +1 ucmio kardinal Boccasi- 

u Žagrfbn r j 'b«i e S« 13o7. održao 
u zagrebu sinod, čije odluke sliieđp- 

denfile n nf? tVrdi + kardinal Poslanik 
godinu % ini pra ? 10 je poslanika oko 

vini dijelovima kralj e 

ti^ike kralir^^^ P osl O e čnje pro¬ 
ti- q 6 j . 3 a » štićenika papina. Za- 

1 jevii e SU šti l0Va ° na op<5em sa boru kra 
UFns? 6 ’ sa u studenom g.l3o8“ 
Sjedm nipestl ® azvao i kojemu je pred 
J da ° papm legat. Na saboru je jed^ 


(U) ??§; ? ero l evid » n - dj., liv. 

(194o), str. 27o. 
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jo 

in veoma jakim i veoma uvjerijivinj | 
;ovorom održanim pred velikašima - 
'roceres oratione gravissima suavissi 
maque - (15) polučio jednoglasni prif 
stanak prisutnih, da Karlo Robert btK 
de designiran za kralja. 

Od kardinala Gentilea proglašen Ira 
1j em i priznat od svih, Karlo Roberto 
bude okrunjen drugi put 15. srpnja 
13o9. u Budimpešti od istoga kardinal 
la, u prisustvu Augustina i drugih bi 
skupa, navedenih u,odnosnom zapisniku 
(16). Treće krunjenje napokon obavit 
ć ostrogonski nadbiskup Toma s tra¬ 
dicionalnim i autentičnim kraljevskim 
znakovima u Stolnom Biogradu 27. ko¬ 
lovoza 131o. 

Kralj, zahvalan, što je August in iz 
odanosti prema Sv^ Stolici djelovao^ , 
da se Anžuvinci učvrste na ugarsko-hr 
vatskom prijestolju, potvrdi izravno 
našem blaženiku -acceden& ad no str a* 
praesentiam- stara prava i povlastice 
i podijeli nove darovnice Augustino - 
voj biskupskoj menzi: "fidelitatis ae 
servitiorum merito ..., fidelitatis.. 
quam nobis exhibuit et exhibet inde - 
fesse" -zbog vjernosti i usluga ..... 
vjernosti... koju nam je iskazao i ne 
prestano iskazuje-. 


(15) Que'tif J.-Echard J., ScriptoreS Q 
Ordinis Praedicatorum, I. Pariz, 17« 
str. 553. a. 

(16) Monumenta Vaticana, Vjesnik HrV* 
Arkiva I.', 7611. 


7. Pravedan sudac. 

Ugledna ličnost 

Kako je Augustin bio poštivan i ča- 
''ćen, dokazuje činjenica, da su se 
riemići i redovnici u svojim zamrse - 
niin parnicama i neprestanim prepirka¬ 
ma Vrlo rado utjecali njemu kao sucu 
i pomiritelju. Napomenut ćemo samo. 
riva slučaja.. 

Braća knezovi Babonići, ban Stje¬ 
pan i knezovi Ivan i Radoslav,koji se 
nikako nisu mogli složiti u diobi dje 
đovske imovine, pozvaše 8.lipnja 1315. 
Augustina u Topusko-, u cistersitski 
samostan, da im u njihovoj razmirici 
tuđe savjetnik i sudac. I 12. svibnja 
1314. Augustin je još bio u Topuskom 
zaposlen diobom, koja je njegovom mu¬ 
drošću i razboritošću završila pomi¬ 
renjem posvađene braće i na njihovo 
zadovoljstvo. 

Njegova razboritost i pravedan sud 
vide se i. u sporu nastala između za¬ 
grebačkoga cistercitskog samostana sv. 
Marije i zagrebačkih redovnica.Cister 
titi su bili vlasnici neke zemlje kocT 
Save skupa sa crkvom sv. Jakova, dok 
su redovnice uživale plodove: trebalo 
<i e ,da.se ustanovi, tko treba da plaća 
^ace. Mudri biskup 29. rujna 1315. od 
su cisterciti kao vlasnici 
uzni plaćati Kaptolu tri marke, dok 
Plaćanje svih drugih pristojbina spa- 
a na redovnice (17). 

^TP Par lati D.V. ,4o3. Srničikl'as,.7111. 
8^335.,337.,359. ,361.,4o9. Kat.list, 
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Augustin nije bio samo pravedan i 
pametan sudac, već i reprezentativna I 
i ugledna ličnost. Uživajući glas 
sveta i učena biskupa,.njemu su po¬ 
vjeravane delikatne i časne službe. 
Doista, uz političke poslove gore I 
spomenute, kojima se bavio u prvimI 
godinama svoga biskupovanja, . i koji 
su imali uspjeha bilo za Sv.. Stolicu 
bilo za ugarsku-hrvatsku crkvu,on je I 
bio pozvan da sudjeluje u poslovima* 
opće Crkve. Redovnici sv.Pavla I.Puf 
stinjaka osjetiše ha posebni način ^ 
uspješno posredovanje našega blaženi 
ka, jer su njegovim zauzimanjem do¬ 
bili apostolsku potvrdu svoga Reda g.l 
13o8. (18). 

U ono su vrijeme bile proširene M 
veoma teške optužbe protiv Templar-, 
skog reda ustanovljena u svrhu zašti 
te jeruzalemskih hodočasnika.Redu jef 
neumoljiv neprijatelj bio Filip Lije* 
pi. Element V. naredi, da se sazove! 
ekumenski sabor, koji će ispitati i 
presuditi optužbe. Bulom, izdanom 12. 
kolovoza 13o8. u Poittiersu, pozove ; 
na koncil, koji se imao održati u Vi 
enni, nadbiskupa Kalocse-Bacsa Vinka! 
i zagrebačkog biskupa Augustina, dai 
predstavljaju ugarsko-hrvatske bi'sku• 
pe. 

Dne 15. veljače l31o. nadbiskup ^.1 
Vinko saopći Augustinu papinu Bulu i 
;zaiaoli ga, da odredi dan i mjesto sa 


(18) Usp. Soueges, n. dj. 
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ctanka, da bi se o pitanju međusobno 
posavjetovali i odredili svoj stav (19). 
waš j e hlaženik prisustvovao koncilu , 
koji je započeo u Vienni 16. listopada 
J3ll. i koji je trajao do 6. svibnja 
1312. Osim kardinala bili su prisutni: 
iva patrijarha, aleksandrijski i anti- 
ohijsLi, i 114 biskupa, a kako neki dr 
ge 3oo biskupa. Raspravijalo se ne sa- 
m0 o Templarskom redu, nego i o pomoći, 
koju je trabalo pružiti Sv. zemlji,kao 
1 o reformi u krilu Crkve. Na drugoj 
sjednici fied je bio ukinut, a njegovo 
su dobpa predana vitezovima sv. Ivana 
Jeruzalemskoga. Nije nam poznata sva 
Augustinova .djelatnost na koncilu, ali 
je ~ opravda no držati, da se revan i mu¬ 
dar biskup zauzeo za obnovu Crkve i da 
se posebno zauzimao za Templarski red, 
koji je u Hrvatskoj posjedovao ogromna 
imanja. Povjesničar Krčelić (2o) piše, 
da je Augustin k srcu primio sudbinu 
templara, kojima' je bilo narćđeno, da 
se nastane kod sv. Ivana .u Zagrebu. On 
nadalje piše, da je bilo određeno, da 
biskupi vode njihove poslove, te da je 
Augustin izvještaj o tome objavljivao 
s propovijedaonice. 

Hrabar branitelj crkvenih prava pri 
javio je teška nasilja^i prisvajanja 
velikaša, koja su oni činili na štetu 
crhve, tražeći restituciju. Time je na 
vukao na se njihovu neumoljivu mržnju. 

(19) Smičiklas, VIII., str.258.-259. 

(20) ErčelićjHistoria Cathedralis Eccle 
s iae Zaga.br iensis,p.d., sv.I. str.lo3. 


i 
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Isti povjesničar Krčelić tvrdi, da j e 
ugarsko svećenstvo g. 1317.' poslalo Auguj 
stina u Eolognu, da ga na tamošnjem sa¬ 
boru predstavlja. Toga ne možemo potvrdi 
ti, jer u nadbiskupskom arhivu u BolognT 
nema dokumenata o tome sinodu. 

U kasnu jesen g. 1313 ili u proljeće 
g. 1319. Augustin je bio poslan od ugar¬ 
skih i hrvatskih biskupa u Avinjon,da bi 
obavio kod pape jedan vrlo važan zadatak 
(21), o kojem ćemo govoriti u slijedećem 
poglavlju. 

Ove važne uloge, povjerene našem bla- 
ženiku, očevidno pokazuju, da se Augu¬ 
stin među ugarskim i hrvatskim prelatima! 
isticao ne samo svojim visokim moralnim 1 
vrlinama, nego i svojom superiornom pro- 
nicavoš'ću i mudrošću. Zato ga lučerski 
pisac XVIII. stoljeća De Iorio naziva: 
veliko svijetlo Dalmacije (22). 


(21) Usp. Perojević, n.dj,,IV.(1941)str. 
35. i 

(22) De Iorio F., Istoria della cit- 
ta đi Lucera, ms.(rukopis) iz 1764. u 
općinskoj knjižnici u Lučeri. 
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Poglavlje VII. 

Poteškoće zagrebačkog biskupovanja 


1. Crkvena dobra opljačkana 

U životu gotovo svih svetaca, i ka 
noniziranih i nekanoniziranih, nalazi 
se tako zvana krvava stranica. Stoga 
smo prisiljeni misliti, da božanski U 
čitelj, koji je prvi proživio tu stra 
niču, te stranice ne želi uskratiti ~ 
nom.c, koji se odluci da slijedi nje¬ 
gove stope; 

sljedbenici su Isusa Krista, kao i 
on signum cui contrađicetur" —znak 
kojemu će^se^protiviti- (1). Isus je 
rekao: Učenim nije nad učiteljem,ni¬ 

ti sluga veći od.svoga gospodara"."A- 
ko su progonili mene, progonit će i 
vas" (2). 

. .-Augustin, vj-eran sljedbenik Isusov, 
nije mogao.biti bez protivnosti i pro 
gonstva. Misao, međutim, da učenik mo 
tavici za učiteljem, pretvara drače u 
ruze , sramotu u čast, boli u radosti. 

Za svega svoga biskupovanja u Zag- 
nK U Augustin teških borba,da 

corani i sačuva crkvena dobra,koja su 
r aljevi i pobožni vjernici darovali 

C) Lk. 2, 34. 

Iv. 15, 2o; Mt. lo, 24. 
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iz liubavi prema Bogu, za uzdržavanje 
crkve i siromaha. Protiv biskupa usta 
loše vojvode, knezovi, baruni, plemi¬ 
ći, građani, seljaci. Među drskim i 
grabežljivim buntovnicima našlo se 
nekoliko nevrijednih svjetovnih svece 
nika i redovnika. I knezovi Babonrci, 
prijatelji i kumovi svetog biskupa,na 
ori'ievaran način dokopaše se biskup¬ 
skog kaštela Medvedgrada. Drugi premi 
ći buntovnici otimali su biskupske ka 
steie, gospodarske zgrade, posjede, 
proizvode, pokretnu>i nepokretnu imo¬ 
vinu.- Tlačili su svećenike, redovnike, 
redovnice, udovice i sirote te im zab. 
ranjivali da se žale protiv nasilja. 
Radili su dogovorno i jedni drugima po 
magali činiti razna nedjela (3). 

Ubadi uznemirivahu čitavu ugarsko- 
hrvatsku kraljevinu, oštećujući crKve_ 
nu imovinu. Ali, najveću je štetu pi£ 
trpio biskup Augustin. Njemu je _dapa¬ 
če bilo spriječeno i graditi mlinove 
i druge 'zgrade potrebne u po : l j.oprivre_ 

di (4). 

'2. Uzaludan priziv -j 
biskupa na kralja 

Da spasi crkvena dobra,Augustin ni 
je'upotrebio oružane sile, nego je s 
razboritom čvrstoćom djelovao, da se 
izbjegnu bune i veća zla. On se vise 
puta lično i skupa sa zagrebačkim Kap 

(3') But ura c: Katolički list. 

(4) Perojević, n. dj. 
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utekao kralju, da se uspostave 
r ed i pravda, koj-u je' gazilo nasilje, 
n avlastito velikaša i plemstva. 

Karlo Robert vrlo je lako potvrđi¬ 
vao sve povlastice, stare darovnice i 
posjede zagrebačkoga biskupskog dvorn 
lcao°i drugih biskupskih dvorova, opo¬ 
minjući strogo buntovnike i pljačkaše. 
Ali su sve te kraljeve opomene ostale 
mrtvo slovo, jer ee u stvarno on 'ili 
n ije htio ili nije mogao suprostaviti 
moćnim otimačima. Možda ga je u tome 
vodila nakana, da. ih ne otuđi od sebe^ 
da se s njima ne zavadi. Tako je pu¬ 
štao, da sp crkve i nadalje plijene -i 
da se svećenstvo tlači, zaboravljaju¬ 
ći, da svećenstvu, ako ne jedino,a o- 
no u prvom redu duguje- svoju krunu. 

3. Biskupi se.utječu papi 

Tada- pak ugarsko- hrvatski episko¬ 
pat odluči da se zajednički brani.Sto 
ga se 1. studenoga 1314. biskupi sa- 
staše u Budimpešti, gdje pismeno izlo 
žiše papi Elementu V. žalosno stanje, 
U kojem su se nalazile njihove bisku¬ 
pije. Augustin, videći, da njegove 
žalbe na kralja ništa ne pomažu, poku 
ea pomoću drugog sinoda g. 1314 zašti 
Piti crkvena dobra. Ali uzalud,jer je 
zlo već bilo pružilo duboko korijenje. 
Potom uputi žalbu ha papu', koji je la 
ko mogao shvatiti njegovo bijedno sta 
»le, jer su se u to- vrijeme događale 
jednake nepravde s crkvenim dobrima u 
t tali ji i Francuskoj. Element V., 21. 
Prosinca 1313., svojom bulom iz Monti 
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lea, imonova Augustinovim zaštitnici- 
na zadarskoga nadbiskupa i biskupe Kr 
ka- i Pe'csi, naredivši im, da pomažu T ' 
brane Augustina od napadača i pljačka 
ša biskupskih dobara i prava (5). " 

Ali i pored toga svakodnevno su se 
zbivale pljačke i pustošenja biskup - 
skih dobara. Nisu joomogle .ni naredbe 
Karla Roberta, koji je i sam počeo mo 
ralno padati. Godine 1317. umre mu 
mlada žena Marija Katarina, kći polj¬ 
skog vojvode Kazimira. Zaboravivši Bp 
ga i zakletvu, koju je položio u času 
krunjenja, združi se s jednom ljubav¬ 
nicom s otoka Csepela, s kojom življa 
še u lemišvaru (6). Ona mu rodi neza¬ 
konitog sina Kolomana. Ovo je također, 
bilo razlogom, da je kralj stao zane-. 
marivati državne po-slove, dozvoljava¬ 
jući, da velikaši uništavaju narod ' i 
Crkvu. " t , : 

Početkom g,- 1318. Augustin ođrža- "j 
treći sinod, da bi se suprostavio sve 
većem i sve drskijem pljačkanju. Ali 
iovaj put bez koristi. ' d 

. -Takvo stanje stvari ogorči kler.Us 
lijed toga u veljači se sastanu ugar- 
sko-hrvatski biskupi u Kalocsi-Bacsu, 
gdje^sklope međusobni savez protiv na 
padača i otimača crkvenih dobara. 

. Na sastanku je sudjelovao i Augu - -• 
stin. 


lb; v The ine r, Mon.IJn'gh. I. str.444. 
Smiciklas, VIII., str.364.-377. 
(b)Ettinger M.," Obzor',' Zagreb,br. 21o. 
od 15.rujna 1897. 
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prelati pošalju kralju biskupe iz 
^ a gy-Varada i Pecsi, da mu saopće nji¬ 
hove odluke i da ga u isto vrijeme, pod 
rijotnjom izopćenja, opomenu da pre¬ 
stane sa sablažnjivim životom i da se 
sazove sabor sa zadatkom, da se uspo - 
stavi u zemlji red i pruži pomoć pot¬ 
lačenom svećenstvu (7), 

Izgledalo je na prvi pogled, da je 
energičan i odvažan protest biskupa o- 
pametio kralja. On 15. ožujka 1318.iz¬ 
dale jedan proglas, strogo opominjući 
otimačej da povrate crkvama sve, štosu 
uzeli (8,); k tome, tim proglasom sazo¬ 
ve za 1. Sranja 1318. sabor na Rachos-. 
polje 1-cpd Fešte. Na saboru kralj ponov 
no potvrdi;'sve povlastice i vlasništva 
biskupa, lb studenom g. 1318. sklopi no 
vu zakonitu ženidbu s Beatricom, se¬ 
strom češkoga.kralja Ivana Luksembur - 
škog. 

Ali, kako se moglo predvidjeti, sve 
odluke sabora nisu se izvršile. Plem¬ 
stvo, na primjer, ne htjede-' se pokori¬ 
ti Crkvi, niti joj plaćati desetine. 

4. Augustin, poslanik 
episkopata 

U takvu položaju Augustin odluči da 
ponovno obrati papi Ivanu XXII.,ko- 
Oe 7. kolovoza 1316. naslijedio Kle 
m »nta V. “ 

JfT~Sničiklas, n.đj.; Feyeo, Codex Di- 
P lom., vili, II. str.-168. 

(8) Peyer, n. dj. 
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Ugarski i hrvatski biskupi uvjere¬ 
ni, da su sva sredstva, koja su oni ^ 
potrebili i koja su bila u njihovoj " 
noći, da se više ne krše crkvena pra¬ 
va, postala nemoćna, održe sastanak 
na kojem odluče poslati Augustina pa¬ 
pi, da papa uredi stvar. 

I Augustin kao poslanik episkopata 
pođe u Avinjon, kao što je već rečeno, 
u jesen 1318. ili u proljeće 1319. 

^Ali, nažalost, moć hrvatskih veli¬ 
kaša bila je tada došla do takva sta¬ 
nja, da oni nisu imali nikakva straha 
ni od kraljeve sile ni od papina auk- 
tcriteta, a pogotovo ne od zajedničke 
žalbe biskupa na papu. 

Crkvena su dobra pljačkana i u pri¬ 
sustvu samih nađarbenika (9). Otimači 
su odnosili dapače i zavjetno zlato 
crkava. Ako bi se tko suprostavio,ni¬ 
su se žacali posegnuti za mačem te ra 
niti i ubiti,u samoj crkvi branitelje 
Božjih oltara. 


(9) Buturac, Katolički list, Zagreb , 
194o, br. 43; Blaženi Augustin Kažo - 
tic, Zagreb, 1942., str. 22.-24. 
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Poglavlje VIII. 

Augustinov premještaj na 
biskupsku stolicu u lučeri 

1. U kraljevoj nemilosti 

Augustinov priziv na papu uvrijedio 
je kralja. 

Kako je on prikazao stvar papi, ne 
vidi se iz dokumenata, koji su do nas 
došli. Međutim, bio se proširio glas, 
da je Augustin ocrnio kralja pred pa¬ 
pom. Karlo Robert povjerova tim nepro¬ 
vjerenim glasovima. Stoga plane u nje¬ 
mu žestoka mržnja protiv Augustima. Za 
te glasove doznadu i Augustin i papa. 
Papa Ivan XXII. bez odlaganja, 1. li¬ 
stopada 1319,, uputi kralju pismo, u 
kome mu saopćuje, da je doznao,kako su 
ga otrovni - jezici podjarili protiv Au¬ 
gustima, ozloglasivši njegov boravak u 
Avinjonu i nastojeći s lažima pokazati, 
da ga je Augustin u crnom svijetlu pri. 
kazao pred papom. U stvari, veli papa, 
on je došao u Avinjon, da bi se pretre 
sli poslovi ugarsko—hrvatskih biskupi¬ 
ja. Papa stoga opominje,kralja, da Au¬ 
gustina nipošto ne smatra krivcem, te 
ftu preporučuje, da i njega i zagrebač¬ 
ku crkvu zaštiti od napadaja otimača(1). 

Istoga dana, t.j. 1.X.1319.>papa i- 
Eienova biskupe Pecsi, Bosne ' % Knina 
zaštitnicima'Augustinovih biskupskih 

(i) Theiner, n. dj., str. 35. 
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dobara i dobara zagrebačke crkve. Pa 
pa tumači razloge ove mjere i dodaje^ 
da je primio obavijesti od Augustina 
i zagrebačkog Kaptola, prema kojima 
su i crkvene i svjetovne osobe Zagre 
ba, zagrebačke biskupije i susjeđniE 
krajeva pljačkale crkve, gradove,zem 
lje, sela, vinograde, mlinove, plodo 
ve i crkvene pristdjbine. I kao da to 
nije dosta, nastavlja papa, ubijajui 
drže u zatvoru crkvene osobe, plije¬ 
ne <5 i i paleći kuće (2). 

Iz papinih riječi vidi se razlog, 
zbog 'kojega je Augustin bio u Avinjo 
nu, i na što se odnosi njegov izvje¬ 
štaj. Naravno, za sve to bio je od¬ 
govoran kralj., koji je na taj • način 
ispoljio svoju slabost I svoju nemar 
nost u obrani zagrebačke crkve. 

;2. Spriječen povratak . . 

u Zagreb 

Iz Avinjona nastavlja upravljati 
biskupijom. 

^dokumentima, što ih je iznio 
Smičiklas, /čita se, da je Augustin u 
Avinjonu-22. svibnja 132o. poklonio 
posjed Čeknevo u čazmanskom kotaru 
sVom vjernom slugi Stjepanu, koji ga 
je po treći put pratio na dugom puto 
vanju u inozemstvo. 

U.vrijeme Augustinove odsutnosti 
iz biskupije zbog kraljeva tlačenja, 

X2j : Tkalčić,Mon.Civ.,Zag.,95.-96.. 

Smičiklas, ri. đ j . v; - 


C.3 . 

hn0 . pljačkanja plemstva i t.d.razbuk- 
+^la se žestoka borba između svećenstva 
• plemstva. U biskupiji se događale sib 
lisni i profanacije crkava, samostana, 
ij-cbova i drugih svetih mjesta, s pro¬ 
lijevanjem krvi. • ' 

. Augustin o tome obavijesti papu,ko- 
■|i ga 6. studenoga 1321. ovlasti, da 
pomoću mjesnih'svećenika poradi, da se 
ponovno posvete oskvrnuta sveta mje¬ 
sta. Po papinu nalogu Augustin ostane 
u Avinjonu i slijedeće godine. Za svo¬ 
ga boravka kod pape Augustin nije pri¬ 
mio nikakvih svojih biskupskih prihoda, 
koje su mu obveznici uskraćivali. Papa 
28“ svibnja 1322. naredi biskupu Pecsi 
i drugim crkvenim dostojanstvenicima , 
da Augustinove dužnike prisile na pla¬ 
ćanje. Odatle se izvodi, da je Ivan 
XIII. posebno uzeo k srcu žalosni slu¬ 
čaj. biskupa Augustina, kojega je viso¬ 
ko cijenio i volio zbog njegovih izvan 
rednih vrlina: ”Quem suis Claris exi- 
gentibus meritis prerogativa specialis 
favoris prosequimur..." (3). 

4. Njegova aktivnost na 
papinskom dvoru 

Zbog takva stanja stvari Augustin se 
zadržao kod pape oko 4 godine. Ne zna¬ 
mo točno, da li ga je papa kroz to vri 
jeme zaposlio u kakvoj drugoj službi.- 
Ali, može se držati sigurnim, da Augu- 


(3) The ine 
klas, 


IX. 


n. dj 
str. 


I., 479. 
64.-65. 


Sniiči- 


i. 

\\ 

■i 


/ 
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stin nije ostao besposlen. Buturac ti 
spomenutom djelu tvrdi, da je on p 0 
papinoj naredbi i kao njegov poslanik 
obavljao i poslove, koji se nisu ođno 
sili na njegovu biskupiju. Ako je Au¬ 
gust in bio jedan od teologa papinskog 
dvora, zastalno^se morao papa s njim 
poslužiti u naučnim pitanjima. U vezi 
s tim treba reći, da je boraveći u A- 
vinjonu u kolovozu 132o. napisao ras-> 
prave, u kojima je obradio probleme 
hereze i siromaštva Krista i apostol^ 
kako smo prethodno spomenuli. 

3. Premještaj na biskupsku 
stolicu u. Luče r i 

Kralj Karlo Robert učvrsti se u 
svojoj mržnji protiv.Augustina, a pa¬ 
pa u svojoj ljubavi i odluci da ga 
brani. Ipak se postigao sporazum. Po¬ 
stoji vjerojatnost, da je kralj molio! 
strica Rbberta, napuljskoga kralja,da | 
bi našao Augustinu neku biskupiju u 
svojoj kraljevini. Vjerojatno tako do | 
đe 21. kolovoza 1322, do imenovanja T 
premještaja Augustina za biskupa u Lu 
čeri. Papa na to pristane. Poslije toI 
ga premještaja n per.translationem per 
nos factam de Venerabiii Fratre nos- 
tro Augustino Civitatis Sanctae Ma- 
riae olim Zagabrensi Episcopo, tune 
apud sedem apostolicam personaliter 
constituto, ad ecclesiam Civitatis 
Sanctae Mariae" -Našim premještajem 
časnog našeg brata Augustina, nekoć 
zagrebačkog, biskupa, koji se tada o- 
sobno nalazio kod Sv. Stolice, na bi- 
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^ s fc U stolicu grada presvete Djevi 

e&U) drugom svojom bulom također 

c ? kolovoza 1322. imenova dominikan 

2 Takova de Corvo zagrebačkim bisku 

c Vi Augustinovim nasljednikom (5). 
p o™ • t . 

T Augustinov suvremenik povjesni- 
Micha Madius spominje premještaj 
dodavši, da je uslijedio na molbu 
JJaija Karla Roberta i, s druge stra 
zL na zahtjev napuljskoga kralja Ro 
hprta: "Fuit per Dominum Joamrem pa- 
a dicto Zagabrensi episeopato re 
motus ad petitionem regis Unghariae_ 
e t collocatus in ecclesia Buceriae in 
Vpulid in episeopum ad instantiam do 
mini regis Roberti Apuliae" - Bio je 
od gospodina Ivana pape od ^.spomenute 
zagrebačke biskupije odalečen po mol 
bi'ugarskog kralja i postavljen^ za 
biskupa lučerske crkve u Apuliji na 
zahtjev •gospodina. Robejta, kralja Pu 
lje-,, povj.esničarev izraz remotus, 
maknut, daje naslutiti, da je premje. 
štaj bio prisilan uslijed kraljeve 
neugasive mržnje. Kako bilo, stalno 
je, da se sveti biskup zbog nepraved 
ha progonstva sa strane Karla Rober— 
ta, preko svoje volje našao u neugod 
bu položaju. Zbog toga papa "post de 
libe rat io.nem quam de preficiendo ei- 
đem ecclesiae Civitatis Sanctae Ma- 
riae personam utilem, cuius scientia, 
Industria et virtute posset saluori— 
ter gube mar i cum fratribus nostris 




. Jsp 
(5) Theiner, 


Perojević, n. dj. 

haičiklas, n. dj. 
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habuimus diligentem", smatraše, da je 
razborito i potrebno premjestiti Augu 
stina na biskupsku stolicu u Lučeri 7 
"consideratis attente grandibus virtu 
tum par claram evidentiam notis nobis 
et fratribus antedictis, quibus perso 
nam tuam illarum dispensator altissi- 
nus illustravit" -pošto smo pažljivo 
promotrili mnoge dokaze kreposti tako 
očitih, poznatih nama i prethodno spo 
menutoj braći, kojima je preveliki dje 
litelj istih rasvijetlio tvoju osobu- 
(6) . Može se držati,' da se papa glede 
premještaja nije savjetovao samoskar 
dinalima, nego i s neposrednim Augu- 
stinovim predšasnikom na biskupskoj 
stolici u Lučeri, dominikancem o. Ja¬ 
kovom da Pusignano, koji še također 
tada nalazio na papinskom avoru u Ivi 
njonu, kao što je rečeno u buli imeno 
vanja: "Iacobo Mothoniehsi Episcopo, 
tune et adhuc apud Sedem Apostolicam 
personaliter constituto” -Jakovu, mo- 
tonijenskom biskupu, koji se tada na¬ 
lazio, a nalazi se još i danas kod 
Svete Stolice- (7). Naprotiv, nije ni 
pošto bio pitan za savjet Karlo Ro- 
bert, što se dade sa sigurnošću zak¬ 
ljučiti prema jednom njegovu spisu od 
8. listopada 1322., upravljenu grofo¬ 
vima Posedarja, u kojemu se Augustin 
još-spominje među biskupima ugarsko * 
hrvatske kraljevine, "Augustino Zaga- 
brensi" -Augustinu iz Zagreba- dok je 

(6) Usp. bulu u Dodatku, br. IV. 

(7) Usp. Moli at Gv, Jean mi, LettreS 
Comnunes nn-. 15928., 15231. 
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or i već 21. kolovoza 1322. bio premje¬ 
šten u Lučeru (8). Očito je, da je 
kralj, koji se u to vrijeme nalazio u 
Dalmaciji, pročitao papino saopćenje 
o Augustinovu premještaju, kad se ka¬ 
snu jesen 1322. povratio preko Zagre¬ 
ba u Budimpeštu. 

Karlo Robert nalazio se u Dalmaci¬ 
ji, gdje je vodio rat protiv Mladena 
II. Subića. Subić poslije poraza kod 
Blizne blizu Trogira, kako tvrde sta¬ 
riji povjesničari, ili kod Dugopolja, 
kako drže neki današnji povjesničari 
(§) ,8. listopada 1322., dođe u Knin 
pred kralja, koji ga uhvati i sa so¬ 
bom povede.Na povratku kralj se od 14. 
do 16. listopada zaiustavi u Zagrebu. 
Mogao je biti zadovoljan, jer je vo¬ 
dio u zarobljeništvo najmoćnijega od 
svih hrvatskih velikaša i jer nije na 
šao na biskupskoj stolici najzaslužnT 
jega od svih biskupa, Augustina, koji 
se toliko zauzimao, da Karlo Robert 
bude okrunjen krunom sv. Stjepana.Ta¬ 
ko je kralj nagradio biskupa Augusti¬ 
na! Augustin, podložan uvijek volji 


) Bitka između Mladena II. i koali¬ 
cije hrv. velikaša 1322. kod Blizne 
dogodila se, kako dokumenti kašu, na 
mjestu 1/2 sata udaljenu od Klisa. Pre_ 
tome, to se bojište ne može iđenti 
ficirati s Blizhom kod Trogira,što je 
učinio Lucius, jer je to selo udalje- 
°d Klisa.oko 8 sati hoda. Naprotiv,i- 
lokalitet Blizne (negda dva izvora 
spomenuta u jednom dokumentu iz XIV. 
S J.) kod Prosika u Dugopolju, a njeg£ 
ja je udaljenost od Klisa oko 1/2 sa- 
•'U.Odatle je Mladen II. lako mogao uz 
puknuti u Poljide i Omiš,kako bilježe 
dokumenti o bici kod Blizne (Op.prev.) 
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Božjeg i poslušan zapovijedi Kristova 
namjesnika, nakon imenovanja, koje je 
Bilo istoga dana papinskim bulama sa¬ 
općeno Kaptolu, gradskom i dijecezan¬ 
skom svećenstvu, podanicima grada pre 
svete Djevice i sicilskom kralju Ro- 
'' *■* lučeru, svo- 

način nije 

niti oprostiti od svoje mile. 

koju je oko 
i primjerom na dob- 
niti je više mogao vidje- 
ni : svo j e rodbine,ni 
posjetiti svojih pokojnika! 

Ali, mudri i dobri Bog, koji uvi¬ 
jek zna zlo preokrenuti u dobro, po 
svojem nedokučivom i divnom planujpo-'. 
slao je na biskupsku stolicu u lučeri, 
praznu od 2. kolovoza 1322.. premješta 


bertu Anzuvincu, stigne u 
ju novu biskupiju. Na taj 
se mogao 

duhovne djece u Zagrebu, 


do 

TO 

ti 

ti 


riječju 


godina 
poticao, 
svoje domovine 
posjetiti 


kupa dominikanca o. Jakova 


na grčku stolicu u Monde 


cia 
ne u 


jeltf. b i. 

Fusi^n._ _ 

(9), "podesna pastira, da preporodi u 
vjeri glavni grad Daunije.Gospođin ni 
je dozvolio, da se učen i svet biskup 
vrati u. .Zagreb, u sredinu poremećenu 
razuzđanošču mlada i slaba kralja,gđje 
bi'bio-kao svjetiljka pod sudom, nego 
htjede, da to veliko svijetlo,koje. je 
svijetlilo i na papinskom dvoru, svi¬ 
jetli u Lučeri. Bog je htio, da Augu- 
stin bude među narodom, koji ce moći 
obnoviti, i koji će ga, zbog njegovih 
pastirskih kreposti i svetosti, cije¬ 
niti i častiti. 


(9) Mollat G., Jean XXII. Lettres Com 
munes n. 15928.- Eubel,I.,315.,351. 
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6. Augustin- v kratki profil 

Perojević, nakon što je istražio i 
rdsao Augustinovu aktivnost u domovi 
ni daje u nekoliko riječi njegov pro 
Augustin je bio učenik Bonifaci- 
ip VIIIT i ostvariteIj njegovih osno¬ 
va koliko na vjerskom, toliko na po¬ 
litičkom polju. Bio je junak velike 
tragedije, iako nije tragično završio 
sV oj život. Tragični završetak svoga 
givota , zastalno, ne bi biojnogao iz 
pieći, da je ostao u zagrebačkoj bi¬ 
skupiji; bio bi, kao i^splitski bis¬ 
kup Arnir, umro kao mučenik. 

Augustin je žrtva onoga stanja, ^ u 
kojem se nalazila Crkva upletena u ze. 
stoku borbu protiv moćne oligarhije. 

Za vrijeme nasljednog rata u Ugar¬ 
skoj- i Hrvatskoj oligarsi su potpuno 
gospodarili. 

Pomislimo samo na gubice, koji su 
bili moćniji i od samoga^kralja. Paso 
vanje plemića bilo je došlo do toga , 
da je ugrožavalo posjede i prava same 
krune. Karlo Robert vrlo se kasno s je. 
tio, gdje se nalazila stvarna_ pogi¬ 
belj; i upravo, kad je Augustinova 
sudbina već bila određena i izvršena, 
digne se da uništi prevlast oligarha. 
Godine 1322. pošalje protiv _ ^ gubica 
slavonskoga bana Ivana Babonića, a za 
tim se sam lično uhvati u borbu s Mla 
denom gubićem. 

Da je kralj r, vrijeme pružio^ Au¬ 
gust inu i đrugii. .iskupima rumu pomuc 
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cicu, bio bi se mnogo prije oslobodio 
grabežljivih velikaša i ne oi Dio po— 
stao nezahvalnikom prema Crkvi, kojoj 
je prvenstveno dugovao ugarsko—hrvat¬ 
sku krunu. 

August in kao zagrebački biskup tre 
bao je izvršiti velike zadatke: učvr¬ 
stiti prijestolje Anžuvinaca u ugar- 
sko-hrvatskoj kraljevini i zaštititi 
Crkvu od grabežijivosti plemića. Ako 
je uspio u prvom, nije imao uspjeha.-, 
zbog kraljeva despotizma, u^drugom.Me 
đuiirn, bio bi zastalno pomoću kralja 
i Ivana.Babonića i vlastitom vanred - 
n„m energijom, nakon poraza Mladena 
gubica, jednoga od najmoćnijih iligar 
ha, sretno doveo do cilja i drugi za- 


71 


DRUGI DIO 


Poglavlje I. 
Lučera prije 1322. 


1. Saracenska naseobina 
u Lučeri 

"Lučera je jedan od onih gradova,ko 
ji-su po svom geografskom položaju od¬ 
ređeni da izvrše posebnu,ulogu u živo¬ 
tu svoga kraja. Brežuljci, 'na' kojima 
se nalazi, posljednji ogranak - beneve’ - 
tanskih' Apenina, lijepo se protežu na¬ 
prijed između Salsone i Volgana i domi 
hira ju čitavom prostranom dolinom ocT 
Pdrtora do Olfanta, od podnožja brda 

Troia, Biccari, Montecorvino do brda 

Gargano i mora. Ovim divnim vrhuncima 
gospodarili su stoljeća i stoljeća re¬ 
dom. Rimljani, -Goti, Bizantinci, Longo- 
bardi, Ndrmani. Ta brda od bitke kod 
Kane do one kod Civitate bila šu svje¬ 
doci nekih značajnijih događaja tali¬ 
janske povijesti. 

U XIII. pak stoljeću, u razdoblju od 
75 godina, gospodarila je Puljana sku¬ 
pina ljudi, koji nikakve veze nisu i- 
^ali s krajem; tu su se oni pokazivali 
samo kao strasni drumski razbojnici u 
iznenadnim i krvavim pljačkama, ili kao 
divlji plaćenici u neprestanim bitkama 



između longobarda i Gota (1) • 


po a lije 122o. , kad je na Siciliji! 
vladao Fridrih II., Saraceni, polije 
đeni, ali ne i pokoreni, utvrđeni na 
sicilskim gorama, pokušavali su da 
ge ponovno dignu. I tada razborit i| 
dalekovidan car s obećanjima i silom 
preseli na lučerske brežuljke,na pro 
storu od nekoliko desetaka milja, g.I 
1224, i 1225., buntovne muslimane pro 
vincije Agrigento. Na taj je način o 
slabio otpor na otoku, a u srcu Pu- 
l^e napola nenapučene, stvorio jaku! 
vojničku bazu, da bi, s jedne stran«* 
držao na uzdi svoje podanike Pulpane 
i da bi, s druge strane, muslimane u 
potrebio u borbi protiv pape čija 
ie država bila .udaljena nekoliko de¬ 
setaka milja - ako bi on pokušao pri 
jadi carske svevske ravnice.Tako v■ se 
lučera vratila ulozi i službi, _ koju 


su joj dali Himljani otra^, 
godina” (2). 


ne i 


kih 


Suvišno je pak reci, da ge Pridri 
ha II. vodio u tome, uz politički i 
vojni razlog, i razlog ekonomski.Dav 
ši na obrađivanje prostrane i plodne 
državne latifunđije Daunije Saraceni 
ma koji se u svevskimlanzuvinsKim 
diplomama nazivlju " sluge državne bia 
gajne", "sluge kraljevske komore . > 
kralj je bogatio svoju riznicu.To jj§ 
bilo‘u duhu onoga vremena,- kada 


(l"J~lgidi P., la colonia Saracena dl 
Lucera e la sua distruzione. Napulj* 
1Q12, str. 9. - (2) Ondje. 
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kra Ijevi dobijali najveće prihode od 
patrimoni jalnih, dobara. 

Doista, svaki je Saracen, s razloga, 
sto j e obrađivao državnu ^zemlju, bio 
dužan davati godišnju daću u prihodima 
^li u zakupnini. 

U pomanjkanju pak nasljednika,u na¬ 
sljedstvima bez oporuke, kraljevska bi 
komora naslijedila sva burgenska dobra, 
bilo kako stečena. Običaj doista star, • 
ali uzakonjen od Pridriha II. (3). 

2. Islamizirana Lučera. 

Da se' može uvijek i sigurno osloni¬ 
ti na Saracene, car ih je znao brzo ve 
zati uza se očitim prilagođivanjem nji 
hovim običajima i njihovu vjerovanju , 
pa darežljivošću, naklonošću i povla - 
stieama. To je ujedno smirivalo u nji¬ 
ma nostalgiju za rodnim krajem. Zatim 
na mjestu, gdje se dizala rimska Arx 
(4),^dade sagraditi tvrđavu s carskom 
palačom, s koje običavaše govoriti na¬ 
rodu. Palaču uresi raskošno dragocje - 
nim kipovima iz svoga dvorca u Napulju 
1 dade dovesti u Lučeru velika stada 
za potrebe kraljevske obitelji, želeći 
učiniti lučeru -Lux et fax totius Apu- 
liae - svijetlo cijele Pulje (5) mje- 


JD Battaglia G.,Ordinam.Propr.Fond., 
kod Egidi, n.dj.,str.13. 

H)Po- mišljenju Hektora Paisa glavni 
§ ra d Pulje:Usp.Gifuni G.,lucera, II.iz. 
vrlino 1937. 0 tome govori i lucano u 
sgom djelu Parsalia, II.., 473. 
'.5)Meroatorio G.,Nuovo At.lante, Tll.d. 
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stom svojih osobitih uživanja ( 6 ) - 

Stoga se pobrinuo, da ništa ne bude 
nedostajalo od istočne raskosi: ara^ 
siti koc.ji, deve, izvježbani leopardi 
za ljubitelje lova na divljač,tigri, 
pantere i lavovi čuvani u gr^đu. 

Ali, nažalost, podigne i džamije,. 

- dapače i harem za plesačice i piiie— 
žnice. Među njima car, štićen, bra¬ 
njen i okrunjen od papa, svijesno i 
'hotimice zaboravljaše strogu.Kristo- 
vu nauku radi svojih tjelesnih uži¬ 
vanja. | 

Stvari su se pogoršale još više g. 
1246. s drugim useljenjem Saracena , 
■koji su također bili pobijeđeni na 
Siciliji. Povećavši se brojem, musli¬ 
mani stvoriše pravu "općinu" — unx- 
versitas - s vlastitom op.cinskom u- 
pravom, kojom su upravljali poglavi¬ 
ce i odličnici zajednice. Na taj na¬ 
čin Saraceni oduzeše "gradu gotovo 
posve njegov stari kršćanski značaj 
( 7 Y stvoren već propovijedanjem pr¬ 
vaka apostola ( 8 ), Koji posveti grvo 
ga biskupa .sv. Basa mučenika, lucer- 
skog plemića, kao što nam govori sta 
ra, neprekidna i osnovana predaja; 

Grad postane tako "muslimanski 0 - 
tok u kršćanskom moru, posljednje og 

SBl8 n iftggJft? £! SeS?rl; > ss§?i a del1 ’. 

(7) Rovoire P., Lucera sotto l*a domi 
nazione angioina, Trani, str, 9. 

( 8 ) Ughelli P., Italia sacra,Venezia 
1729; Sarnelli, Cronologia dei Veseo 
vi Sip'ontini, Manfredonia, I 860 . 
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niište štovanja Alaha u talijanskoj 
Simlii" (9). To nam potvrđuje izvje > - 
otai' Gamal ’ ad dina, poslanika egi¬ 
patskog sultana kod Manfreda (progla- 
l e na kraljem Sicilije i Bulje lo. ko 
Tovoza 1258 .), prigodom njegova posj.e 
ti pučeri g. 1261.: "Kad sam došao,ye 
Ti on. k caru Maniredu, on mi je iska 
■Jao čast i ja sam boravio v S njime u 
iednom gradu... zvanu Luceri. G.tome 
su gradu svi stanovnici muslimani ?a 
Sicilije, i tamo-se vrši javna molit¬ 
va od petka i javno se obavljaju mu¬ 
slimanski obredi... i vidio sam,da je 
gotovo čitav Maniredov dvor musliman¬ 
ski i da se u njegovu taboru obay,]a 
javno kidan. i dnevna molitva" (-o). 

3 . -Odlazak kršćana , 

Očito, položaj biskupa i lučerskih 
vjernika usred mnoštva Saracena, moje 
je .kralj favorizirao i štitio, .posta¬ 
de ne p o dnoš 1 jiv. 

Crkve profanirane i uništene,. ka- 
tedrala porušena, glede koje .Pridrin 
II., na smrti 13. prosinca 125o., mu¬ 
čen grizodušjemj naredi u svojoj opo¬ 
ruci, da se ponovno sagradi, ali^uza¬ 
lud. Lučora postade"grad bez_krizeva 
( 11 ), u kojemu je bilo katolicima ne¬ 
moguće živjeti skupa -s muslimanima,ne 
pomirljivim neprijateljima kršćanstva. 

"(9 ) Egidi, n.- dj ., str . lo. . 

(10) Amar'i M. »Biblioteca Arabo-Sinula 

II,, Rim :188o, str.lo7. / ■ 

( 11 ) Bourget, Sensations , j- 

ris, Lemerre s.a., str. 18o, 
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Stoga je.dobar dio stanovnika pre 
ko volje morao iseliti i bježati.Bi¬ 
skup s malim brojem kršćana, na bro¬ 
ju njih 12 (12). -možda su to bili ka 
nonici- pokuša ostati u gradu,ali je - 
bio prisiljen izaći i .smjestiti se 
-izvan gradskih zidina blizu neke pokj 
ske crkvice (13), siromah i gotovo 
prognan, pauper et penes exauturatus. 
Grad izgubi kršćanski izgled, i to 
toliko, da je biskupska stolica osta 
la prazna od 1246. ili 1247., od vr? 
mena posljednjega dolaska Saracena ~ 
sa Sicilije, do 1235. (14). Malobroj 
ni katolici, koji su ostali u građu, 
morali su se skrivati. Napokon, na¬ 
pušteni, među masom muslimana,, svrši¬ 
li su .tako, da su otpali od vjere,o— 
sobiio nakon što je grad postao si¬ 
gurno utočište progonjenih heretika 
(15). 

v Saracenska vojnička naseobina u 
Lučeri, ključu Bulje, veliku je bri¬ 
gu zadavala Svetoj Stolici. Bapa Gr- 

U2) Vita Greg.IX. 

(13) Benedikt'XI. Karlu II., 17. :pro 
sinca l3o3. Ughelli, Italia sac 

N ra, svez. VIII. 

(14) Bismo pape Aleksandra IV. bisku 

pu Irevico. Les.Beg.d»Alex.IV.,ed. “ 
Boure.de la Ronchier n. 684 . 0 tome 
govori Karlo II. Anžuvinac u svojoj 
diplomi od 14. 'siječnja 13 o 2 ., kada 
tvrdi: "Ecclesia non quidem acephala 
sicut olim . . . rt ' • 

(15) Egidi B., Codice diplom. dei Sa 
raceni đi Lucera, 48., 85., 99. 
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ty u kolovozu 1233. pokuša obrati 
£ ur ciracene, poslavši im dominikance i 
ti o potičući Bridriha II., da pomogne 
njihova propovijedanja. Ali je 
d ^niivo, da im je car dozvolio ući, 
fV'ie naprotiv stalno, ako ih je pu- 
d !no d ući, da nije ništa uradio oko to- 
6 da tamo ostanu (16), osobito.nakon 
f-^ncog izopćenja g. 1239. Razlozi po- 
vojnički i ekonomski bili su 
irem njegovom shvaćanju mnogo važniji, 
da Luče ra ostane u rukama Saracena. 

4 . Pad Saracena 

Kada je Manfred pao u bici kod Bene 
ve nta, u veljači 1266., i kada je bio 
pobij eden.Konradin, njegov sinovac, i 
posljednji potomak svevske .dinastije,u 
Scurcoli /Masleani na padatinskim'polja 
nama .kod Tagliacozza, u kolovozu 12oo., 
i njima vjerna Lucera morala- se. podlo— 
l iti pobj e dniku Karlu I. Anž uvineu t 0 - 
krunjenu za sicilskoga već 6. siječnja 

1266.. poslije: teška i- duga' opsjedan ja, 
koje.je trajalo preko šest mjeseci,za¬ 
raćeni se, opkoljeni u svevskoj tvrđa¬ 
vi, predadu zbog-gladi koncem kolovoza 

1269.. Ali Karlo I.,nije ih uništio ni¬ 
ti odalečio iz građa, nego vođem poli. 
tikom prožetom blagošću, dozvoli da.i 
dalje borave u Lučeri i to sa svojim 
zakonima, običajima i vjerom. 

TT^TEgidi, n.dj ., str.37. U general - 
nom arhivu Dominikanskog reda u Rimu, 
sv. Sabina, ne nalazi se nijedan doku- 
nienat, koji bi potvrđivao, da^su.u ono 
drijeme dominikanci bili u Lučeri. 
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' Međutim Saraceni nisu shvatili tu* 
kraljevu blagost'kao državničku mud¬ 
rost nego kao slabost. Bijahu posta¬ 
li" tako drzoviti i veliki, da se nit. 
ko nije našao, tko bi se bio odvažio 
da im/- stane, na ^kraj . . I tako iz dana • 
u dan, obilazeći sva.obližnja mjesta 
pljačkali su, palili.i razarali sve* 
dapače,,zatvarali ljude te ih ucje -• 
njivali uz okrutne muke" (17). To je 
bil^) uzrokom, da je narod neprestano 
slao-kralju proteste. 

Konačno kralj Karlo II. Anžuvinac 
odluči da tome stane na_kraj. Stoga, 
kad u srpnju l3oo. drzovitost lučer- 
skih Saracena dođe do tog stupnja,da 
su", se digli protiv, kralja s bunama i 
prijetnjama,.uskraćujući plaćanje da¬ 
žbina,.; koje; su prije,davali,Karlo II 
bez oklijevanja naredi Ivanu Pipinu 
iz Barlette, kapetanu i načelniku ča¬ 
ske kurije, da pokori i kazni Šarace 
ne.,. Kralj je u .tu svrhu Ivanu Pipinu 
stavio na raspolaganje moćnu vojsku 
skupljenu u Toskani i Francuskoj.- _ 

Opsjedanje grada počelo je 15.ko¬ 
lovoza l3oo., a završilo 25. istog 
mjeseca predajom Saracena, s kojima 
se pospupalo s najvećom strogošću.O- 
ni, koji su se spasili od veoma o- 
krutna pokolja, pobjegnu u okolna br 
da. 

Očistivši Lučeru od Saracena, Pi- 

(17) "Gifuni G.B., Origine del Ferra- 
gosto Lucerino, lucera, 1933.,st.lo. 
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pin j e nastojao oko toga, da je naseli 
^ r gćanima. Jedan kraljev dopis nare¬ 
đivao je svim poglavarima, da pozovu 
sve izbjeglice, kojijborave u njihovu 
okrugu, da dođu u lučeru, gdje će dobi 
-ti kuće i zemlje te biti osloboaeni za 
deset godina plaćanja ^poreza. Ilovi sta 
povnici bili su različitog porijekla : 
dz Abruzza, Luke, Beneventa, Emilije , 
pize, Sicilije i Pulje; bilo je i Hrva 
-ta, Katalonaca i Francuza. Zbog takve 
raznolikosti porijekla često je među 
njima’ dolazilo do sukoba i svađa. 

Takvo je- bilo stanje nove biskupije 
August ina Kažotića. Bio je potreban o- 
groman napor, da se duhovno ujedini o- 
na. raznovrsna, gomila naroda i da se na 
novo tu- stvori jedna kršćanska za jedni 
ca. Isto tako bio je potreban veliki 
napor, da se ta z; jednica brani od uz^ 
hemirivanja, zasjeda i nasilja preživ¬ 
jelih Saracena, koji su se dali na raz 
bojnistvo. 

Ovu tešku i pogibeljnu zadaću morao 
je prihvatiti i do cilja uovesti novi 
biskup. 
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Poglavlje II. 

Augustin na biskupskoj 
stolici u lučeri 

(1322.-1323.) 


1. Kralj cijeni i pomaže 
novog biskupa 

Robert Anžuvinac, koji je 5. svib 
nj a 13o9. naslijedio oca na napuljK 
skom prijestolju, primi s osobitim 
ve se1j em imenovanje Augustina za bi- 
skupa u lučeri, jer se nadao, da će 
novi biskup, kao uzoran i revan pa¬ 
stir, blagotvorno.djelovati na nemir 
ne duhove. Osim toga, sjećajući ševe 
likih uslugaj što ih je ICažotič uči¬ 
nio kući Anžuvinaca u'Ugarskoj i Hr¬ 
vatskoj, iskoristi prigodu da ga na¬ 
gradi i da mu dade zadovoljštinu za 
nezahvalnost Karla Roberta. Stoga na 
redi gradu Lučeri, navlastito službe" 
nipima, da prime novoga biskupa 'ne 
samo kao revna crkvenog dostojanstva 
nika, nego i kao veoma iskusna lije£ 
nika duša, te da ga'dočekaju sa svim 
počastima, kao što bi dočekali samo¬ 
ga kralja. Osim toga službenicima na 
redi, da dodijele stanovit doprinos 
iz državne blagajne za uzdržavanje 
biskupa. K tome piša svome sinu Kar¬ 
lu, vojvodi Kalabrije i vicekralju 
Napulja, da ponudi Augustinu "u sve¬ 
mu svoju pomoć” (i). 


"(1) Angiullo .T, ,.n„dj . ,pogl.2o. 
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2. Augustinov ulazak 
u Lučeru 

angiullo, koji veli, da je konsult^ 
rao stare kronike, daje nam potanki 0 
august inova dolaska u Luceru. .Do- 
nosimo ono, što se ne protivi povije¬ 
snim izvorima. 

Noseći sa sobom papinsku^bulu ime¬ 
novanja, Augustin se s jednim ocem ao 
minikanc-em uputi preko Jadrana.u _ Lu¬ 
ceru. Iskrca se na uscu Portora. . 

Prispije u Lučeru putem zvanim del 
la Tribuna, kod sadašnjeg groblja,, za 
ustavivši se u samostanu Gospe od Tri 
bune ( 3 ), koji su redovnici bili napu 
stili (4)* Augustin'je vidio na jed¬ 
nom zidu bivšeg samostana sliku b^aze 
ne Djevice, koja je nježno volio, pa 
se baci na koljena i glasno se pomoli 
zazivajući zaštitu Djevice nad svojom 
biskupskom službom. Zatim uđe Kroz 
vrata San Severo u Luceru 1 dođe ao 
tr -a koi i se tada zvao "Zastava" ,gdje 
se danas diže dvorac, što ga je.sagra 

•——— (2^ Ondis« 

'( 3 ) u "Numero unico del Il.Centenario 
della morte del Ven.F.AntonioJasani 
Lucera 1942., spominje se dominikan - 
ski samostan, koji je podignut u Lug 
ri 1218. Jzgleda da se ne može prihva¬ 
tit i tvrdnja o osnutku samostana u Lu 
ceri 1218., kad najstariji dominikan¬ 
ski samostan u Italiji, onaj u B °1°S“ 
ni, potječe iz g. 1218. Niti u Rimu 
se nije osnovao prije 1219. 

(4) Del Preite R.,n.dj., str. 6 b.-b/. 
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dio Josip Colasanto 
nikž 


CM, 


u ulici sv. Domu 
na kojem je tada bio sud 
gradska vijećnica. U gradskoj vijedni 
ci novi biskup gradskoj vlasti predo^ 
dl bulu pape Ivana XXII. i jedan đokl 
jtienat kralja Roberta. Primljen s velT 
veseljem i slavljem od viiecnik^'"’ 
Katedralnog kaptola, svećenstva i a l* 
roda, svečano bude ispraćen do stolni 
crkve presv. Djevice Marije. S bitknl 

■ J*°g X° na ’ ^ su ProaUill biS 

mučenik, sv. Par do, sv. Ma? 
C i bi. Ivan, upravi s gorućom ljuba 
vi svoj očinski pozdrav novim duhov - 
nim sinovima i pohvali njihova pobož 

T2 Zl2 dara Ka ^ 11 * AnžŽvinca, P koji 
je pouigao veličanstvenu katedralu u 
presvete Djevice; obeća, da će 
upotrebiti sva sredstva, da Pudera bu 
de stvarno grad presv. Djevice Ma 
5 n ® samo imenom, kako je đicl-TrO-V'"’ 
Karla II. Anžuvinca od 14. sijeSndo' 
1302 naređeno, ^da se LaUrtiove^'Š 
doista, svojom zarkom ; i neumornom rpv 
noscu učini, da se otada u pismlSa 1 

OTad 1 vile' * 5 n- nim 1 ? r i vatnim ispravama 
grad. Z0Ve Lucera ne go Marijin 

srađaLv?S iV ? adrža ° se u vjerskim i 
građanskim spisima, osobito u bilje _ 

!Sderi m SU Po8lSjaS 3 ? U 

+ sve do godine 1860. 
nažalost, otada se taj povijesni i nn 
sm naziv ispušta (5). povi;]esni 1 ca 


1o) Kiemonte, Breve cenno storico di 

S. Mana Pađrona, Lucera, 1912. 


/ 
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3* krs cnnskci obnovo građa, 

Glavno sredstvo, kojim se Augustin 
služio za kršćansku obnovu Lucere bi¬ 
lo je propovijedanje. U tome se on od 
likovao ne samo dubinom teološkog zna 
nja, nego nadasve žarom apostolske ~~ 
revnosti za spas đuša # Njegova riiec, 
nadahnuta ovim nebeskim darom i osna¬ 
žena njegovim pokorničkim,kreposnim i 
uzornim životom, veoma je moćno dielo 
vala na slušatelje. Tako je on svoje* 
slušatelje pređobivao za Krista. 

Očistivši grad od šaracenske pokva 
renosti, Augustin potpuno ispuni ze- 
lje pape i kralja., a luceri učini naj 
veće'. 1 najpoželjnije dobročinstvo. Sto 
ga je on s potpunim pravom nazvan dru 
gim ocem domovine, kako se- pjeva u o—* 
fičiju na dan posvećenja katedralne 
crkoe u lučer i i ?f Qui f orma gr egis f ac 
tus ex animo, ezpurgata šaracenorum 

lcibe ... , alter Pater Pritriae meri— 
tus est voćari”. 

v . Uspio je preporoditi grad, učiniv¬ 
ši on njegovih stanovnika uzornu kr¬ 
šćansku zajednicu. I ovdje dajemo ri¬ 
ječ povjesničarima: 

"Ovaj sveti novi biskup odmah pri- 
Vede grad, zaražen krivovjerjem, svo¬ 
jim propovijedanjem, molitvama i "po¬ 
korom pravom kršćanstvu"(6). 

Lucera. "prepuna Saracen: i kršćana, 
koji su bili samo imenom kršćani,ubr- 


(6) Angiuilo I., 


n. dj., pogl. 2o. 
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zo je bila od svetog biskupa pretvore 
na u vrlo ugodan perivoj dobrih i sve 
tih katolika" (7). — 

"Stavivši svoje apostolske napore 
pod okrilje Gospe Pokroviteljice,Au¬ 
gust in je imao sreću vidjeti takvu 
slogu među stanovnicima Lučere, da je 
ona kasnije služila kao uzor obližnjim 
mjestima" (8). 

"Ex saracenica fere tota in ehri- 
stianam plane conversa luceria" - sa- 
racenska Lučera pretvorila se potpuno 
u kršćansku. 

Ako pak imamo na pameti, da su se 
ovi neprocjenivi i vanredni uspjesi 
postigli u godinu dana apostolata,mo- 
zemo. onda procijeniti koliko se morao 
truditi veoma revan biskup. Stoga mu 
se i pravedno pjeva u himni u Laudama 
na njegov blagdan: "Tko može izbroji¬ 
ti tolike napore, kojima si se drago¬ 
voljno podložio, da smekšaš otvrdnula 
srca i da ih podložiš Kristovu zakoni# 
Postom se trošiš, ideš u susret bez¬ 
brojnim pogiblima, plačeš, uzdišeš i 
sklopljene ruke k nebu dižeš".' 

A Lučera čuva i čuvat će živu itraj 
nu zahvalnost svom najzaslužnijem bi¬ 
skupu, svom najvećem dobročinitelju. 

4. Augustin napadnut 
i ranjen od Saracena 

Sveti biskup nije zanemario ostat¬ 
ke Saracena. Naprotiv, mnogo je radio 

17) ' Marchese D., n.dj ., str. 295. s. 

18) De Jorio F., n.dj., str.IVI. 
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vn njihova obraćenja. Nastanjeni' pb 
čijima oko grada, oni v su bili trajna 
pogi^ e ^-0 za v 3 eru i kršćane * 

Ne treba se čuditi, da su "ovi u- 
•orni štovatelji Alaha snovali u svo- 
loi pameti kako bi mogli (Augustina ) 
ubiti, istjerati ga iz Lučere,kako u- 
Ćiniti, da stanovnici Lučere potpuno 
na njega zaborave" (9). To nam otkri¬ 
va njegovu pastirsku revnost i njegov 
veliki utjecaj na.duše. Ali v Augustin 
kao dobar pastir, koji daje život sa 
svoje ovce, riječju i primjerom odva- 
žno im pristupi, da ih smeksa i Kri¬ 
stu obrati. 

Mje.sni kroničari pripovijedaju, da 
je u jednom od tih pokušaja oio.napad 
nut i ranjen. "I doista, postoji sta¬ 
ra predaja, dapače postoji i pouzuano 
vjerovanje u Lučeri, da je Augustin , 
propovijedajući jednom ovom narodu,sa 
kupljenu na spomenubomjnjestu celia^ 
Tribuna, bio udaren mačem po glavi.Taj 
udarac, iako ga nije lišio živooa,bio 
je tako jak, da se jos danas vidi bra 
zgotina na glavi" (lo). Doista je jos 
vidljiva ozljeda ou udarca oštrim oru 
žjem na čeonoj kosti, na desnoj stra- 
ni glave: vrijedne, dragocjene 
vije, koja se križno čuva, a o kojoj 
ćemo opširnije naprijed govoriti.U 
službenom provjeravanju te relikvije, 
koje 6. kolovoza 1947. izvršio biskup 


(9) Echard, n. dj. 

(10) De Jorio F., n.dj., ?ogl. VI., 
str. LV. i IVI. 
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Dominik Vendola, sudjelovao je prof 
dr. Mardo Romeo^ privatni docent ki¬ 
rurgije na sveučilištu u Napulju pri- 
mari'j u "Ospedali Riuniti" i šef grad¬ 
ske bolnice u lučeri. On je sastavio 
o tome potanki prikaz, koji donosimo 
u Dodatku. 

Krv, koja je protekla iz rane, i 
znoj apostolskog napora učinili su 
plodnom ogromnu Augustinovu đjetalnost, 
te je on izvadio "draču zabodenu u o- 
ko -Crkve". 
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Poglavlje III. 


Karitativna i djelatna revnost 
biskupa Augustina 

(1322. - 1323.) 


Kada je obnovio u lučeri kršćanski 
život, Augustin je nastojao da ga ču-- 
Vcl i pOVSCci djelima, ustanovama, od¬ 
redbama. To očituje revnost budna i 
dobrotvorna biskupa. 

Njemu se pripisuje; početak grad¬ 
nje novoga biskupskog'dvora, osnutak 
doma ža žensku siročad, obnova stare 
crkve Gospe od Tribune i utemeljenje 
bolnice. Z ahva1j uj ući njegovu zau: ima 
nju, ostvarena je i ponovna izgradnja 
gradskih zidina. 

0 tim ćemo djelima ukratko govori¬ 
ti. 

1. Gradnja biskupskog dvora. 

Utemeljenje^đoma za žen¬ 
sku siročad 

Stari biskupski -dvor bio je spojen 
sa stolnom crkvom, kao što je želio 
biskup Stjepan. Novi biskup započe 
gradnju novoga biskupskog dvora nasu¬ 
prot Gospinoj crkvi. Dvor je tako u- 
redio^ da je u njemu sjala velika re¬ 
dovnička i crkvena poniznost, kao u 
samostanima; sobe su bile niske, ali 
prikladne. Stepenica je bilo veoma ma 
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lo (1). Zabrinut pak za budućnost si¬ 
romašne ženske siročadi Augustin je 
pretvorio stari biskupski dvor u si- 
rotište. "Ipak se može ne bez temelja 
ustvrditi, da su izbjeglice iz samo¬ 
stana Gospe od Navještenja-, koji je 
bio blizu grada Fiorentina, prešli u 
lučeru, kad je Fiorentino bio srušen" 
(2), i da su se onda nastanili u biv- 
šen biskupskom dvoru. Stoga je vjero¬ 
jatno stari biskupski- dvor i dobio na 
ziv Gospe od Navještenja-, iz poštova¬ 
nja prema starom porušenom samostanu 
blizu Piorentina. 

(1) Lučerski biskup Ladislav Dentice 
g. 1458. proširio je biskupski dvor i 
dao mu ljepši oblik (Angiullo,pogl. 23) 

Biskupi Petar Ranzano i Petar de 
Petris (1553.-1567.) dadoše sagraditi 
gornji sprat (Angiullo, pogl. 31.). 

Sadašnji inpozantni. biskupski ba¬ 
rokni dvor proširili su i poljepšali 
biskupi Josip Foschi (1759.-1776.) i 
M. Alfons dei Marchesi Preda(1798-1817) 
Preda je sagradio i biskupsko sjemeni 
šte. 

U posljednje vrijeme, nastojanjem 
sadašnjega biskupa Dominika Vendole , 
potpuno je obnovljen biskupski dvor , 
koji je dobio lijep i privlačiv * iz¬ 
gled. Prema modernim zahtjevima potpu 
no je obnovljeno, prošireno' i preude- 
šeno i biskupsko sj’emenište. 

(2) Inventario Generale 19ol della 
Congregazione di Carita di Lucera. 
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Zgrada pak, oštećena od zuba vreme 
„ i ratova, bila je obnovljena, ali 
^iieljena od zidova katedrale; s ka- 
Ldralom je ostala spojena jednim lu- 
v-m općenito zvanim "luk siročadi".U 
su bile rešetke, koje su gledale 
r. kapelicu Navještenja podignutu godi 
“ 1617. od bratima stare crkve Gospe 

0 d camerelle, danas Gospe od milosti 

(3). 

Luk je mnogo kasnije, god. 189o. , 
porušen skupa s kapelama u stilu XVIL 
stoljeća, koje su bile dodane i našlo 
njene na stolnu crkvu. 

lako se stari biskupski dvor, koji 
je biskup Augustin zatekao, dizao na 
temelju današnjeg zavoda Navještenja, 
koji je sve do g. 193o. služio za uz¬ 
gajanje ženske siročadi, a protezao se 
sve do kružnog zida stolne crkve. 

2. Restauracija crkve 
Gospe od Tribune. 

Podizanje bolnice 

' Novi biskup popravi, kako je bolje 
mogao, "veoma trošnu crkvu" Gospe od 
Tribune, "da se mogu govoriti svi mi¬ 
se na čast bi. Dj. Marije". Crkva je 
kasnije, u ratovima između Anžuvinaca 
i Aragonaca, bila srušena. 

Bolnicu je "bi. Augustin sagradio 
blizu crkve sv. Dominika. Ona je nado 
mjestila bolnicu sv. Antuna Opata. To 

T57 Egidi P., Cod. đipl. dei Saraceni 
di Lucera, Napoli, 1917., str. 372. 
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je današnja gradska bolnica. Unrmr 
nove bolnice povjerio je Kongregacil! 
ji Gospe oa Camerelle, opskrbijuinei" 
je doprinosima građanstva i prihodima 
sa zemljišta stare bolnice sv 4n? 
Opata” (4). knte 

v Ovako,stvar prikazuju i drugi 1 » 

cerski kroničari. u 

3. Pastirski pohod 

Novi se biskup žurio pohoditi bi¬ 
skupiju sa svrhom da približi duše n n 
vjerene njegovoj brizi. - 

? a & e Iva 5 a XXII. uvede u 
službu Božju dominikanski 

»1 da su kanoni 

galfŽSv^fcl)!'’ ’ lak ° “ SU POlg 

■ Poslije Dučere posjeti nnrnšphi 

prosinca"*”'1250 ^°* Sdj * e u dvorcu 13. 
Ii^uinca, io-o, umro car Pridrih JT th 

Skup nađe grad opustošen uslijed ratS 

va između Sveva i Anžuvinaca*postojao 

Jc jos samo kao gnijezdo saracenskih 

bjegunaca Vec je tada biskup sa svim 

žarom nastojao oko nj.ihova obraćenja. 

'Martin, nazva^ ka- 

d?t J p+ L ldPlha 11 • A P r icena (čoena 
d SL e ? aper nomen tibi Apricoena) (6) 

lSvS i 6 ™??? V€? ?^ a uhvadena u carskom 
P^Pjemljena za večeru. Uzme u 
posjed taj kaštel 1 zemlju dvorca đel 

rt« 9ifuni, Profili et scorsi di sto- 

r.ia,Napoli 1942 , str, 77.br. 1. 

>6) t a fti U i ld0 4 n * d j'> P 0 ^ 1 - 2-3. 

( } J - ore Hi P.,ms.l858., Apricena. 
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Xa Guardiola, koju je 2. veljače 13o4. 
Karlo II. Anžuvinac poklonio kao feud 
Katedrali presv. D j.^Marije, uvevši u 
posjed tadašnjega lučerskog biskupa 
Stjepana II., nekoć kapelana na anžu- 
'vinskom dvoru (7). 

Zatim se popne na obronke Gargana 
i posjeti sv. Nikanđra Garganskog i 
-seoske crkvice. Posvuda je svojim ne¬ 
umornim i vanrednim propovijedanjem 
širio pobožnost prema presv. Djevici, 
kojoj je posvetio biskupiju i svoju 
službu. S mudrim je odredbama učinio, 
da u onom narodu, koji su također Sa¬ 
raceni bili pokvarili, opet procvjeta 
kršćanski život. 

4. Biskup Augustin nađe 
već podignut samostan 
i crkvu sv. Dominika. 

0 njemu se u posljednje vrijeme, do 
sta pisalo u raznim nabožnim glasni¬ 
cima, revijama i t.d. Nažalost, veći 
dio tih radova samo je ponavljanje sta 
rih neprihvatljivih tvrdnja Ivana Tom 
ka Mrnavića, koje se nalaze u njegovu 
životopisu bi. Augustina... Boraveći 
'dvadesetak godina u Rimu, Mrnavić je 
imao prigode da nađe i vidi dokumente, 
koji govore 0 životu bi. Augustina.Na 
žalost, nismo u stanju ustanoviti, da 
li je on doista pronašao dokumente,pa 
ih vjerno upotrebio ili je radije je¬ 
dnostavno sve izmisli . Međutim, nig- 

T7) Egiđi P., Cod. dipl. dei Saraceni 
di Lucera, Napoli, 1917.,str.372. 
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dje a njegovu životopisu bi. Augusti., 
na ne vidimo, da se poziva na dokutnen'i 
te, nijednu okolnost ne stavlja p 0 ^- 
kritičku analizu,, nego sve iznosi 
sasvim jednostavan način. 

Stoga se ne možemo osloniti na Mr- 
naviča, nego samo toliko, koliko Se 
njegove tvrdnje služu s provjerenim 
d o kume ntima. 

Tako Buturao u spomenutoj zagrebao 
koj reviji Katolički list, a) 91.l94o 
str. 5o9? b) 92. 1941, str. 56. 

Mrnavić među tolikim netočnostima *! 
pripisuje bi. Augustinu osnivanje cr¬ 
kve i samostana sv. Dominika u Lučeri, 
što ponavljaju i drugi životopisci bla 
ženifcovi, koji su crpli podatke u Mr- 
navića. Ta je tvrdnja opovrgnuta jed¬ 
nim neospornim povijesnim đo kučine tom. 
Naime, prof. Egiđi donosi na str. 186 
svoga djela "Cođice Diplomaticc đći 
Saraceni di iucera” dokumenat 392.,ko 
jim Karlo II. Anžuvinac 21. listopada 
13o2. naređuje kaštelanu Lučere,da bi 
skupu pokloni za katedralu najveće zvo 
no, koje se nalazi u dvorcu, a tri 
druga franjevcima (8), dominikancima i 
augustincima pro locis eorum qui ini- 
bi construuntur. Prema tome, domini - 
kanci su već 13o2. zidali crkvu i sa- 

(8)_Potvrdom je ovoga činjenica,da je 
Bonifacije VIII. svojom, bulom od 28. 
veljače 13ol. dozvolio .provincijalu u 
Pu.lji, da osnuje samo.stan u Lučeri,što 
ga je poklonio Karlo II.Anžuvinac.(I z 
dokt. dizertacije prof.Vinke Modu,: no' , 
Bari, 195o.). 
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rao3 tnn (pro loois eorum), _te j'e' bla- 
fniV koji je došao u Luceru 1522. , 

+ i *' dvadeset godina poslije, zacije- 
liVeć našao podignut dominikanski sa 
>ostan i crkvu, u kojoj se vec _ obuv¬ 
ala služba Božja. Crkva je vjerojat 
no bila gotičko-anžuvinskog stila,ka¬ 
vo se pretpostavlja prema gotičkoj mo 
nofori, koja se sačuvala na pregradi 
.dražesnog drvenog kora iz XVII. sto - 
'■'lieća S a strane epistole, sto je je- 
• dini znak prve crkve, monofori,.po na 
crtu u svemu sličnoj drugoj,. ali mno- 
c-o većoj, otkrivencg iza đašeane _ pre¬ 
grade kora u crkvi . sv. Pranje, i onoj 
u kapeli presv.. - Sakramenta u lucerskoj 
■katedrali. 

U samostanu, sagrađenu na mjesto , 
£dje je prije bila prostrana, velika • 
i jaka šarac enska žitnica, sveti .je 
biskup pridržao za sebe jednu sobicu 
(ćeliju), da u njoj nađe okrepe u du¬ 
hovnim naporima. U sobici na zidu dao 
je naslikati jorcpetog Krista između bi. 
Dj. Marije i sv. Ivana Evanđelista , 
prema kojima je bio posebno pobozan.- 
Pred tom slikom biskup Augustin cesto 
se molio. 

Na spomenutoj slici, govori dalje 
Angiullo, koja još postoji i koja se 
mnogo častila 347 godina, dodana je 
na podnožju križa slika sv. biskupa 
kako kleći; novi je lik dan drukčijom 
slikarskom metodom negoli likovi sta¬ 
re slike. To tvrdi i Palumbo : iz Luce- 
re u povijesti svoga zavičaja,koja na 
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žalost danas više ne postoji (9), 

Samostanska soka određena za ev Q 
tog biskupa, u kojoj je on i umro 
"na lijevoj strani od ulaza", točno 
naznačuje Angiullo, cilj pobožnih Po • 
•sjeta sve do otrag jednog stoljeća, T 
pored, svih preinaka i popravaka, j 0 § 
se vidi u zgradi samostana, u kojem' 
je danas smješten bilježnički arhiv i 
upravo s lijeve strane ulaza,prema so 
bi upravitelja. To potvrđuju i službe 
nici arhiva, koji vele, da su tako. ču 
li govoriti od svojih predšasnika,po¬ 
sebno od Josipa D’Argenzio (umro 1938) 
rodom iz Lučere, koji je bio 57 godi¬ 
na činovnik arhiva, sve do godine 1931. 

ITa vratima ćelije kao uspomena bi¬ 
la ^je uzidana mramorna ploča sa slije 
đećim natpisom: ~ 

U OVOJ ĆELIJI 
MEDU SVOJOM SUBRAĆOM 
UMRO JE 3.KOLOVOZA 1323. 
BLAŽENI AUGUSTIN KAŽOTIĆ O.P. 
VRLO ZASLUŽAN BISKUP LUČERE. 

5. Ponovno zidanje 
gradskih .zidina 

Pošto je doveo svoje stado u "je - 
dan veoma ugodan perivoj", htjede ga, 
da ne bi grabežljivi vukovi noću u nj 
prodrli, brižljivo čuvati ponovnom iz 


(9) Angiullo n.đj., pogl.,21. 
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gradnjom gradskih zidina, koje su po 
nalogu Karla II. Anžuvinca bile sruše 
g jer su služile kao obrana i tvrđa 
va ’Saracenima u njihovim napadaj ima.- 
Stoga zatraži,i postigne odobrenje od 
poberta Anžuvinca, da se proširi op- 
se g grada i da se podignu gradske zi¬ 
dine s jarkovima i utvrdama, od ko¬ 
jih se još danas vide tri ruševine na 
zavojnom putu: toranj crkve sv. Ivana 
Krstitelja.s ostatkom staroga okrug - 
log gradskog zida, drugi ostatak uz 
vrata sv. Severa (lo) i treći podalje, 
gotovo pripojen zidu perivoja bolnice 
De Nicastri. Grad su zatvarala, četvo¬ 
ra vrata: Troia,. Foggia, sv. Sever i 
sv. Ante Veliki ili Opat. 

Ovo zaslužno, djelo svetog biskupa 
spominje, se također i u časoslovu nj_e 
gova blagdana: Na taj način držiš da¬ 
leko pomoću gradskih, zidina otrov kri 
roga proroka, koji proširen među Lu- 
čeranima, prouzroči žalosna klanja 
(himna u Laudama). Spominje se i u ča 
so slovu posvećenja katedralne crkve : 
Proširivši krug, zidovima .'učvrsti 
grad. 

Istina, sveti biskup nije mogao vi 
đjeti dovršenje svih ovih radova,'jer 
ga nažalost, jedva nakon godinu dana 
biskupovanja, zateče smrt. Ali, njemu 
treba pripisati u zaslugu, što ih ^e 
zamislio, pokrenuo i ostvario ili uči 
ttio da se ostvare. 

Tlo) "Nerazborito srušena g. 1951. ra¬ 
di gradnje privatnih kuća. 
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Poglavlje IV. 

SVETA SMRT 
( 1323.) 


1. Dragocjena smrt 

Ogroman napor, što ga je izvanred¬ 
no revan biskup izvršio u, otprilike, 
godinu dana, imao je za posljedicu,da 
se istrošila energija njegova.života, 
teško već ispaćena od dugih borba i 
teških nevolja u domovini. To je nje¬ 
govo zdravlje istrošilo u tolikoj .mj_e 
ri, da je koncem srpnja], 132-3. teško 
obolio.Prekomjeran je rad iscrpio mu¬ 
ža ',’vanredne energije". On, koji je u 
svojio i ostvario program apostola:”! 
ja dragovoljno žrtvujem samog sebe za 
vaše duše" (lI.Kor.12, 15), na svrset 
ku • života s istim je apostolom mogao 
ponoviti: "Dobar sam boj vojevao, svo¬ 
ju samo životnu zadaću izvršio, vjeru 
sam sačuvao; drugo mi ne ostaje nego 
da primim krunu pravde (li. Tim. 4,7). 

Osjećajući, da se približava čas smr¬ 
ti, li kolovoza pozove k sebi pozove 
k sebi svoje svećenike,, redovnike i ug 
leđne građane, svoju dragu., duhovnu đje 
cu. U visokoj ognjici,' koju je strp - 
ljivo podnosio, sjedne na•postelju,te 
u općem i neutješljivom plaču prisut¬ 
nih, s tronutim i ganutljivim glasom 
dade im, kao posljednji dokaz svoje 
ljubavi, svoj blagoslov i svoje po- 
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• ^nie očinske pobude. Poslije toga 
savjetovano] da dozvoli, , rado 
61 “kne zraka i bolje dvorbe, aa ga 
u samostan. Sv. biskup to pri 
Zllli, veseo, da će kao siromah umri- 
^eti u samostanskoj ćeliji. 

3 one 2. kolovoza prior mu donese 
fl , ^sakramente. Kada je ugledao sv 
sV ‘ + n-in siđe s kreveta, klekne ^ e 
s°dubokim poštovanjem pričesti. _Onaa 
^ * m*i nosileđniu ponizi si i zcilrv a\±. ° 

prU ni |OSi da umre okrijep - 

?]|7sto sakrimentima. Sile su mu *ve 

]||e slabile i posljednji su °»so\i 

naglo nastupali. Prior započne, sa ^ 

^,1 molitve umirucm, koje je bi- 
zcmia, moii v dnk * e go d mogao. 

Na p rije5iĆXhtpceaat pro eo sanotus 

Joannes elec„u= D=i 

^ISfloItiiiSuSin Okrpnf pogled 
posto! E.-j t r. anostola i evanđe- 

prema SiiCi sni/u b v _.**o * mr e 

lista na zidu na pounozju - ±* _ dd T 

to izdahnu sanctissimam coelo redd| 
dit animam" (1), 3. kolovoz ( )>^ .-r-, 

tiri i dvadeset ujutro, kad mu je. b| 

lo nešto više od šezdeset godina, s_ 
iagenarius circiter aut paulo plus -- 
bis^e" (3). Tako dobar pastir 
svom 0 Stvoritelju svoju dušu pastir,^ 
i-t iP svoi život žrtvovao za svoje ov 
Že.'Ljl je viSe ljubio svoje stado 
nego sebe. 

TTT^uetif et Behard, n. dj. 

(2) Angiullo T., n.^j., pogl. 26. 

(3) Bullarium 0. P. 
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2. Pokopan kao svetac 

Da se izvrši volja sv. biskupa, ko¬ 
ji je odredio, da bude kao redovnik 
pokopan u dominikanskoj crkvi, u kape 
li sv. Petra mučenika, njegovo mrtvo 
tijelo bilo je odneseno u samostansku 
crkvu sv. Dominika. Tu se sav narod 
sakupi, da iskaže dužno i zahvalno što 
vanje svom ocu i velikom dobročinite¬ 
lju. Mnoštvo vjernika neprestano je 
sa suzama iskazivalo štovanje njegovu 
mrtvom tijelu, ljubeći mu ruke,noge,o 
dijele, izražavajući iskrenu i duboku 
bol nad gubitkom takva pastira. 

Nakon ispjevane pogrebne službe Bo 
žje, koju su obavili kanonici, svećen 
stvo i dominikanci, bude..otkrivena ~ 
pred oltarom sv. Petra mučenika raka, 
daj se _ zakopa, mrtvo tije.lo, zatvoreno u 
drveni lijes "čavlima zakovan". Ali, o. 
paža Angiullo, "navala je vjernika bi 
la tolika, da je nastala pogibelj, da 
tko bude' zagušen, a .da se i "ne govori 
o neredu.£ Stoga je, đa bi se mrtvo ti 
jelo^položilo u grob, bila potrebna 
pomoć gradskog kapetana Paskvala di 
Quaranta, kojega je blaženik tom pri¬ 
godom spasio od smrti, kako ćemo vi - 
djeti *r slijedećem poglavlju". 

Augustin je bio visoka stasa: to ’ 

potvrđuje njegov lik na starim slika¬ 
ma, koje ga prikazuju, i njegova • al¬ 
ka, vrijedne dragocjenosti, o 'kojima, 
ćemo.kasnije govoriti, imao■je ' izrazi■ 
to li<-e, svetački pogled, ponašanje 
vedro i otmjeno. 
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Poglavlje V. 

svetost i Čudesa 


1. Za života 

Tek su bile prošle dvije godine od 
smrti biskupa Augustina, a već jejpas 
o njegovoj svetosti i o njegovim čud£ 
sima bio takq velik, da se od Sv.Sto¬ 
lice tražila njegova kanonizacija. 

■ Ovi nadnaravni darovi bili su po¬ 
znati već za Augustinova života. To 
nam potvrđuju brojna i pouzdana svje¬ 
dočanstva. 

"Bog, koji se ne da nadmašiti u ve. 
liko dušnosti, udijelio mu je na doi¬ 
sta čudan način dar čudesa, u svrhu o- 
zđravljanja bolesnika. U svojoj poni¬ 
znosti, da se ukloni pohvalama naroda, 
jednoga dana svojim rukama posadi li¬ 
pu, blagoslovi je i onda savjetova na 
rodu, da se služi lišćem ovoga stabla 
kao lijekom u bolestima. Po brojnim 
postignutim ozdravljenjima brzo se vi 
djelo, da je Bog uslišao blaženikove 
molitve i želje... ni Turci ni Tatari 
nisu se usudili uništiti lipu ... ka¬ 
da su osvojili Cernik, selo u Slavoni 
ji; dapače su sudjelovali u pobožno - 
sti 8 kršćanima i veoma štovali "čud£ 
tvorno stablo" (1). 


n.đj.,pogl. III. 


(1) Touron A 






loo 

0 tome svećenik Buturac, sadašnji 
arhivar metropolitanske knjižnice u 
Zagrebu, piše: "U selu Vugrovcu kod 
Zagreba i u slavonskom selu Cerniku 
nalazile su se u XVII. i XVIII. sto¬ 
ljeću lipe, koje je narod zvao "sveto 
stablo” ili "lipa sv. August ina" . Učvr¬ 
stila se tada predaja, da je te lipe 
zasadio sam Augustin, neka bi bile-na 
rodu lijek u bolestima. K cerničkoj ~ 
lipi hrlilo je veliko mnoštvp naroda, 
kršćana i Turaka. Tu se služila ,sv. 
misa, narod je gorio svijeće i molio, 
bralo se lišće.sa "svetog stabla", da 
po zagovoru bi. Augustina bude lijek 
u raznim bolestima'.’ 

"U Cerniku" -nastavlja Buturac- ne 
daleko lipe, nalazilo se; "sveto vrelog 
kamo je narod dolazio svake "mlade ne -I 
djelje", da se .moli i vodom umiva, u 
nadi, da će ta voda-po zagovoru bl.Au 
gustina izliječiti bolesti"(2).Živo- 
topisac Touron opisuje ovako postanak 
svetog izvora: "Dominikanci u Zagrebu 
uprave jednoga dana svetom biskupu 
molbu poput stanovnika Jeriha proroku .-i 
Blizeju. 

Voda potočića, koji je natapao nj i 
hov vrt, bila se zarazila, i tako do¬ 
bri oci nisu imali vode za piće. Sve¬ 
ti biskup uteče se Onome, koji je obe 
ćao, da će uslišati želje svojih pri¬ 
jatelja; ali, da se ne bi eventualno 
čudo pripisalo njegovoj kreposti, na¬ 
redi redovnicima, da -i oni s njim mo- 


(2) BI. Augustin Kažotić,Zgb,1942, 27. 
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, Zatim, rukama stane kopati jamicu 
t žemlji. Dok je kopao-, dno jamice na 
iednom postane mokro, a zatim se napu 
veoma zdravom vodom: provre mlaz 
Vrlo bistre vode, koja više nije pre¬ 
stala teći. - Ovaj izvor još i danas no 
s i ime "Česma sv. Augustina" (3). 

U I. lekciji ćasoslova na blagdan 
bi. Augustina, što ga je odobrio papa 
Ivan XXII. , čita se: Augustinus fuit 
purus, innocens, Deum colens,verax,pi 
as,-mitis et ab omni pravo^opere ab- 
stinens - Augustin je bio čist,nevin, 
bogobojazan, istinoljubiv, pobožan , 
blag i čuvad se od svakog zla djela.- 
Prva antifona III. noenice glasi: Au¬ 
gustinus in hoc aevo•vixit sine.macu- 
Xa et semper veritatem habuit in ore 
suo - Augustin je na ovom.svijetu ži¬ 
vio bez -grijeha i uvijek je istina bx 
Ta u njegovim ustima.- Njegov- drug- x 
ispovjš-dnik, govornik posmrtnog slova, 
uvjerava, da u općoj Augustinovoj x- 
soovijedi nije našao smrtnoga grijena 

(4) , • - 

Još za njegova života sjeća ga . se 
Kaptol u Zagrebu,, kad u jednom spisu 
od 7. travnja 1323. ističe njegova 
djela: Domini Augustini sanctae.memo- 
riaeolim nostrae Ecclesiae Episcopi 

(5) '. 

Njegov nasljednik na biskupskoj 
stolici u. Zagrebu, lađislav (Jako^ de 

(3) Touron A., n. d j ., j- ■ r l. III . 

(4) Angiullo T., n. dj ., p'bgl. ^' • 

(5) Smičiklas, 126. - 127. 










lo2 

Corvo zbog stanja biskupije nije htio 
preuzeti biskupiju), potvrđuje sve Au 
gustinove odredbe, a u svojini ga pir 
smiiiia naziva "venerabilis, sanctae me 
moriae, magnus Episcopus, vir sanctus 
-častan, svete uspomene, veliki bi¬ 
skup, svet muž " (6). Isto ga tako na¬ 
zivaju zagrebački biskupi Nikola Ebe- 
rard, Osvald, Luka i drugi (Buturac). 
Na Augustinovoj slici u bivšem đomini 
kanskom samostanu u Trevizu još se T 
danas čita.ovaj natpis: "Beatus Pr.Au 
gustinus de Tragurio, de provinc.Hun- 
gariae, Ord. Fr. Praedic. Episcopus 
Lucerinus fuit speculum munđitiae,scho 
la virtutum, praedicator fervens et 
zelantissimus, permultis claruit mira 
culis". 

Karlo, vojvoda Kalabrije, sin Ro- 
berta Anžuvinca i vicekralj Napulja,u 
molbi poslanoj papi Ivanu XXII. 2o.li 
stopađa 1325., da Augustina proglasi 
svetim,. ističe. Augustinov sveti život: 
"... Doznao sam, da je Vaša Svetost , 
dok je još ovaj sveti čovjek bio među 
nama, već bila obaviještena o njego - 
vim vanrednim krepostima, čistoći nj £ 
gove nauke i dobrim djelima, poradi 
čega je bio svake hvale vrijedan. Sa 
svoje strane mogu jamčiti, pred Bogom 
i pred svojom savješću, da sam, posli 
je njegova dolaska u ovu kraljevinu 7 
svaki put, kad sam imao sreću da s njim 
razgovaram, bio dirnut svetošću, koja 


(6) Krčelić, 16o. 
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j e sjala na njegovu licu i koja se o- 
palala također na njegovim kretnjama, 
jačinu ponašanja i općenju s ljudima" 

(7) ‘\ 

"Lučerski biskup molitvom, propovi 
jedanjeni i svetošću života očisti od 
saracenskih zabluda crkvu, koja mu je 
bila povjerena" (8). 

"... Pod zaštitom nebeske Kraljice 
učinio je mnoge čudesne stvari i mno¬ 
ga herojska djela, čudesa" (9)* 

2. Prigodom smrti 

Čudesa je bilo i prigodom -smrti sve 
toga biskupa. . : . 

Kao što je rečeno, gradski je ka¬ 
petan Paskval di Quaranta intcrveni - 
rao da prisili mnoštvo naroda, da na¬ 
pravi malo prostora, kako-bi se pokojj 
nikovo mrtvo tijelo moglo pokopati-,A— 
li, kapetana veliko mnoštvo naroda 
odgurne i on padne u grob netom otvo¬ 
ren . Dok su ga prisutni smatrali mr¬ 
tvim, on po Božjem.čudu ostade neozli 
jeden. Svi su tada pripisali neozlij e- 
đenost zapovjednika zagovoru sv. bi¬ 
skupa, kojega je di Quaranta zazvao u 
pomoć. Tako; se Augustinova zaštita o- 
Čitovala već prigodom pokopa, njegova 
svetog tijela. 

Neposredno nakon njegove svete smr 
TD Usp. Dodatak V. 

(8) P. Taurisano I.,Catalogus Hagio - 
graficus O.P. 

(9) Angiullo P., n. dj., 22. 
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ti njegova se svetost počela očitova¬ 
ti u čudesnim događajima; naime, nje¬ 
govo je tijelo poprimilo bjelinu sni¬ 
jega i širilo veoma ugodan miris: "mi- 
raculis coepit eius sanctitas declara 
ri, cum corpus eius niveo canđore re^ 
fulgens apparuit, et.ođorem suavissi- 
mum ex se ipso deđit" (lo). 

3. Poslije smrti 

Glas ^ o^Augustinovoj svetosti prosi 
rio se jos više poslije njegove smrti, 
i tc toliko, da je "crkva sv. Domini 
ka u Luceri postala najposječenije ■ 
svetište (dominikanske) provincije" - 

Augustincvim svetim ostacima ovako 
se^pjeva. u časoslovu: "Blaženi grade 
Lucera, kpji čuvaš dragocjeno blago, 
pi.oslavljen si naukom nove svjetlosti 
Felix civitas Lucerina continens the^ 
oajirum caruiu: clarificata es doctrina 
per novae lučiš rađium". 

"Bog je brojnim čudesima počastio 

svoga : slugu poslije njegove smrti 
Prije njegove smrti jednu opsjednutu, 
ženu vodili su po raznim svetim mje¬ 
stima, ali se nikako nije mogla oslo¬ 
boditi vragova, koji su neprestano vi 
maii, da ih nitko osim August ina ne’ 
ce nadvladati. Tada dakle, nekoliko 
dana poslije njegove svete smrti, do¬ 
vedena na blaženikov grob, odmah je 

TTol Kodeks iz Karkasona 
Ul) Tourori A., n. đ j ., pogl. VI. 
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"pil a oslobođena od paklenih duhova.ha 
njegovu grobu i mnogi drugi bili su o 
slobođeni od vragova. A tako je moćan 
blaženikov zagovor protiv vragova, da 
svaki opsjednuti, ma-kako đavolskom 
v ieštinom to bilo skriveno ili prita¬ 
jeno., odmah bude otkriven i po blaže- 
jiikovu zagovoru oslobođen, čim nogom 
stupi u crkvu’u lučeri ..." (Marchese 
pomenico, n.dj., str.295. a,b). 

0 tome lučer-ski povjesničar XVIII. 
stoljeća Roko Del Preite dodaje: .po 
zagovoru našega blazenika slijepi su 
dobivali vid, nijemi govor, dugogodi¬ 
šnji bolesnici potpuno zdravlje, uze¬ 
ti ozdravljenje udova, opsjednuti se 
oslobađali nečistih duhova, a onima , 
koji se nalazili u pogibli, na čude¬ 
san način bila je pružena pomoć" (Ru¬ 
kopis gradske knjižnice u lučeri -Ms. 
Biblioteca Gomunale di lucera). 

"Godine 1324. širio se glas o čuđe_ 
sima i milostima, koje su se dobivale 
na njegovu grobu ... na kojem je mno¬ 
štvo naroda molilo i cvijećem ga po¬ 
sipalo, a onda sa zadovoljstvom odla¬ 
zilo" -kako svjedoči jedna pergamena 
kan. Cucola. 

Bezbrojne milosti, koje su vjerni¬ 
ci lučere, Pulje, Abruzza, Kalabrije 
dobili nakon što su molili na grobu 
blaženika, spominju se u lekcijama ča 
poslova. Stoga je Karlo, vojvoda .Ka- 
labrije i vicekralj kraljevine, s ka¬ 
nonicima napuljske katedrale pošao u 
tuceru, da također i on iskaže čast 
°nome, koga je u životu poznavao kao 
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sveca ..."Svecu iskaza čast na njego¬ 
vu svetom grobu moleći ga, da ga za¬ 
govara kod Boga, da može dobro uprav¬ 
ljati kraljeyinom. K tome htjede se u- 
vjeriti o čudesnim događaj ima,koji su 
se dogodili na njegovu grobu u kratko 
razdoblje od dvije godine poslije nje 
gove smrti" (Angiullo T.,n.dj.pgl.27^ 

Stoga se vicekralj u molbi uprav - 
Ijenoj papi za beatifikaciju i- kanoni 
zaciju poziva ne samo na-Augustinov ~" 
sveti život i na njegovu duboku nauku, 
nego također i na mnogobrojna čudesa: 
"Mirabili šinceritate vitae micabat , 
pollebat claritate scientiae, atque 
mirificis operibus coruscabat" (12). 

A prije toga spominje: Plurimam in, 
partibus istis laudem, quam šibi B.Pa 
ter Augustinus ... ex miraculorum af- 
fluentia, quae post eius obitum divi¬ 
na clementia veluti copiosa in miseri 
corđia, et in retributione munifica 
jam meritis eius ostendit, et qotiđie 
đig'natur ostendere, vindicavit- - veo¬ 
ma veliko štovanje, koje se. bl.,o.Augu 
stinu ulovim stranama iskazuje zbog 
mnogih čudesa, koja poslije njegove 
smrti Božja dobrota, obilna u milosr¬ 
đu i u nagrađivanju njegovih zasluga, , 
pokazuje i svagdano se uđo sto java po-, 
kazati (13). 

0 čudesima, koja su s.e po Augusti- 
novu zagovoru dogodila poslije njego¬ 
ve smrti, govori i njegov suvremenik 
Micha Madius: "Njegovo tijelo učini 
mnogo čudesa na onima, koji se s pobo 
žnošću njemu utiču". 

'Cl2) i (13) Usp. Dodatak, br. V. - 
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Poglavlje VI. 

Čast o i t a r a 


1. Blaženik ili svetac? 

Papa Ivan XXII. dobro je poznavao 
Augustinove odlike te ga je za života 
naročito volio. Stoga je rado primio 
molbu vojvode i ubrojio. Augustina me¬ 
đu blaženike (1). 

v Angiullo tvrdi, da je kralj Robert 
Anžuvinac podupro molbu sina Karla i 
molbe uglednih poslanika kraljevine i 
da je on sam u Avinjonu poradio oko 
toga, da se izda papina bula, kojom se 
dozvoljava dominikancima u Lučeri po¬ 
sebni časoslov i misa. Angiullo izri¬ 
čito veli, da su redovnici pr-imili na 
znanje bulu i da su izvršili njezine 
odredbe . 

Ali se nameće pitanje: da li je pa 
pa proglasio Augustina blaženikom ili 
odmah svecem? 

_Bez sumnje, papa je uzdigao Augu - 
stina na čast oltara, ubrojivši ga me 
đu svece ili baremjneđu blaženike,jer 

samo u njihovu čast može moliti o- 
ficij i čitati sv. misa. 

To potvrđuju već spomenuti natpisi 


TTj Pero jević M., n. dj ., 
str. 37. 


LV. (1941.), 
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iz XIV. stoljeća'. Natpis u kapitalu 
bivšeg samostana u Trevizu naziva Au¬ 
gust ina blaženim (1352.).; natpis nad 
glavnim vratima crkve sv. Dominika a 
Trogiru naziva ga svecem (1373.). To 
su izrazi, koji su se u ono doba uzi¬ 
mali izmjenično, jer još među njima 
nije postojala strogo određena razli¬ 
ka, kakva je nastala kasnije. Uosta - 
lom, i riječ blaženik traži pravu,re¬ 
alnu svetost, i ne bila ona svečano 
.proglašena. 

U generalnom dominikanskom arhivu 
u samostanu sv. Sabine u Rinu nalazi 
se pismo priora dominikanskog samosta 
ha u Lučeri od 9. rujna 1674., U ko¬ 
jem se javlja generalu Reda o brojnim| 
čudesima, koje blaženik neprestano Či 
ni. u pismu se govori također o buli 
kanonizacije ili beatifikacije, koja.i 
se izgubila. 

* ' K 'M 

Za potvrdu naziva svetac Buturac , 
slijedeći Eerrariusa, donosi, da- su . 
dominikanci lučerskog samostana godi¬ 
ne 1687. poslali za bolanđiste Karlu 
iz Manderscheida, koji je boravio u 
Rimu, važno pismo, u kojem iznose ono, 
što je predaja onog vremena znala re¬ 
ći o Augustinovu štovanju, koje je bi¬ 
lo staro i vrlo dobro poznato:"Kad je 
Karlo, vojvoda Kalabrije g. 1325. za¬ 
molio papu Ivana XXII., da bi Augusti 
na proglasio svetim, papa je uslišao 
njegovu molbu te je na svečani način 
Augustina ubrojio među svece" (Katoli¬ 
čki list, 194o., str. 525.). 

Svakako, nestanak papine bule ne < 
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dozvoljava, da še na pitanje: blaže- 
a i lc ili svetac? - kategorički odgovo- 
Jk. samo blaženik. - lučerski domini¬ 
kanci, donosi Buturac, pišu: "Glorio- 
«us Augustinus ..., nedum gaudet ti¬ 
tulo Beati, verum etiam Sancti: nam 

■r uC eriae sic acclamatur, appellatur , 
e t invocatur tum i publicis tuminpri 
vatis orationibus et processionious 
e t etiam sic inscribitur..;" U koru 
lučerske katedrale nalazi se njegova 
slika s ovim natpisom: Sanctus Augusti 
nus Episcopus Lucerinus Orđinis Prae- 
dica.torum; u kapeli sv. Roka u isto^ 
katedrali, među drugim kipovima,nala¬ 
zi se i kip sv. Augustina s natpisom: 
Sanctus Augustinus Episcopus luceri - 
nus, etc. 

Sve se to potouao slaže s iskazima 
brojnih svjedoka, koji su navedeni u 
Postupku■za beatifikaciju i'kanoniza¬ 
ciju. • 

Slika blaženima, koja se nalazi u 
apsidi katedrale u prvom medaljonu na 
strani evanđelja kod središnje bifore, 
koju je dao napraviti,u prvoj polovi¬ 
ni X7II. stoljeća, biskup dominikanac 
o. Toma D’Avalos (1642.), još se čuva 
onakva, kako je opisuje Buturac,ali s 
ovim vidljivim natpisom: B.Augustinus 
Episcopus Lucerinus,. Ona se tu nalazi 
skupa s druge tri slike svetih lučer- 
skih biskupa. Iz Apostolskog postupka 
za beatifikaciju i kanonizaciju dozna 
je se, da je jednom pred medaljonom 
blaženika. stajao jedan anđeo od gipsa 
s papirnatom vrećicom u ruci, na ko- 
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joj je bilo napisano: Ut nomine sic 
virtute, da se istaknu blaženikove ‘ 
kreposti. - Godine 1668. biskup Eusta 
hije dade naslikati za biskupski dvor 
poprsja svetih lučerskih biskupa. Za 
biskupovanja D’Afflitta, poslije kuge 
•1656., bio je napravljen i postavljen 
u jednu nišu oltara sv. Roka kip bla- 
ženika. Poslije popravka (1878.- 92.) 
anžuvlnske crkve iz XIV. stoljeća ovo 
ga kipa više nema. ~~ 

U Postupku za kanonizaciju i beati 
fikaciju čita se na str. 275., da su 
nošeni go'd'fhe 166o., kada se držala u 
Lučeri pokornička procesija za kišu, 
između drugih kipova sv. zaštitnika,i 
i kipovi sv. Ante iz Padove i bi. Au- 
gustina. Tom je prigodom o. Plorio , 
gvardijan samostana konventualaca,tra 
žio, da se dade prednost kipu sv. An¬ 
te pred kipom bi. Augustina,je je sv. 
Ante svetac; ali je prior dominikana¬ 
ca replicirao, da je i Augustin sve¬ 
tac, pa je u tu svrhu predočio i pro¬ 
čitao breve pape Ivana XXII. 

Poradi spora glede prednosti, zbog 
kojega je Sv. kongregacija obreda od¬ 
redila Biskupsku kuriju u Lučeri, da 
stvar ispita, raspravljalo se u Kon - 
gregaciji o glasu svetosti, kreposti¬ 
ma i čudesima sluge Božjega: "Discus- 
sa fuerit percrebescientia famae,vir- 
tutum et miraculorum servi Bei. I to 
je^bia jedan razlog više, da se za¬ 
počne postupak za Augustinovu beatifi 
kaciju i kanonizaciju. 

Značajan i jasan slijedeći je 'is- 
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£32 službenog svjedoka Ivana de Pače, 
gradskog desetnika, sudskog činovnika 
| r žavnog vijećali državnog bilježnika 
uja nisam samo čuo govoriti, da posto 
jj. apostolski breve, nego sam bio pri 
s utan, kad su ga oci dominikanci čita 
H, i upravo se spominjem, da je bilo 
g. 164-7., kada su bile narodne bune u 
0 voj kraljevini i veoma velika suša i 
oskudica. Breve je bio na izvornoj 
pergameni, istinit i autentičan,! gle 
de njega nije postojala nikakva sum¬ 
nja, a običavao se čuvati u kipu spo¬ 
menutog sveca ili u arhivu" (str.274,).' 

Ovaj se breve običavao čitati sva¬ 
ke godine prigodom svečeve procesije 
(čitao ga je još godine 1661.prior do 
minikanaca o„ Antonin de Bari), a za¬ 
tim se zbog nemarnosti izgubio i mika 
da se više nije mogao pronaći. 

"Slučajno sam čitao u raznim sta¬ 
rim spisima -izvješćuje svećenik Anđe 
lo Fumaia, nadpop sv. Mateja apostola 
u Lučeri- u kojima se (Augustin) spo¬ 
minje kao svetac i blaženik" (str. 132). 
Isti svjedok tvrdi, da su se preko go 
dine čitale zavjetne mise na bla.ženi- 
kovu. oltaru. Zavjetne pak mise mogu se 
citati samo na čast svetaca, a ne bla 
ženika, osim s posebnom povlasticom.A 
u.procesijama, nakon litanija Svih sve 
lih, zazivahu sv. Augustina ovako:Sam 
cte Augustine, ora pro nobis (str.584), 
Isprave Dominikanskog reda god. 167o. 
govore, da je dominikanski samostan u 
Lučeri bio posvećen sv. Augustinu:sub 
^itulo S. August ini-(2) At ti Cap.Prov. 
L67o:Archivib, XIII,2o., str. 54. 




112 

Iz isurava, koje se nalaze u kap¬ 
tolskom arhiva u lučeri, vidi se u tom 
pogledu važan sadržaj pisma kardinala 
Vioenza Orsinija, nadbiskupa metropo¬ 
lita- Beneventa, što ga je on 11.listo 
pada 1692. poslao kardinalu Xoloniću7 
nadbiskupu Kalocse-Bacsa, da ga preda 
zagrebačkom biskupu. U tom naime pi¬ 
smu kardinal Orsini priznaje autenti¬ 
čnost naglavnika bi. Augustina i tvr¬ 
di, da je dominikanski samostan u lu¬ 
čeri bio posvećen sv. Augustinu -no-' 
strae sacrae Praedicatorum familiae 
đecus preclarissimum, preslavni ures 
naše svete dominikanske obitelji-. To 
isto proizlazi iz iskaza bilježnika 
Antuna Rinalđ.ija di Bovino o.d lo, stu¬ 
denoga 1692.. i drugih isprava Procesa 
za beatifikaeiju i kanonizaciju. 

Iz ovoga, što je rečeno, može se 
sa sigurnošću zaključiti, da- su Augu¬ 
st ina poslije njegove smrti redovito 
i općenito nazivali svecem i blaženi- 
kom. To je službeno potvrđeno u otpu- 
snom pismu, što ga je kardinal Cybo, 
prefekt Sv. kongregacije obreda, 28. 
rujna 1696. uputio lučerskom.biskupu 
Morelliju: ... Servi Dei Augustini E- 
piscopi Zagabriensis et demum Luceri- 
ni, titulo Beati et Sancti communiter 
nuncupati (str. 23.). 

3. Časoslov i misa 

Pisci Dominikanskog reda potvrđuju 
papinski indult časoslova u čast sve¬ 
tog biskupa, malo poslije njegove smr 
ti (Quetif - Echard): ... Officium pa 
ucis ab obitu eius annis . ccncedente 
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in Ecclesia Lucerina .. in 
decantatam (3). 


joanne XXII. 
e ius honorem. 

Za potvrdu časoslova vrijedno je 
spomenuti, što. donosi'Buturac: "Najva 
Žniji dokaz, da je bi, Augustinu iska 
kivan kult, jest oficij sastavijen nje 
mU u čast. Iz prve polovine XVII.sto¬ 
ljeća poznata su nam tri primjerka Au 
gustinova oficija. Već smo spomenuli 
oficij, koji se upotrebljavao u Luče¬ 
ri. C-. 1637. .Perrarius^(4) za njega 
.tvrdi da. je odobren još od pape Ivana 
XXII., jer se tako općenito držalo u 
XVII. stoljeću. Drugi Augustinov ofi- 
’cij čuva se u Napulju, a treći u Rimu. 
Spominje ih Cuperus (5), kojio rim¬ 
skom oficiju veli da je star i da je ■ 
napisan "manu Longobardorum" (katoli¬ 
čki list, Zagreb, 194o., str. 525.). 

U " Te špe r ama. na i si 


jeg- o: 


Lci; 


'j. lučerskog, ističe se Augustinov« 
moć tjeranja nečistih duhova i oz .rav 
ljanja bolesnika: Omnipotens sempiter 
- ne Deus, qui Beatum Augustinum,de Dol 
matia, Ordinis Praedicatorum, in ve- 
rum praesulem Lucerinum eligere volui 
sti, quique ei -'daemones expellendi, et 
cunetorum morborum languores sanandi 
gratiam contulisti - i t.d-, 

Ferrarius je objelodanio prvi ofi¬ 
cij s naslovom: Officium, in fešto B. 
Augustini Episcopi, Luceriae a Era - 
tribus Praedicatorum recitari, et de- 

3) Bullarium O.P.,Pariz,1719,st.553. 

4) Perrarius S.,De Rebus Hung.Provin. 
O.P., Beč, 1637,. str. 13o. 

(5) Gupreus, Acta Sanctorum, Tom. I,, 
Anversa, 1773. 
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cantari, Joannis XXII. Summi Pont-if 
cis-indulto, solitum. Ovaj Žficli ^ 
vori dalje Buturac, veomanje važŽA S ~~ 
povijest Augustinova života kao ^ 2a 
njegovu, beatif ikaci-j u. u lekoi iqnn ^ 
govori o čudesima, SjaVSiSRT 
la u, luoen po zagovoru bi. Auguftina 

W I to^đ2*«,?S 0 " i 9 J * *• 1636 -> da 3e 

sve . ao tada bio sačuvan stari izvo-rnf 
rukopis spomenutog ofičija u "vetncrfi 
Evo njegovih^doslovntt ^ 
J c ' Bxemplar huius officii extrop~ 
tum ex vetusto originali, uod ant? 

ventSfSne?? 

f-S;?f + ^ nct ^ Domin ici Urbis luceriae 

thedrae^h°SS?ae M ?* 1 ? I t f r Be # laa Ca- 
vnS 1 6 i Universitate Na 

OurPe t0r ’ Ar aliiepiscopalis — 

tor annn ?• Officii Consul 
„i anno lb 36".-Primjerak ovos ča^n r 

koji a se P m P st??o- Z Star ° S 0ri 8i aa la , 
se na staroj pergameni čuva u ar 

J^nnTf®? 3 sv * Domia ika U lučeri 1 

Str8^i?a la ?Pi ni ^ ° d opata Karla ’ 
nostni Ili' f d 9T lto S zapisničara i a- 

luče?ske RiZv aSC S j f Vnog bilježnika 

te mi ^ ® 1S ? upske kurije,, dobio je 
min r C m nogopoštovani o Do— 

p“? “* ister ®v. teologije, 

Kapuliu'. nau i® , n f sveučilištu u 

1 Ju ’ teolog nadbiskupske kurije i 
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i konzultor Sv. oficija godine 1636.- 

Stari časoslov čitav je prepisan u 
postupku za beatifikaciju i kanoniza¬ 
ciju. On se čuva skupa s tablicama mi 
snih obaveza u željeznom sanduku, ko¬ 
ji se nalazio u sobi priora samostana 
i koji je bio zaključan sa tri ključa, 
koja su čuvali tri svećenika domini¬ 
kanca. 

Ovo, što govori Perrarius o čašo - 
slovu bi. Augustina, odgovara izvje - 
staju Vijeća za beatifikaciju i kano¬ 
nizaciju, koje je po naređenju Sv.Sto 
lice bilo obrazovano pri Biskupskoj 
kuriji u lučeri godine 1697. i 1698. 







116 


Poglavlje 71I. 

Sto van j e bi. Augustina 

( 1325.-1696. ) 


Sto ćemo naprijed iznijeti o štovr 
nju, relikvijama i dragocjenostima sve 
tog.biskupa, to uzimamo iz spisa Po¬ 
stupka za beatifikaciju i kanonizaci¬ 
ju, koji se čuvaju u lučeri, i iz mje 
sne predaje, koja je još živa u naše~ 
narodu. 

Položen u grob s aureolom sveca,ne 
treba^se čuditi, da su ga vjernici po 
ćeli štovati odmah poslije njegove smr 
ti* • “ 

Već smo rekli, da je crkva sv. Do¬ 
minika u^lučeri postala najposjećeiii- 
je svetište dominikanske provincije,i 
to zbog Augustihova groba, koji je 
mnoštvo hodočasnika Pulje, Kalabrije 
Abruzza i čitave napuljske kraljevine 
posjećivalo i častilo,. 

Među.posjetiocima, osim vicekralja 
kraljevine Karla, vojvode Kalabrije , 
bilo^je i drugili osoba visokog položa 
ja. Zbog kratkoće spomenut ćemo samo 
dvije. 

Ugarski kralj Karlo Rob'ert, na pu¬ 
tu za Napulj, gdje se imalo obaviti 
vjenčanje njegova sina Andrije i Iva- 
Mu keeri i kalabrijskog vojvode Karla, 
preko v lucere skupa s tim svojim 
sinom, u jjuceri se zaustavi, da posje 
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gr°b svetog biskupa Augustina. Tom 
nrigodom iskaza »velike znakove poko¬ 
lnosti i nježnost sve do suza 5 k tome,, 
kao zavjetni kraljevski dar pokloni . 
veliku milostinju redovnicima,crkvi 1 
vrobu" . Prema povijesnim lucerskimkro 
nikama taj je zavjetni dar bio "divno 
crkveno ruho. izrađeno od zelenog bar¬ 
šuna, zlatom izvezeno i kraljevskim 
grbovima urešeno". Na povratku pak za 
Budimpeštu, svoju prijestolnicu, opet 
se zaustavi u lučeri te "svecu iskaze 
ioš veće štovanje i zahvalnost i dar^o 
va kaleže i crkveno ruho" ( 1 ). 

Ferdinand Katolički, kastiljski 
kralj, nakon pobjede Konsalva,velikog 
vojvode-, nad Francuzima kod Ceri^nolc 
28. travnja 15o3., prolazeli preko o- 
dane Lucere na. hodočašće sv * Mihovilu 
Arkanđelu u Garganu, "dođe s kraljev¬ 
skom pratnjom da ponovno vidi. znameni 
ti Marijin grad (Lučeru), gdje se po¬ 
kloni na svetom grobu Augustina, za¬ 
štitnika, kao što se dolikovalo tako¬ 
vom katoliku i pobožnom kralju", 1 po 
tvrdi grve kraljevske povlastice, Koje 
su.bile dane gradu ( 2 ). 

Čudesa pak, koja su se dogodila na 
njegovu grobu, kako piše vicekmlj Kur 
lo u molbi upućenoj papi Ivanu.XXII., 
^potvrdila su i proširila još vise glas 
o Augustinovcj svetosti. Dapače, u tc) 
likoj mjeri, da je skoro četiri sto¬ 
ljeća kasnije kardinal Cybo, preiekt 

(1) Angiullo T., n.dj., pogl. 3o. 

(2) Ondje, 31. 
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&'f. kongregacije obreda, u svom pismu 
upravljenu 28. rujna 1696. lučerskom 
oiskupu, mogao ustvrditi, da je. pobo¬ 
žno st prema Augustinu proširena u 
znim. dijelovima svijeta: "...Conoepta 
praecipue multis multis^ue accedenfi- 
bus ad eius intercessionem a Deo' 
tratiš miraculis erga eum đevotionein 
diversis mundi partibus" 

1. Oltar 

Kaošto^je rečeno, sveti je biskup 
po svojoj želji pokopan u crkvi-sv.Do 
ninika u grobu pred oltarom sv. Putra 
mučenika. Ali s vremenom,- kada se-što 
vanje počelo povećavati i širiti bi¬ 
lo je potrebno sagraditi jednu kabela 
i posvetiti je svecu te izložiti nie- 
gove svete ostatke, koje su njegŽvi 
štovatelji toliko častili. 

Kameni tvrdi oltar s kovčegom tako 
đer.od kamena, u Kojem se nalazilo ti 
jelo biazenika^ podigla je : i'opskrbi- 
la plemićka;lucerska obitelj D’Auria. 
IJos postoji dvorac te obitelji u 1 - 
s to ime noj ulici D’Auria) .. Doista, 'u 

stsv^n^*m 6 1576. sa 

° i .^ i0 Ivan Jakov loslano 

nalazi se, da su plemići Klaudije i 

tro a Auria izjavili, da je njiho- 
a eaka po ocu plemenita Dučerka Agne 

1% na 1 smrti oporučno ostavi- 

k ' or isi crkve sv. Dominika 6 o đu- 
? u , imali dati njezini na - 
ži^tn - 1 • ai \ s D°menutu svotu u svom 
jsplatio njihov otac Niko' 
luna* da je poslije njegove smr 
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ti u žitu isplatio tu svotu pokojni I 
van Frano D’Auria. Osam đominikanskiE 
svećenika -među kojima je bio i učen 
magister sv. teologije i provincijal 
o. Jakov Caropreso, od vojvoda sv.Ni- 
candra,. Lučeranin, pokopan u' koru sv. 
Dominika na strani.evanđelja- koji su 
bili'prisutni kod.sastavljanja ispra¬ 
ve, izjaviše, da- je 6 o dukata, ispla¬ 
ćenih u žitu, bilo upotrebljeno' za 
gradnju kapele na čast sv. Augustina, 
s desne strane velikog oltara u crkvi 
sv. Dominika,, i da je trebalo još 4o 
dukata, da se dovrši spomenuta, kapela. 

Budući da je.ova kapela bila sagra 
đena u ime njegove obitelji D’Auria , 
Klaudije se obavezao da će za sebe i 
za svoju braću .--Se ip iona i Babija na¬ 
doknaditi očima dominikancima tih 4 o 
dukata..Osim toga'isti Klaudije D’Au¬ 
ria obavezao se, da će za uzdržavanje 
oltara svake, godine ' u odre¬ 

đene dane isplatiti 2 b dukata, koje će 
uzeti od prihoda, dućana, koji se nala 
zi na trgu. 

S druge strane, dominikanci su se 
obavezali, da će na oltaru -svake godi 
ne čitati, u znak zahvalnosti ža to¬ 
liku dobrovoljnu darežljivost, -tri sv. 
mise. Dukati su bili isplaćeni u sre¬ 
brnim karlinima, u novcu tada vrlo 
vrijednu . 1 ) 

A Angiullo (3) tvrdi, da je 1585-. g. 

I'5) Angiullo, n.dj.pogl.32. Dokumenti 
povijesnog arhiva O.P.svjedoče, da je 
vrhovni poglavar Reda o.Siksto Pabri 
u studenom 1585.. posjetio samostane 
Dulje, 
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došao u Lučeruu vizitaciju general 
Dominikanskog reda o. Siksto Paori i 
da je naredio prijenos groba/bi. Augu' 
stina iz kapele sv. Petra mučenika u 
kapelu podignutu u njegovu čast ... na 
strani' evanđelja glavnog oltara. Pre¬ 
ma Angiullu troškove prijenosa podmi¬ 
rio je lučerski biskup Petar de'Pet - 
ris. 

Iz I’ostupka za beatifikaciju i' ka¬ 
nonizaciju ‘doznaje se, da je urna, u 
kojoj je bilo blaženikovo tijelo, go¬ 
dine 1671. bila pozlaćena, kako je bi 
lo napisano na prednjoj strani: Deau- 
ratio 1681., dok'na podnožju piše:Pri 
oris et Patrum diligentia 16ol.Poviše 
urne dizalo se blaženikovo poprsje od 
kamena, koje je predstavljalo blaženi 
ka kao dominikanca, sa sklopljenim ru 
kama i s mitrom na glavi. Slika na oT 
taru, iznad urne, prikazivala je bla- 
ženika, a bila je široka 1,82 m. i vi 
soka 2,o8 m.Ona se danas^nalazi u bi¬ 
skupskoj pinakoteci u Lučeri, u kame¬ 
nom okviru. Sa strana su bila postav-- 
lje na dva kamena.‘stupa, koja ^su drža¬ 
la gornji luk, okvir i pozlaćene stu¬ 
pove s plavim i crvenim uresima. Ka 
gornjem glavnom kamenom okviru,na pla 
voj pozadini, zlatnim slovima bilo je 
napisano: M In ncmine meo demonia eji- 
cient" ♦ na stupovima pak: "Laudate D£ 
minum in sanctis eius". Ka vrhu veli¬ 
čanstvenog oltara bili su uklesani gr 
bovi: s desne strane obitelji D’Auria, 
a s lijeve plemićke obitelji Minodoi$ 
koja je s prvom bila u rodbinskoj ve¬ 
zi; u sredini pak bili su grbovi obi- 
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•telji D’Auria i Corrado. Ka pali • je 
pl. Augustin naslikan kao dominikanac 
s mitrom, iz koje su sjale zlatne zra 
kej i's aureolom nad glavom, kako de¬ 
snom rukom blagoslivlja, a u lijevoj 
drži otvorenu knjigu i biskupski štap. 
Ka donjem dijelu pale bila je naslika 
n a jedna opsjednuta žena, dvije pre¬ 
strašene žene i jedan dominikanac u 
molitvi. Oko slike bilo je naslikano 
u obliku četvorina osam cudesa,postig 
nutih po zagovoru sv. biskupa. Ka sa¬ 
mom dnu pale bilo je napisano: "Quasi 
ogni giorno discaccia demonii da cor- 
pi ossessi" -gotovo svaki dan tjera 
nečiste duhove iz opsjednutih.- Marti 
nus de Gabrielis a Monte Reali P.A.D. 
OCI. 

Prema mišljenju stručnjaka slika 
je napravljena pred, otprilike, loo 
godina. Ka zidu t ca strane oltarne sli’ 
ke, bile su pričvršćene dvije zavjet¬ 
ne slike na platnu, na kojima su bili 
naslikani opsjednuti oslobođeni od ne 
čistih duhova. 

Oci samostana kažu, da su prigodom 
popravka crkve bili uklonjeni zavjet¬ 
ni darovi od voska, a da su se zavjet 
ne slike na platnu izgubile. Oni su 
pokazali jednu od njih, bez natpisa , 
koja se nalazila u sakristiji, a na 
kojoj, su bili naslikani dva bolesnika, 
jedna žena u molitvi i blaženik. U p£ 
tvrdu toga kanonik je Flaminije Paga- 
no posvjedočio, da je godine 1683., 
kad je bio generalni vikar biskupije, 
dobig naređenje od Sv. kongregacije o 
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bređa, da skupa sa apostolskim nota - 
rom g. Franom De Sanctisom ispita i_ 
stinitost zavjetnih slika, i- da šutom 
prigodom oni pronašli još drugih dva¬ 
naest slika starijega datuma ( Postu¬ 
pak za beatifikaciju i kanonizaciju 
str. 62o.-621.). 

2. Glava i dragocjenosti 

Na stupu, na strani epistole, u jed 
noj maloj niši, zatvorenoj sa dva klju 
ča, čuva se drveno poprsje blaženika 
s glavom od srebra i dragocjenom mit¬ 
rom na glavi 5 blaženik desnom rukom 
blagoslivlja, a lijevom drži biskup - 
ski štap i knjigu. U prsima s otvorom 
i vratašeima, koja se otraga zatvara¬ 
hu, čuvala se blaženikova glava,te se 
kroz mali otvor na prsima, kroz kri¬ 
stalno staklo, vidjela lubanja s ra¬ 
nom, o. kojoj smo govorili u II. pog - 
lavlju II.. dijela. Za izradbu srebrne 
glave lučerska je općina odlukom od 3. 
lipnja 1553« dodijelila doprinos od 
3o dukata. Ovaj su kip s vrijednom i 
dragocjenom relikvijom svete glave 
vjernici mnogo.štovali i nosili ga u 
procesijama prigodom općih nesreća.uz 
prethodnu'napisanu obavezu gradskog 
načelnika, da će se kip povratiti do¬ 
minikancima; u protivnom pak slučaju 
općina će isplatiti dopiinikancima svo 
tu od 2 o.ooo.- dukata. 

0 . Marchese O.P., biskup u Pozzuo- 
lnna, u svom Dnevniku, sy.IV.str.233. 
do^ 239 ., tvrdi, da se godine 16o4. , 

prigodom dugotrajne suše, koja je pri 
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•ptil a uništenjem ljetine, nosio u 
tvorničkoj procesiji spomenuti kip ; 
P ptom je kip iznesen iz crkve sv. Do¬ 
minika, veli biskup Marchese, nebo se 
Mokrilo oblacima, iz kojije.onda sta 
?o padati obilna kiša, koja je tako 
Lso padala, da se kip cijeli dan ni- 
• e^mogao povratiti u crkvu sv.. Domini 
v a nego je morao biti unesen u kate¬ 
dralu, odakle je nakon dva dana,posto 
je" kiša prestala padati, bio povraćen 
a crkvu sv. Dominika. 

U istoj niši čuvale su se i slije¬ 
deće dragocjenosti: 

1 . Kalež s pozlaćenom pliticom,ko- 
-dxn se blaženik služio, čuvan u poseb 
noj staklenoj kutiji. Posljednje_slu¬ 
žbeno crkveno provjeravanje obavio je 
15. svibnja 1952. dijecezanski biskup 
msgr. Dominik Vendola. 

2 . platnena alba, visoka 2 ,o 8 , a 
široka na donjem rubu 4,16 m, sa sli¬ 
kama izrađenim u zlatu presv. Djevice 
i svetih apostola Petra i Pavla^na 
prednjem gornjem .dijelu i sa slikama 
drugih apostola naokolo donjega dije¬ 
la. Zlatni uresi bili.su i na okrajci 
ma rukava. 

3. Pas od crvene svile s resama od 
zlata, kojim su se pobožno opasivale 
rodilje u teškim i pogibeljnim poroda, 
jima. 

4. Svećenička stola zlatom izveze¬ 

na, sa slikama svetaca izrađenima u 
zlatu. . . 

5. Manipul s križem u sredini. 



124 


6 Biskupski slamnati šešir oblo - 
9eri crnim platnom; iznad njega drugi 
slamnat i^ešir pokriven crvenom svi 
lom s vrpcom od zelene svile; oka su 
šešira zaštićena zelenim brokatnim_ _ 
plaštićem (Postupak za beatifikaci^ui 
kanonizaciju, str. 622.-626.). 

Šešir se iz pobožno s*t i nosio, s u- 
žeženim svijećama, "bolesnicima u gra¬ 
du na ljubljenje, a putem bi dva domi 
nikanca recitirala psalme. .• 

Takav je običaj trajao sve do^sre¬ 
dine. XIX. stoljeća. Šešir je, naaalje, 

stavljao na glavu-vjernika svećenik u 

koti i.stoli na blagdan blazenika on 
zazivom: "Po zagovoru bi. Augustina o 
slobodio te Bog -od svakoga zla. Amen . 
Ovaj pobožni običaj jos se obavlja na 
blagdan blazenika. . 

7. Bio vunene košulje: ostali dio 
košulje bio je izrezan i razdijeljeii 
pobožnim vjernicima,.da se udovolji 
njihovoj vrućoj želji. 

8. Naglavnik, izrađen poput mozai¬ 
ka zlatom i srebrom na gornjoj strani, 
sa sedam slika, koje prikazuju svete 
apostole, i sa dva komadića platna u- 
metnuta u sredini i sa strane. Nagla^ 
nik je po želji kardinala Or smij a,be 
neventskog metropolita, bio poslan,kc 
što je prethodno rečeno, kardinalu ko 
Ioniću, nadbiskupu Kalocse-Bacsa, da 
ga dade zagrebačkom biskupu i da se 
izloži javnom štovanju vjernika. 

Ovo proizlazi, osim iz spomenute 
isprave od lo. rujna 1692. biljezni 
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I spomenutog ormarića, *akod ^ 

kardinal Oralni, 
li?* 0 potvrđuje autentičnost naglavni- 

* 

3. Kipovi i slike 

fSike bi. August ina. 

U crkvi sv. Dominika ^),naprvoj 
• V l+cnpnici glavnog oltara, s ae 

Sai » io je jedan 

ni kip, visok oko "r »i etničkom ko 

mitrom i pastoralom^ U dominikanskih 
ru od orahovine, g e vidi na 

svetaca iblazenik, 3 gtrane re ljef 

prvom sjedalu J ^ | ko m ornatu s ureza 
blazenika u 2 g Augustinus luce- 

nom oznakom: liieve strane , 

rinus". Ha vratima, s lijeve bUa 

nalazilo se platnio, nu tom položaju, 

slika tolazenika u spomenu Augustinus 

s natpisom na dnu. - , y sredini 

Episcopus lucerinu • * samos tana bi- 

la a je 0 također n na S likana slika blaženi 

^pTpostolski postupak^za^beatifika 
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ka u dominikanskom odijelu, s mitro 
n trenutku tjeranja nečistih duhova’ 
s natpisom: ! ’Sub sceptro tuo inely+ 1 
tuum defende populum". U prvoj g 0 ?. 
na zibu bila je obješena slika blažp 
nika u dominikanskom habitu, s 
rom, pastoralom i aureolom, kako * 
snom rukom blagoslivlja. Desno, gore" 
bio je naslikan grad lučera sa slikom 
bi. Dj. Marije Pokroviteljice s natni 
som: "luceriam vocat urbem Sanctae Ma 
riae". S.lijeve strane bila' je tako¬ 
đer naslikana Ducera, kako se trese 
od potresa, sa slikom blaženika ' dok 
podržava zvonik katedrale i s natpi ~ 
som: "Luceriam tuetur a terremotu et 
pesttr . s desne strane, ispod slike 
bilo je jedno stablo, a ispod njega 
jedan bolesnik i jedan drugi čovjek 
kako kleči i moli, s natpisom: "Paga- 
nos sat - *"• fronde", što se odnosilo na 
čudotvornu, lipu, koju je blaženik po¬ 
sadio u.okolici Cernika. U katedrali 
vo) > .osim blazenikove slike u koru,ko 
j u smo opisali u VI. poglavlju II.di¬ 
jela, uz druge svete lucerske biskupe' 
na oltaru sv..Roka, sa strane episto- 
.ie, u maloj niši, bio je izložen na 
štovanje- blaženikov kip od garganskog 
kamena, visok l,o4 m, u već opisanoj 
pozi, s natpisom: "Sanctus Augustinus 
Episcopus lucerinus". Ovaj je'kip dao 
napraviti biskup D’Afflitto. Ra vrati 
ma krstionice, s nutarnj'e strane,bila 
je naslikana skupina lica: u sredini 

Tbl Apostolski postupak za beatifika- 
ciju i kanonizaciju, str. 636 .- 645 . j 
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Majka Božja, pokroviteljica Lučere.^s 
djetetom Isusom; njima s desne k'i<*či 
Robert Anžuvinac i pruža crkvu presve 
toj Djevici; s lijeve strane klečibla 
ženik u biskupskom ornatu, a mali ga 
Isus blagoslivlja. Prema mišljenju, 
stručnjaka ta je slika stara nekoliko 
vjekova (6). U dvoranama biskupskog 
dvora (7) bilo je pet slika svetih lu 
čerskih biskupa, koje je^g. 1668. dao 
napraviti, kao što j’e rečeno, biskup 
Eustahije. Blaženi je Augustin nasli¬ 
kan s mitrom i crnom močetom, prema 
dominikanskom običaju, a natpis glasi 
"Beatus Augustinus O.P." • 

Toliki blaženikovi kipovi i slike 
jasno dokazuju, koliko je stara, pro¬ 
širena i živa bila pobožnost grada Ju 
cere prema svome svetom biskupu. 

4. Zaštitnik Luče-re 

Kod stupa, koji drži luk blaženiko 
va oltara, sa strane epistole, uvijek 
je gorjela uljanica. Uljanicu su op¬ 
skrbljivali uljem pobožni stanovnici 
Lučere. Značajno je, da su se tim tr¬ 
ijem mazali bolesnici, da bi ozdravi¬ 
li. 

Osim čestih zavjetnih misa,koje su 
se govorile na oltaru bi. Augustina,a 
koje su, skupa sa svijećama i .drugim 
zavjetnim darovima, davali na izgovor 
pobožni vjernici, što je bilo znakom, 


(6) Ondje,21o. - (7) Ondje,646.-647. 
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da su primili, po zagovoru dl. Augu - 
stina, tražene milosti, bilo je, kako 
se vidi iz službenog izvještaja bisku 
pa Dominika Morellija (8), i obaveza 
zakladnih misa u c-ast bi. Augustina. 
Prijepisi tablica tih misa "Onera mis 
sarum" bili su obješeni u sakristiji^ 
dok su se originali čuvali u želje¬ 
znoj kasi^skupa s ofičijem, kao što 
je već rečeno. 

Na kraju litanija zazivao se sveti 
biskup, kako smo već rekli, ovako:Sve 
ti Augustine, meli za nas. 

^Dominikanci su svaki dan, poslije 
večernje koralne službe, pjevali . re- 
sponsorij na čast blaženika, responso 
rij, koji je počinjao: "Augustine,pro 
les Dalmatiae, etc".- Taj su responso 
rij pjevali sve do prvih godina naše¬ 
ga stoljeća^u crkvi sv. Dominika bra¬ 
timi Bratovštine presv. krunice, gdje 
se obavljala služba Božja za njihovu 
Bratovštinu. 

Toliko se blaženik štovao, da eu 
mnogi davali^svojoj djeci njegovo ime. 
U općim i ličnim potrebama ljudi su 
se utjecali blaženiku; sa živom vje¬ 
rom zazivala se njegova zaštita, koja 
je bila uvijek djelotvorna na korist 
grada i pobožnih vjernika. 0 tome lu- 
čerski kroničar Del Preite tvrdi:"Ni¬ 
je samo po zaslugama hl. Augustina. 
svemogući Bog pokazao u ona vremena 
prethodno spomenuta čudesa, nego ih i 


(8) Ondje, 821. 
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danas pokazuje, svojim vjernicima . u 
svim potrebama, nevoljama i patnjama, 
sto ih ovaj grad trpi" (n. dj.). Zato 
ga je lučer.ski Dekurionat jednogla¬ 
snom odlukom od 17. kolovoza 1668.,na 
prijedlog predsjednika Josipa Bizzari 
ja,^proglasio zaštitnikom Dučere,pri¬ 
druživši ga tako drugim svetim zaštit 
nicima (9). 

lučerska općina, nadalje, odlukom 
od 29. travnja 1941., koju je odobri¬ 
la Prefektura u Foggi-3o. kolovoza 
1941., u znak zahvalnosti-za velike 
pastirske usluge i djelotvornu zašti¬ 
tu svetog biskupa, dala je njegovo i- 
me ulici,, koja ide od crkve sv. Domi¬ 
nika do crkve sv. Ante Opata, koja je 
nažalost bez potrebe i nerazumno go¬ 
dine 1951. skraćena.- 

5. Godišnji blagdan 

Blaženi se^Augustin uvelike štovao, 
javnim i veličanstvenim načinom, na 
godišnji blagdan 3. kolovoza, na dan 
svoga prijelaza iz Ove ' suzne doline u 
nebo. U lučeri 3. kolovoza bio je za¬ 
povjedni blagdan, i nitko taj dan ni¬ 
je tadio. 

Na blagdan bi. Augustina vjernici¬ 
ma su se dijelile njegove sličice, 

Sef poglavarstva svake bi godine 
poklonio svotu od šest dukata za blag 
dan 3.učerskog zaštitnika i službeno 

(9) Usp. Dodatak,. br. VI. 
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prisustvovao svečanoj potifikalnoj 
misi dijecezanskog biskupa ili ponti * 
fikalnoj asistenciji 3 . kolovoza u c ~ 
kvi sv. Dominika. Dominikanci pak svŽ 
cano su pjevali blaženikov oficij t 
čitali njegovu misu kroz čitavu osmi 
rtu. 



I Velik je.također bio odaziv pobo 
anih vjernika iz obližnjih mjesta i 
krajeva, a dolazak je hodočasnika tra 
jao.mjebee dana. Dugo godina palilT 
su se vatrometi. Papa Klement VIII a 
postolskim breveom od 14 .svibnja 16o? 
podijelio ^e oprost od 5 godina i to¬ 
liko. cetrđesetica svim vjernicima,koii 
bi, ispovjeđeni i pričeščeni, posjeti 
- cr kV u sv. Dominika od prve do dru¬ 
ge večernje 3. kolovoza (lo). 





(lo) Del Preite B., 


n.dj., str. 159 
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Poglavlje ?m 


Službeno odobrenje štovanja 
( 1696 .- l?o 2 .) 


. . ( 

1 . Molba za kanonizaciju 

. Re kli smo i dokazali, da je štova¬ 
nje sv. biskupa započelo odmah posli- 

S ^ ete smrti kao posljedica 
glasa o njegovoj svetosti i čudesa,ko 
ja su se događala na njegovu grobu ko 
trajni cilj bolesnika’ I 
hodočasnika potrebnih Augustinove meč 
ne zaštite. - 

Pošto , je sve ovo utvrđeno prigodom 
posjeta Augustinovu grobu. Karlo^ voj 
voda Ealabnje i vicekralj Napulja 'po 

»mr 2 °'j istot “ 15251 nolbu iđg 
nu XXII. t kojom ga zamoli, da bi đo- 
ljelio čast oltara biskupu Augustinu 
' Vicekralj je ubrzo dobio odgovor 
od pape. Nažalost, danas više ne posto 
bn P a PiJoim odgovorom na mol 

živoion^ alja * Prema mišl i e nju jedniH 
ivotopisaca ona je sadržavala papinu 

oaluku o beatifikaciji, dok je p?ema 

misle e ? J ng r U 8lh živo topi saća, a tako 

ođlnLh S 1 doi ? lni kanci, sadržavala 
odluku 0 kanonizaciji. Ma kako ulio 

gurno ;je, da je narod po.ceo štovati 
vi) Vidi Dodatak, br. v. 
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biskupa Augustina odmah^poslije nje¬ 
gove smrti, i da Cmva štovanje nije 
zabranila, ako ga već nije službeno o 
dobrila. Pouzdana se potvrda^štovanja 
sv. biskupa nalazi u pismu, što ga j e 
kardinal prefekt Sv. kongregacije ob¬ 
reda 28. rujna 1696. uputio lučerskom 
biksupu: "Fama sanctitatis ven._Servi 
Dei Augustini ... adeo aucta fuit et 
augetur a quatuor vere. saeculis, idest 
tam in eius vita quam post eius in Do 
mino felicem obdormitionem" glas o 
svetosti časnog sluge Božjeg Augusti¬ 
na ... tako^sc- povećao i ^povećava se 
gotovo već četiri stoljeća, naime ka¬ 
ko za njegova života takovi poslije 
njegovog blaženog preminuća u Gospodi 
nu. - ■ 

Međutim, tijekom se vremena osjeti 
la shodnost i potreba, da se kanonski 
uredi štovanje, tim više, što-su lu¬ 
če rski biskupi na svojim sinodima o- 
petovano molili Sv. Stolicu^ da kano¬ 
nizira blažeriika s dužnim čašćenjenr 
njegova imena i njegovih moći. Na pr. : 
u spisima sinoda, koji je biskup Fa¬ 
brici je Suardp' održao 4. listopa 162o. 
u poglavlju "De solemnitatibus et fe-, 
stis mobilibus" stoji: "Et cum prae- 
clara merita Beati Augustini Ordinis 
Sancti Dominici, huius Civitatis Epi- 
scopi, omnibus sint nota, rogamus om- 
nes non solum, ut suppliciter a S.mo 
D.no N.ro Papa eius canonizationem pe. 
tant, sed debitos honores eius nomini 
et reliquiis impendant" - a budući da 
su preslavne zasluge bi. Augustina.Do 
minikanskog reda, biskupa ovoga grada. 


s vin ia poznate, sve molimo ne samo da 
ponizno mole sv. oca papu, da ga pro¬ 
glasi svecem, nego i da iskazuju du- 
fnu čast njegovu imenu i moćimaI- 
sto je to odlučeno i na slijedećim si¬ 
nodima, za biskupa Suarda, lo.travnja 
1622 ., 25. svibnja 1625., 28. prosin¬ 
ca 1627. i 6. srpnja 1631. Ista vruća 
molba nalazi se i u si-nodalnim dekre¬ 
tima biskupa Silvestra D’Afflitta od 
4 . studenoga 1646 . i 9. studenoga 1659. 
pa.u dekretima sinoda održana 2o.svib 
nja 167o. za -biskupa Ivana Kristite - 
lja Eustachija (2). 

U istu svrhu upravili su Sv. Stola 
ci želje i molbe Dominikanski red,ka¬ 
tedralni kaptol, općine i provincij - 
ski sabor Beneventa održan 1693., ko¬ 
jem je predsjedao kardinal Orsini,nad 
biskup Beneventa, uz sudjelovanje bi¬ 
skupa lučere i drugih 14 biskupa te 
četvorice predstavnika odsutnih bisku 
pa. 

Na koncu jedan je provincijalni 
spor potakao Sv. Stolicu, da započne 
postupak za beatifikaciju i kanoniza¬ 
ciju časnog sluge Božjeg.Augustina : 
spor, kao što je rečeno,: između fra¬ 
njevaca i dominikanaca u Lučeri glede 
prednosti bipa bi. Augustina. dotično 
kipa sv.., Ante Padovanskog u javnim 
procesijama. 

Sveta : Stolica, zamoljena, da riješi 
spor, naredila je Biskupskoj kuriji u 
lučeri, da provede izvide glede spor- 


;(2) Apostolski proces, str. 9o3. 
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■iog pitanja. Iz izvještaja, što ga j e • 
Cardinal Petrucci, kojega je sv. otac 
$. lipnja 1696. imenovao postulatorom 
procesa, uputio Sv. kongregaciji obr e 
vidi se, da je glas o krepostima" 
i čudesima sluge Božjega bio veoma ra 
širen: "Cum discussa fuerit percrebe7 
spientia iamae, virtutum eb miraculo— 
rbm Servi Dei" - pošto je bilo raspoav 
ljeno pitanje o glasu, krepostima 7 
čudesima sluge Božjega ... 

Stoga na molbu presvijetlog • Pavla 
Petra Lam.be.rt ini ja, kojega je general 
Dominikanskog reda Antun Cloche u ime 
Beda predložio za promotora, Sv. kon¬ 
gregacija obreda odredila je 1. rujna- 
1696., da se može započeti proces * o 
drevnom štovanju, koje se iskazivalo ■ 
slugi Božjemu Augustinu, pretpostaviv 
si_ dozvo1u pape Inocenta XII . Papa 57 
rujna iste godine potvrdi za izvjesi! 
telja: B. Inghiranija, sekretara Sv.kT 
obreda. 

Stoga je kardinal Alberano Cvbo.bi 
skup Ostije, dekan Sv. kolegija i ure 
tekt Sv. kongregacije obreda, pismom 
od 28. rujna 1696. opunomoćio lučer- 
ekog biskupa Dominika Morellija, da u 
roku od jedne godine obavi apostolski 
proces o drevnom štovanju iskazivanu 
časnom slugi Božjem Augustinu iz Dal 
macije, biskupu u Zagrebu, a zatim u 
lučeri. 

2. Kanonski postupak ■ ■ 

Posjedujući spomenuto pismo Sv.kon 
gregacije obreda, biskup je MorellT 
d °. lipnja 1697. imenovao crkveni sud, 


kojemu je on kao papin izaslanik pred 
sjedao, da bi se obavio postupak. Bu¬ 
dući da postupak nije bio završen u 
određenom roku od godine dana, biskup 
je zatražio produženje. Produženje je 
uslijedilo pismom od 3. lipnja 1698. 
istoga kardinala, s prethodnom papi¬ 
nom dozvolom. 

Tada su bili saslušani iskazi sve¬ 
ćenika, uglednih obrtnika i činovnika. 
Činjenice su ispitane na licu mjesta 
s kanonicima, stručnjacima,.patriciji 
ma i odličnicima grada (Scipion Paga- 
no, Ivan Canđida, Dominik lombardi i 
i Karlo Prignano). Lično su pregleda¬ 
ni spisi, isprave, predmeti i■ t.d.,ko 
ji se odnose na štovanje iskazivano u 
gradu. Dugotrajni, pomnjivi i stro¬ 
gi kanonski postupak završen je 14.li 
stopada 1698., slijedećim zaključnim 
dekretom biskupa Morellija: "Pošto smo 
vidjeli svjedočanstva svjedoka, posje 
tili mjesta, pisma, i druge pravne spi 
se i navode, i sve drugo, što se nala 
zi u procesu, i pošto smo vidjeli,što 
treba vidjeti, i ispitali, što treba 
ispitati, ponavljajući ime Kristovo 
kažemo, proglašujemo, odlučujemo, izjpv 
ljujemo i konačno svoj sud izričemo , 
da postoji javno štovanje od pamtivi¬ 
jeka ili preko sto godina ’i da' se ono 
prije godine tisuću šest stotina tri¬ 
deset četvrte iskazivalo i davalo sa 
znanjem i privolom biskupa u njihovo 
vrijeme i na sličan način da se sada 
daje i iskazuje istom bi. Augustinu 
kao blaženiku i svecu, j e spome¬ 

nuto štovanje bilo od pamtivijeka ili 
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stoljetno i da je javno, očito i po¬ 
znato i t. d.'* 

Originalni Postupak, proveden u bi 
skupskoj kuriji u Lučeri, sastoji S g 
od 935 stranica jakih listova, veliči 
ne 2o X 28 cm, uvezanih i brižno Ču! 
vanih u kaptolskom katedralnom arhivu, 
kao i druge dodane isprave u vezi s 
.njim. 

Vjeran, sravnjen i autentičan pri¬ 
jepis bio je predan u ruke kardinala 
Orsinija O.P.,^beneventskog nadbisku- 
pa, koji^je lično -ob eximiam sui, pi- 
etatem— želio predati Postupak Sv.kon 
gregaciji obreda. Kao potvrda prilože 
na je Postupku priznanica od 6. ožuj—' 
ka 1699. nađarbenika Augustina Coizzi 
ja, apostolskog bilježnika postupka,u 
kojoj on izjavljuje, da je za kočiju 
i putne troškove, sto je odnio prije¬ 
pis Postupka u Benevent, primio 13 du 
kata v od priora samostana Sv. Dominika 
u Luceri. Ali, Buturac tvrdi, da je 
spomenuti prijepis Postupka, nažalost, 
nestao s’ ostalim dokumentima., kada su 
napoleonske čete opljačkale Vatikan - 
sku knjižnicu, i da su dosad bila u- 
zaludna sva nastojanja, da se pronađe 

Točni podaci o vlastitom časoslovu 
i misi bi. Augustina nalaze se u i- 
spravama Sv, Stolice poslije apostol¬ 
skog procesa. . 

3. Odobreno štovanje 

.. Sv * kongregacija obreda,nakon što 
je pomnjivo ispitala opširni Postupak 
u kojem je izvjestiteljem bio karđi- 
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nal Petrucci,. s odgovarajućim odobre¬ 
njem pape Inocenta XII., 19. lipnja 
l7oo. odredi: "Constare de cultu, im- 
memorabili Beato Augustino praedicto 
praestito et de času excepto in decr£ 
tis generalibus” - da postoj i’drevno 
štovanje i•iznimni slučaj u općim pra 
vilima,- 

Poslije toga kardinal o. Vicenzo 
Marija Orsini O.P. uputi lučerskom bi 
skupu slijedeću čestitku, koja je pri 
iožeha originalnom Postupku: 

Presvijetli i prečasni gospodine! 

Neizmjerno se radujem š Vašim Pre- 
uzvišenim Gospodstvom zbog Dekreta,ko 
ji je izdan 19. ovoga mjeseca u vezi 
štovanja, našega bi. Augustina: "Con- 
'stare de cultu immemorabili et de' ča¬ 
su excepto in đecretis generalibus" . 
Molimo se sada zajednički svecu, •: da 
pruži svoju moćnu ruku i da nas štiti 
u životu, da vršimo svoju svetu slu¬ 
žbu, a na Smrti, da se spasimo. 

Sa zahvalnošću ostajem:po obi¬ 
čaju Vašem Preuzvišenom i Prečasnom 
Go-spodstvu na usluzi preodani 

o. Vicenzo O.P. 

■ kardinal .nadbiskup 

Benevento, 25. lipnja 17oo. 

Pošto je Sveta Stolica odobrila 
štovanje, general je Dominikanskog re 
da' zatražio od Sv. kongregacije obre¬ 
da, "da se u gradu Luceri-može nasta¬ 
viti slavljenje blagdana spomenutog 
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bi. Augustina s'posebnim čašoslovom < 
misom istog, blaženika, kao što se tvi 
di^da se dosad činilo" (3) • ± da 
isti. inuu.lt proširi na Dominikanski 
red,.beneventsku crkvenu pokrajinu 
kojoj se nalazio građ..Iučera i luč.er' 
ska biskupija, i na.gradove Trogir 4 
Split i njihove biskupije. Sveti koni 
grpgacija obreda, u kejoj je ižvjesti 
teljem bio kardinal Gabrielli, uzevši 
u obzir molbe,.koje su podastrli papi 
kardinal Orsini, beneventski nadbi¬ 
skup, ^ splitski nadbiskup, biskup i-u- 
Čerei biskupi beneventske pokrajine 
Vlistopada 17ol., odredila je, da s’ e 
noze dozvoliti vlastiti ofioij i mls l 

T,,x,;d gU S t i £i, \ sradov:ij ? a 1 biskupijama 
1 ’ ^ a e> l! 'Ca, Trogira i D o min i kan— 

tdn^4^ U - + P ^ P - a - Klement XI.-, na teme— 
Iju_ i-z/j.estaja sekretara iste iCongre- 

bordinala Gaspara -Carpegne 19. 
stuup^ugci .'kaoon predloženu dozvolu. 

ia ?°S b. Antuna Cloche,ge 
: "| ld . Re a f> klement XX. 4.travnja 

Pbpdbnom. je bulom potvrdio pret 
a ' elcret Sv. kongregacije obreda 

_ ieneuikt XXIX., nekoć kardinal : br- 
odobrio je 16. prosinca 1724. 
molitvu 1 vlastite lekcije druge noć- 
cice za oficij blazenika. 

'bdobrenje štovanja i nova 

SS • ■ a f tlt 2 g ofičija i mise dali 
su nov 1 jak poticaj pobožnosti prema 

Ti) Sollario elemente XI. Roma, 1723. 
Usp. Dodatak, br. VII. 
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blaženiku, ^osobito u Lučeri, koja ga 
je zbog moćnog zagovora, što ga je 
blaženik pokazao, proglasila svojim 
zaštitnikom. 


4. Blaženikov novi oltar 

Također je novi i dragocjeni oltar, 
podignut u čast bi. Augustina, dopri¬ 
nio, da se povećalo štovanje. 

Trojanac o. Nikola Dominik de Fa- 
leris, prior samostana sv. Dominika u 
lučeri i eksprovincijal, revan redov¬ 
nik, čovjek velike .odvažnosti i širo¬ 
ka srca, temeljito je u XVIII.stolje¬ 
ću obnovio, ruševnu crkvu, potrošivši 
znatan iznos novca: "plurimo sumptu". 
Iz ljubavi prema novom baroknom stilu, 
koji je tada b-id stil vremena, crkva 
sv. Dominika iz XIV. stoljeća, vjero¬ 
jatno prvotno gotičkog stila,kako se 
dade pretpostaviti na 'temelju, prs usta' 
log prozora, koji se nalazi iza kora7 
kao što je već naglašeno, bogatstvom 
plastičnih ukrasa i vrlo skladnim zid 
nim vijencem, đragocjenošcu novih ol¬ 
tara od izvrsnog mnogobrojnog mramora, 
prislonjenih na zidove, ispod krupnih 
sadrenih lukova, postade raskošna ba¬ 
rokna .crkva, s mnogo svijetla, koje 
dolazi kroz velike prozore na . istć- 
enoj i zapadnoj strani. 


Prvotni kameni oltar našega blaže- 
nika.sa^spoirienutom gradnjom iznad nj£ 
ga bio je također sasvim uklonjen i 
nadomješten sadašnjim dragocjenim mra 
bornim oltarom. Blaženikovo je tijelo 
bilo u lijesu iza prednje oltarne pio 
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če. Lijes se mogao vidjeti kroz mali 
okrugli otvor te ploče Širok 26 x 3o 
cm, na kojem je bio križ sa zrakama 
od mjedi, te su tako vjernici mogli ± 
skazivati štovanje blaženikovu tijelu 
Tako se neobično povećalo štovanje sv. 
biskupa. 

Istrošena i propala slika•prvotnog 
uklonjenog oltara također je nadomje¬ 
štena novom, koju je napravio Vincen- 
zo Lambiasi, slikar sicilske škole iz 
XVIII. stoljeća. Nova je slika postav 
ljena u eLegantni mramorni okvir, s nat 
pisom na vrhu po sredini: "Altare pri 
vilegiatum” Blaženik je naslikan kao 
dominikanac, s mitrom, kako blagosliv¬ 
lja, okružen anđelima, od kojih jedan 
drži biskupski štap. Na dnu, u kutu sa 
strane evanđelja, naslikana je Lučera, 
koju blaženih raširenim rukama pođrža 
Ta, da se ne sruši. Tako je na slici 
istaknuta misao, kako sveti lučerski 
biskup svojim zagovorom brani i štiti 
grad. 

Na stepenicama ovog oltara sve do 
g. 1812 vjernici su, njih hiljade, i 
hiljade, iz Lučere, pokrajine i juga 
sa živom vjerom zazivali moćni - zago¬ 
vor bi. Augustina te se vraćali svo¬ 
jim kućama izliječeni u duši i tijelu. 
"0 ovom tako čudotvornom grobu, veli 
spomenuti Del Preite na str. 157.,mo¬ 
žemo: s Crkvom dostojno pjevati: "Ađ. sa 
crum cuius tumulum frequenter membra - ’ 
languentium modo sanitati, qctlibet 
morbo fuerint gravata, restituuntur". 

Pošto je crkva bila obnovljena,sli 
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ka je blaženika u biskupskom ornatu 
kako blagoslivlja grad Lučeru bila po 
stavljena na kameni prag dovratnika 
glavnih ulaznih vrata, simetrično sa 
slikom sv. Dominika. 

5. Štovanje bi. Augustina 
u njegovoj domovini 

Suvišno je reći koliko su domini - 
kanci cijenili ličnost bi. Augustina i 
koliko je on bio štovan u njihovim cr 
kvarna. Neka nam bude dozvoljeno izni- 
jeti^ da smo imali prigode,nalazeći se 
u Ankohi kao vojnik za vrijeme Prvoga 
svjetskog rata 1914.-1918.,diviti se 
jednom kipu blaženika^ što ga je y izra 
dio glasoviti kipar Joakim Verle, u 
župskoj crkvi sv. Dominika, ' kojom >u 
upravljali dominikanci. 

•Koliko nam je poznato, blaženik se 
mnogo časti u svojoj domovini. Njegov 
rodni grad Trogir, koji ga je izabrao 
za 'svoga suzaštitnika, svečano je pro 
slavio g. 1923. Šestotu gođišnjicu smr 
ti svoga slavnog sina. 

U misalu zagrebačke katedrale spo¬ 
minje se već od XIV. stoljeća blagdan 
svetog Augustina, zagrebačkog biskupa. 
Biskup Martin Brajković (17o3.-17o8.) 
uVeo je u zagrebačku biskupiju oficij 
na čast bi. Augustina i uspostavio 
njegov blagdan odredivši, da se svet¬ 
kuje 3» kolovoza. 

S ciljem da se što više proširišto 
vanje velikog biskupa, tiskane su g. 
l74o. u Beču kod izdavača Muliera sli 
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ke blaženika (5). Godine 1747. dvij e 
slike i jedan mramorni kip blaženika 
bili su izloženi štovanju.vjernika « 
zagrebačkoj katedrali i održan u nje¬ 
govu čast pohvalni govor. Blaženi Se 
Augustin štovao ne samo u Zagrebu,ne¬ 
go i u čitavoj zagrebačkoj biskupiji 
U župskoj crkvi Biškupec, blizu Vara¬ 
ždina, podignut je g. 175o. vrlo li¬ 
jep oltar na čast blaženika. I rizni¬ 
ca zagrebačke katedrale ima uspomenu 
na bi. Augustina: humeral sv. biskupa 
u prikladnom srebrnom okviru s ccpr- 
sjem blaženika i s natpisom na poleđi 
ni: "Saerum humerale beati Augustin! 
episcopi Zagabrensis". Ispod poprsja' 
nalazi se grb darovatelja,biskupa Pe¬ 
tra Domitrovića. Humeral je vrlo star, 
a ukrašen je vrlo lijepim vezivom sta 
rog gotičkog stila (Prosvjeta, 18947 
br.14.). 

Takoaer z jedna mala pokaznica u 
riznici zagrebačke katedrale spominje 
blaženika: donji je dio pokaznice od 
pozlaćenog srebra, a gornji od čistog 
zlata urešen biserjem i dragim kame¬ 
njem. Na podnožju stalka četiri su me 
daljona: bi. Djevice, sv.Stjepana kra 
lja, sv. Lađislava i bi. Augustina. “ 

Pokaznica je dar kanonika Stjepana 
Puca (6).. 

Nastojanjem biskupa Maksimiljana 
vrhovca godine 1818. sagrađena je u 

lb) Ettinger M., "Obzor, br. 21o. od 
15. rujna . 1897., Zagreb. 

(6) Krčelić, n.đj., str.lo6. 
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pupoglavu crkva posvećena blaženiku. 

Štovanje bi. Augustina, prvog hr¬ 
vatskog blaženika i jedinoga hrvat¬ 
skog biskupa uzdignuta na čast oltara, 
mnogo se proširilo »poslije hodočašća 
njegovih sunarodnjaka na blazenikov 
sveti grob u Luceri. Poslije ovog-ho¬ 
dočašća zagrebački je nadbiskup odlu¬ 
čio podignuti u Zagrebu jednu župsku 
crkvu na čast bi. Augustina. Već da¬ 
nas postoji i trg s imenom tog^svetog 
zagrebačkog biskupa. U zagrebačkoj ka 
teđrali bio je nekad oltar u čast bi. 
Augustina. Oltar će biti ponovno po¬ 
stavi jeh. U crkvi bi. Marka-Križevča¬ 
nina. podignut će se također oltar po¬ 
svećen bi. Augustinu i drugim hrvat¬ 
skim blaženicima. U drugim crkvama iz 

ložit će se slike i kipovi blaženika 
r- \ 

1 1 ) • 

Moćnom ‘zagovoru bi. Augustina Hrva 
ii preporučuju sebe i svoju domovinu! 
Štovanje sv. biskupa učinit će, da o- 
bilje Božjeg blagoslova siđe na hryat 
ski narod. 


VTJ Buturac, BI. Augustin Kažotić, str 
, % 32., Zagreb, 1942. 
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Poglavlje IX. 

Prijenos tijela i moći 
blaženika 

( 1812 .) 

1. Priprava 

Naredbom Josipa Napoleona od 13 .ve 
ljaČe 18o7. zajednica otaca dominika¬ 
naca u Lučeri bila je ukinuta, a nji¬ 
hov samostan prisvojen od države. ^To 
je bilo vrijeme progonstva Katoličke 
crkve. 

Drakonska i nepravedna naredba ima 
la je nažalost štetnih posljedica s 
obzirom na štovanje blaženika,koje je 
cvjetalo i bilo rašireno, na štovanje, 
koje su širila posebno njegova subra¬ 
ća redovnici - iz lučerskog samostana . 
Istina, nakon ukinuća redovničke za- 
jednice, crkvom je upravljala Nadbra-v 
tovština presv. krunice, koju su osn£ 
vali oci dominikanci, ali je pobo- 
žnost prema blaženiku počela popušta¬ 
ti te je malo po malo izgubila prvot¬ 
ni sjaj. 

To je bio razlog, da je dijecezan¬ 
ski biskup Alfons dei Marchesi Preda. 
zatražio i postigao, da se prenesu ti 
jelo i moći bi. Augustina u katedralu. 

Evo molbe, koju je biskup uputio 
tadašnjem ministru pravosuđa i bogo¬ 
štovlja Pranji Ricciarđiju. 


145 

Biskup lučere, Piorentina i Terti- 

verija. - . 

•• Njegovoj Preuzvišenosti Velikom Su¬ 
cu Ministru Pravosuđa i Bogoštovlja. 

Od onog časa, kad sam preuzeo upra 
vu ove biskupije, uvijek sam bio-vrlo 
žalostan, što se tijelo bi. Augustina,' 
koji je bio biskup-ovoga grada, čuva 
kod bo. dominikanaca, a ne u katedra¬ 
li kao njezin pastir, i to samo stoga, 
što je bio- redovnik Dominikanskog re¬ 
da i što- je u šprnostanu umr.o. Dok je, 
u Lučeri-postojao dominikanski Samo - 
stan, nisam smatrao zgodnim, da. od to 
ga pravim pitanje?-ali sada, kad je 
samostan ukinut, ne vidim više onoga 
prijašnjeg žarkog štovanja, što, ga je 
ovaj narod dužan iskazivati svetom pa 
stiru, koji je, nakon.što su Saraceni 
bili potjerani, učvrstio katoličku vje¬ 
ru u .gradu• i biskupiji, zftog čega. je 
bio ubrojen medu, glavne zaštitnike 
grada. Međutim., ja sam . svake godine 
nastojao, da se . na moj’, trošak svečano 
proslavi u katedrali’ njegov blagdan , 
da se ne utrne pobožnost prema blaže¬ 
niku. Stoga smatram zgodnim, ako se. 
to sviđa Vašoj Preuzvišenosti, da se 
tijelo blaženika i kip, u kojem se ču 
ya blaženikova glava i druge njegove 
moči, prenesu u katedralu, pa da se 
tijelo položi ispod glavnog oltara, a 
drugi sveti ostaci- kod drugih relikvi 
ja. Tako bi se svake godine na blaže- 
nikov blagdan mogli izložiti,te bi im 
se iskazivalo dostojnije i pobožnije 
štovanje. Smatram, da- nije zgodno, da 
ih i nadalje čuvaju svjetovnjaci Bra- 
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tovštine presv. krunice. Ako se sviđa 
Vašoj Preuzvišenosti, molio bih,da da 
te shodna naređenja. Sa svoje^strane" 
ostajem pripravan na svaku Vašu zapo¬ 
vijed i s dubokim poštovanjem izraža¬ 
vam svoju odanost Vašoj Preuzvišeno 
sti. 

Ministar je 14. listopada 1812.o- 
bavijestio biskupa, da je istog dana 
naredio upravniku Kapetanata, da se 
odobri traženi prijenos. Zaista, ot¬ 
pravnik Karlo Charron iz Poggie, jer 
Lučera od godine 18o6. nije više bi¬ 
la glavno /mjesto Kapetanata i kotara 
Molise, 17. listopada 1812. saopći 
lučerskom biskupu, da je ministar dao 
odgovarajuću dozvolu i da je o tome. 
obavijestio lučerskog načelnika s na 
ređbom, da omogući prijenos relikvi¬ 
ja.. Čim je; biskup dobio dozvolu, od-, 
mah je svojim dekretom odredio potan 
kosti prijenosa i naredio, da njegov 
kancelar o svemu sastavi redoviti i 
zakonski zapisnik. Dužnost je pak bi 
lježnika Biskupske kurije bila, da; se 
sve izvrši u suglasnosti sa spomenu¬ 
tim biskupskim dekretom "ut cum feli' 
ci evadat suceessu et omni plausibi- 
li pompa” - da što bolje uspije i s 
velikim slavijem.- 

Načelnik Ksaverije del Pozzo oba¬ 
vijestio je biskupa, da je dobio na¬ 
log od upravnika Kapetanata da izvr¬ 
ši naređenje ministarstva te zamolio 
biskupa, "da odmah pripravi u ovoj 
kraljevskoj crkvi mjesto, gdje će se 
postaviti blaženikovi sveti ostaci 
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da im ovaj narod može iskazivati du¬ 
žno štovanje, i da odredi crkvene oso 
be, koje će skupa s nj im_(načelnikom) 
prisustvovati prijenosu i potpisati 
službeni zapisnik”. 

Biskup obavijesti načelnika, da će 
se 21. listopada 1812., u 7•sati po¬ 
slije podne, obaviti privatni prije - 
nos. svetih moći i da će istom također 
prisustvovati: dekan Ciamburi,kanonik 
pjevač Mastrolilli, kanonici del Poz¬ 
zo, D’Argenzio, Vigilanti i kanonik 
tajnik luigi Cavalli. 

Doista, točno u određeni dan i sat 
dođoše biskup i spomenuti svećenici u 
dvije kočije u crkvu sv. Dominika,gdje 
u prisustvu njihovu, načelnika i nje¬ 
govih činovnika bio rastavljen oltar 
bi August ina t • izvađen drveni kov¬ 
čeg, u kojem je bilo sveto tijelo,za¬ 
pečaćen pečatima nsgr. Tome Franconea, 
manfredonskcg nadbiskupa (1777 .-18o3^, 
kad je za vrijeme' svoga biskupovanja 
došao u lučeru, da za vojvodu od Far¬ 
me, koji ga je toliko molio, nabavi 
jednu blazenikovu relikviju^ a koju 
je nadbiskup, izvadio iz kovčega. Bi¬ 
skup zapjeva himnu: "Iste Confesor" i 
završi je molitvom blazenika,Zatim 1o 
nesoše u sakristiju drveni kip, u ko¬ 
jem je bila bla.ženikova glava, i še¬ 
šir s pečatima biskupa Fređo i druge 
moći. Kovčeg postaviše u kočiju kod 
biskupa, a druge relikvije u drugu ko 
čiju, te ih prenesoše u biskupski đvos 
gdje je, uz moljenje psalama, sve bi¬ 
lo postavljeno u biskupsku kapelu,don 
nije bilo javno preneseno u katedra- 
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lu. 0 svemu je bio sastavljen detal-i 
ni zapisnik. ^ 

Dopisom od 27. listopada 1812. bi 
skup je obavijestio načelnika, da će 
se 22. studenoga u svečanoj procesi¬ 
ji prenijeti u katedralu tijelo i re 
likvije bi. Augustina, pokrovitelja"” 
grada, i zamolio ga da naredi, da .grad 
bude vanredno rasvijetljen tri veče¬ 
ri prije prijenosa "na čast blaženi- 
ka, da bi se udostojao od Svevišnje¬ 
ga isprositi gradu sve potrebne mi¬ 
losti i da se blaženikovim posredova 
njem postigne sretan uspjeh već odre 
đenih svečanosti". Načelnik obavije¬ 
sti biskupa, da je dao naređenje, da 
se grad prije procesije vanredno ra¬ 
svijetli. 

- 2. Provjeravanje sv. moći 

U međuvremenu, biskup je 5.stude¬ 
noga 1812. naredio, da se pod nadzo¬ 
rom kurijalnog suda i u prisustvu - 
.uz prethodnu zakletvu - redovnika u- 
kinutog dominikanskog samostana,koji 
su stanovali u lučeri, jer su bili 
rodom iz lučere, i članova Kaptola o 
bavi provjeravanje (rekognosciranjej 
relikvija. Kada je to bilo obavijencv 
biskup Preda udari, svoje pečate na 
poleđini kipa, u kojem je bila pohra 
njena blaženikova glava, da se time 
posvjedoči autentičnost te znameni¬ 
te relikvije. 
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5.Prijenos i smještaj u katedrali 




Prema prethodnoj obavijesti,ujutro 
22.studenoga 1812., na XXVII. nedje¬ 
lju po Duhovima, uz sudjelovanje•svje 
tovnog i redovnog svećenstva, bratov¬ 
ština i naroda grada Lučere, koji je 
u veoma velikom broju vanjskim znako¬ 
vima očitovao svoju ljubav prema svo¬ 
me zaštitniku, blaženikovo je tijelo 
u svečanoj, divno obavljenoj procesi¬ 
ji bilo nošeno gradskim ulicama;posli 
je procesije kaptolski je dekan uz a— 
sistenciju biskupa, pjevao svečanu sv. 
misu u katedrali. 

Poslije mise tijelo je čitav dan 
ostalo izloženo javnom štovanju,sa ce 
trdeset dana oprosta posjetiocima, a 
također i za osam slijedećih^dana "da 
se sve više i više povećava štovanje 
i nobožnost prema svetom biskupu, za¬ 
štitniku ovoga grada". Potom je polo¬ 
ženo u katedrali ispod glavnog oltara, 
u bogatom mramornom sarkofagu, zatvo¬ 
renu sa svih strana, a samo je na pred 
njoj strani oltara bio otvor u obliku 
križa. 

Osim cingula i ostataka košulje,~ko 
je nam sudbina nije poznata, druge se 
sv. moći nalaze sačuvane u riznici ka 
tedrale. 

Tom prigodom učinjena je i predstar 
ka na Sv. kongregaciju obreda za po¬ 
sebni oficij prijenosa blaženikova ti 
jela. 

Kada je smještaj bio završen, prsu- 
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zvišeni je biskup 24. studenoga 1912. 
sa zahvalom obavijestio ministra pra-1 
vosuđa i bogoštovlja i upravnika Ka- 
petanata, da je zatraženi i dozvolje- 
ni prijenos izvršen "službom Božjom 
obavljenom sa svim sjajem i dostojan¬ 
stvom, da je u duši vjernika probudio 
pređašnji žar i da je u srcima svih 
koji su sudjelovali, pokrenuo sveto i 
ugodno ganuće". 

Sve, što^smo ukratko rekli o prije 
nosu sv. moći, uzeli smo iz biskup¬ 
ski* 1 .? kurijalnih spisa potpuno auten 
ticnih, priloženih.Postupku za btati- 
fakaciju i kanonizaciju. 

v Za vrijeme potpune obnove unutra¬ 
šnjosti katedrale (1878.-ISIS.), toga 
nacionalnog spomenika, izvršena ne 
zahtjev ministra Ruđera Bonghija,bla-' 
ženikovp je tijelo godine 1889!, posto 
se imao urediti r glavni oltar, prenose 
no u kapelu biskupskog dvora, lađa je 
bio apostolskim administrato.rom lučer 
ske biskupije kardinal Kamilo Sicili- 
•ani di Rende, nadbiskup metropolit Be 
neventa, a generalni vikar msgr.Ande- 
lo Boccamazzi, naslovni biskup Cidoni 
aije, posvećen za biskupa u srpnju g. 
189o. u lučerskoj katedrali od-kardi¬ 
nala Sicilianija i od biskupa Bovina 
i Bitonta. 

Nakon ponovnog otvorenja katedrale 
14. kolovoza 1892. kosti su bi. Augu¬ 
st ina bile izložene štovanju u dvjema 
urnama na oltaru sv. Roka. Tom je pri 
godom msgr. o. Josip Cechini O.P.,nad 
biskup Taranta i apostolski vizitaton 
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dok je biskupska stolica bila prazna, 
u lipnju 19o8. iz njih izvadio jednu 
relikviju sa svrhom, da posebno časti 
blaženika* i vodio na osminu Tijelova 
teoforičnu procesiju.. 

^Napokon, godine 1937.,prigodom ve¬ 
ličanstvene proslave prve stogodišnji¬ 
ce čudesa bi. Dj . Marije, pokrovite - 
ljice grada lučere, u vrijeme uspje¬ 
log prvog dijecezanskog euharistijsko 
-marijanskog kongresa od 12.-17. kolo 
voza, relikvije blaženikova tijela,za 
tvorene i zapečaćene u dva sanduka od 
cinka, konačno su postavljene ispod 
oltara presv. Sakramenta, u kapeli 
vojvode Gagliardija, u bogatu, fino 
izrađenu kovčegu od srebra, daru lu¬ 
čer skog biskupa msgr. Josipa di Giro- 
lama« 

Otada je blaženik u biskupskom or¬ 
natu zlatom izvezenu, s dragocjenom 
mitrom i srebrnim pastoralom, u kovče 
gu od srebra, na dragocjenom pokriva¬ 
ču i svilenom jastuku, izložen javnom 
štovanju. Otisak njegova lica naprav¬ 
ljen je prema slici na' drvu, koja se 
nalazi u crkvi Santa Maria della Sani 
ta u Napulju, i prema kojoj je biskup 
Preda dao napraviti dvije kopije,jed¬ 
nu na platnu, sada u pinakoteci bi¬ 
skupskog dvora u lučeri, i drugu ta¬ 
kođer na platnu, dobre napolitanske 
škole Pabricija Santafede, izloženu u 
sakristiji katedrale u lučeri. 

Posvetu je oltara obavio i blaženi 
ku ga posvetio biskup Josip di Girola 
mo 25. studenoga 1939. 
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Prijenosom tijela i modi a katedra 
lu štovanje je blaženika, osobito po' 
sljednjim smještajem njegova tijela 
oživjelo tt; se poboznosb ponovno pro 
budila. Vjernici, posjetioci katedrp" 
le, klečeći pred njegovim tijelom, za¬ 
zivaju i mole njegov zagovor. 

Svake se godine 3. kolovoza sveca 
no svetkuje njegov blagdan. Prije blag 
dana drži se trodnevnica s molitvama* 
Na sam blagdan biskup na blaženikovu* 
oltaru govori pontifikalnu sv. misu s 
propovijeda i zajedničkom sv. priče'- 
sti,^Zatim se čitaju tihe sv. mise.Ka 
kon ispjevanog blaženikcva ofičija* jj 
koru pjeva se svečana sv. misa.Uvečer- 
drži se pohvalni govor o blaženika i 
pjeva se "Tebe Boga hvalimo". Blagdan 
svrsava svečanim blagoslovom s Presve 
tim.^Na Veliku Gospu, glavnu pokrovi¬ 
telj icu grada i biskupije Luče^e >!-• 
od drva sa svetom glavom izloži se'na 
oltaru, a zatim se skupa sa.sv. moći— 
ma.drugih pokrovitelja, nosi u proce-- ; 
šiji. Kao što je već spomenuto, 3.ko- • 
ovoza izlažu se na štovanje jedna ja 
godica od prsta u bogatu fino izrađe¬ 
nu moćniku od srebra, kalež s prizori 
ma muke^u reljefu i blaženikov biskup 
sai sesir, moći i dragocjenosti, koje 
f 5 poštovanjem i zahvalnom po- 

i °5 n ? sou v j e:rn ici ljube. Posjetiocima 
katedrale pokazuju se blaženikove mo¬ 
ći i dragocjenosti, a Biskupska kuri¬ 
ja vrlo rado udovoljava molbama, koje 
dolaze iz svih krajeva Italije, a kat 
kada i iz inozemstva, a koje traže mo 

.Pi P 3- * -Augustina Kažotića, lučerskog 
biskupa. 
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ZAKLJUČAK 

Iz tihog, svetog groba diže se još 
i danas glas bi. biskupa, koji zove 
na obranu vjere, onog apostolata nje¬ 
gove žarke ljubavi, koji mu je život 
istrošio i priskrbio mu gotovo muče¬ 
ničku smrt. 

A na one, koji su njemu pobožni i 
koji ga mole, silaze s neba, po njego 
vu moćnom zagovoru, milosti i pomoći 
u pouzdanom očekivanju njegova najve¬ 
ćeg slavlja: proglašenja svecem. 

Veliki duh bi. Augustina lebdi kao 
zaštitnik nad gradovima i biskupijama 
Zagreba i Lučere, Trogira i Splita i 
kao tješitelj svojih preuzvišenih na¬ 
sljednika. 

■ Svoju dobrotu prema nama i __ slavu 
bi. Augustina očituje Bog u moćnom za 
govoru svoga vjernog sluge, a nas po¬ 
ziva, da promatramo kreposti, u koji¬ 
ma se blaženik odlikovao, da bismo ga 
mogli nasljedovati. 
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I. 

Bula, kojom se August in 
imenuje zagrebačkim biskupom. 

BENEDICTUS episcopus etc. Di- 
lecto filio fratri AUGUSHHO Electo 
Zagrabiensi salutem ®t apostolicam 
benedictionem.. 

Inter sollicitudines aliae-, 
quae nobis ex officiidebito pastora- 
lis incumbunt, illa nos angit preci- 
pue, ut ecclesiis viduatis de salub- .. 
ris et celeris provisionis remađio 
suecurratur, ne, illarum vacatione 
protracta,sustineant in spirituali - 
bus et temporalibus detrimentum. Du-, 
dum siquidem ecclesia Zagrabiansi 
per translationem VenerabiIis fra - 
tris nostri Michael'is Episcbpi Za - 
grabiensis, in Arehiepiscppum Stri- 
goniensem Zlecti, factam per nos ad 
eeclesiam Strigoniensem, vacante,nos 
provisionem dicte ecclesie Zagrabi - 
ensis ea viče dispositioni sedis apo 
stolice reservantes, decrevimus ex 
tune irritum et inane, si secus su- 
per hoc a quoquam scienter vel igno¬ 
rant er contigeret attemptari: hac de_ 
mum de provisione ipsius ecclesie Za 
grabiensis sollicite cogitantes,posT 
deliberationem, quam super hoc habu- 
imus prout negotii gualitas exige - 
bat,cum nostris fratribus dil igen .---m 
ad te, ordinem fratrum prelicatorum 
professum, quen litterarum scientia 
preditun, aorum gravitate decorum, in 
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spiritualibus providum et' temporali-, 
bus circumspectum ex familiari expe- 
rentia novimus, direximus oculos no- 
stre mentis; quibus omnibus debita 
međitatione pensatis, de persona tua 
ipsi Zagrabirnši ecclesie providemus 
preficiendo te de fratrum eorundem 
coneensu, et apostolice • plenituđine 
potestatis dicte ecc-lesie Zagrabien- 
si in Episeopum et pastorem, in illo 
qui dat gratias et largitur premia, 
confiđentes, quod eađem ecclesia Za- 
grabiensis sub tuo felicl regimine, 
gratia tibi suffragante divina,salu- 
briter et prospere đlflgetur. Iugum 
itaque domini prompta devotione su- 
scipias, dicteaue ecclesie Zagrabi- 
ensis, sponse tue, regimen sic exer- 
cere stuđeas sollieite, fideliter et 
prudenter, gregem đominicum ** .in ea 
tue vigilantie creditum dcctrina ver 
bi et operis informanđo, quođ de ta¬ 
lenta tibi credito dignam possis in 
extremo examine reddere rationem;nos 
que gratulari possimus in domino,cum 
a spe, quam de tua devotione conce - 
pirnus, fuerimus non fraudati. 

Datum iaterani V Idus De¬ 
cembri s Anno Primo. 

Smičdtklas T., Cođex Diplo- 
maticus regni Croatiae, Dalmatiae et 
Slavoniae, sv. VIII., Zagreb, 1910., 
br. 57., str. 6C. - 61. 
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II. 

Basprava biskupa Augustina 
o herezi, čaranju,zazivanju vragova , 
oskvrnuću i t.d. /l/ 

Ineipiunt dicta doctorum theolo- 
gie sacre pagine super questionibus 
de baptizacione ymaginum et aliarum 
superstitionum /»/. Et primo dicta 
fratris Augustini episcopi zagabri- 
ensis. 

Ut ad propositas questiones in- 
tentionem meam iuuante deo funđsre 
ualeam, uiđendun est primo de heresi 
et de heretieo. Secundo de supersti— 
cione et sortilegio. lertio de inuo- 
catione demonum. Quarto de sacrile- 
gio. 


/I/ Maier A.,Sine Verfugung -ejohauns 
XXII uber die Zustandigkeit der In- 
quisition fur Zaubereiprozesse, in Ar 
•hivum fratrum ^raedicatorum 22/19527 
226.-246. / tekst .str, 242. - 246./r 
A. Maier, poslije nego je osvijetlio 
ptav pape Ivana XXII. glede čarolija 
X uroka / 1320./ te iznio mišljenje 
o tome desetorice teologa/ 5 biskupa, 
dvaju generala Hedova i triju magis¬ 
tra teologije /, objelodanio je Dicta 
fratris Augustini episcopi zagabrien- 
pis. Augustin, u kolovozu 1320.,ovdje 
ukratko odgovara na probleme: hereza 
i heretik, praznovjerje i čaranje,za- 
tivanje vragova i oskvrnuće. 
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H e r e s i s prout in diuinis ac 
cipitur- est falsa extimatio alicuius 
eorum, que ad ueritatem ffdei uel mo 
rum bonitatem pertinent.3jBsautein,quT 
huiusrnodi falsam extimationem habet, 
uel f alsura extimat de eo, quod scire 
tenetur, et hereticus iudicatur, uel 
de eo, quod scire non tenaturv et 
tune uel scit quod ecclesia catholi- 
ca contrarium sentit et nichilominus 
extimationi Sue pertinaciter V- beret 
et sic etiam hereticus iudiGatur,uel 
nescit et tune non puto, quođ prop- 
ter extimationem huiusrnodi debeat he 
retieus reputari. 


m aut em* 


licet 
co n 
ta 


S o r t i 1 e g i u 
proprie accipiatur pro futurorum 
tingentium inue stiga ti one Ulio i 
nunc accipio communius siue boli 
tura cognoseere- sine ad effectus 
•quos illicite peruenire« I'arii'e 
ešt autem quod is oui eupit co^nosoe 
re per medium aliquiđ et qui per cau 
sam effecturn lnquirit > qu0d si per ue 
rum. me&ium ad cognitionem procederet 


9 

IU 

- ~r’ 

XX 

iVpo 


non sortilegiun sed ars potius uoca- 
retur« Cum igitur oertum sit eos nec. 
uer.un medium nec ueram cau sam babe — 
re, manifestum est eos supsrsticio ~ 
nis uicio quođ in ueritate non est >v 
falsa extimatione putare, quorum li¬ 
cet effectus operante maligno špiri¬ 
tu et permittente deo quandoque pro— 
ueniant. Ipsi tamen non illis spiri- 
tibus, sed hiis ,que falso extimant 
causas effectus attribuunt«, 
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Inuocare demones 
est ad effecturn uoluntatis su« ma - 
lignos spiritus inuitare.Et>,quia hoc 
malefici carminibus quibusdam et pro 
phanis ritibus peragunt, dicendum vi 
detur, quod si per ea, qua-didunttTieI 
agunt, ad uoluntatem suam c.. Icelšsti 
quadam uel occulta nature vi cre- 
dunt spiritum posse compelli, in su- 
perius dictum sortilegii genus inci- 
dunt. licet enim cupiditatum suarum 
ueram causam scilicet demonem tene- 
ant, ad ipsum tamen demonem inflec- 
tendurn dicta sua uel facta causas es 
se uana opinione confingunt. Sin au! 
tem per hoc, que đicunt uel facinut 
apostatam spiritum ad effecturn sue 
peruersitatis placare cvipiumt, nulli 
dubium est eos demoni v :us immolare , 
quos in facto suo yćclatras superare 
eo conuincitur, quot! i 111 quidem hi¬ 
is, quos falso deoc puoabant, deuori 
studebant emistere, isti uero quos 
sciunt neauissimos et seduetores spi 
ritus pro caducis et temporalibus r’e 
bus obtinenđis per talia . obsšquia 
placare contendunt, eo tamen mitio- 
res ydolatris, quo obsequia huiusmo- 
di sine deitatis aut extimatione aut 
professione uidentur demonibus exhi- 
bere. 

Sacrilegium uero est diMnis 
aut deo sacratis . rebus iniuriam 
dampnabiliter irrogare* licet igitur 
sacramenta rnatrimonii et extreme un£ 
tionis ex ipsa sui institutione tem- 
poralem fruetum aliqualiter uidean- 
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tur respicere, principaliter tamen 
tam ista duo quam etiam alia quinque 
ecclesie sacramenta ad t>onum anime 
ordinantur, quasi ligature quedam et 
adiutoria humane fragilitatis contra 
peccati languorem et quasi instrumen 
ta quedam gratie collatiua.Satis aq3 
tem religiose creditur hominem quan- 
to magis per gratiam ir±heserit atque 
a labe peccati magis fuerit alienus, 
tanto etiam in hiis, que ad presen- 
tem uitam pertinent, utilius prospe- 
rari, quamuis hic effectus sacramen¬ 
ta. necessario non sequatur, cum omni 
potens deus quos amplius diligit ma- 
iori quandoque aduersitate exerceat. 
Et ideo si quis sacramenta eeclaeia 
legitime ac orđinate seu dederit seu 
receperit cum intentione consequende 
sanitatis uel prosi eritatis ,quamuis 
si hec bonis propcnat spiritualibus 
pravus sit, eum tamen non puto ali- 
qua superius nominata malicia conti 
neri, sed inter illos connumerandumT 
qui non spe futurorum ' honarumr sed 
presentium tantum deo seruire uiđen- 
tur. Si uero quis extimat aliqua sa- 
eramenta aliquibus certis morbis af- 
ferre remedium - puta baptismum, , in 
quo totum corpus hominis aqua intin- 
gitur ualere contra lepram , que to- 
tam substantiam inficit, uel confir- 
rnatio que in fronte fit, auferre do-‘ 
lorem capitis, aut similia - hic ta¬ 
liš supersticiosus iudicandus est « 
Sed quia sanitatem uel particulari— 
ter uel generaiiter afferre nec ef- 
fectui sacramenti contradicit nec in 


163 


dignum aliquid sacramento attribuit, 
sacrilegus iudicari non debuit.. * ?.Si 
quis uero ad consequendum temporalia 
cornoda indignum aliquid in ipsius sa 
cramenti exhibitione extimat facien 
dina, puta si dicat quod debeat a pue 
ro uirgine et non a sacerdote bapti 
zari uel cum antiquo crismate perunr 
gi uel similia, uel etiam aliquid de 
ritu sacramenti peruertat, tališ cum 
uicio sortilegii . ne tiaim saorilegii 
crimen incurrit, quia diuine rei^in- 
iuriam irrogat, dum modum uel ritum 
sacre operationis conatur euertere, 
De ymaginibus uero,quas perver- 
si homines ad perpetranda maleficia 
faciunt, dubium non e st, vrnagine s hu~ 
iusmodi ad naturale s effectus ,propi 
ymagines suni, nullam habere p.oten- 
ciam. Ymago enim huiusmodi expressa_ 
in exteriori materia opas'art.ls aso 
ac per hoc accidens nec agenđi pran- 
cipiumo De effecnibus uero oui, hul.us 
modi consequi uidentur ym«a.- one s,alm - 
qui astrologi ex uirture celesi?.. eos 
prouenire opinati sunt« quou uerita— 
ti contrarium et'. catholice ere do fi- 
dei inimicum« lile igitur,quiiad per 
petranda maleficia ymaginem au'c ali 
am creaturam irrationalem ritum_bap¬ 
ti srni seruando aqua imaiergit, si hoc 
facit, quia credit baptismi miste- 
rium ex ipsa sui institutione rei hu 
iusmodi uirtutem ccnferre, ut noce- 
at, sic est hereticus * ruputandus , 
quia in eo quod ad fidem pertinet , 
peruersam habet extimationem, dum ere 
«'• it 
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dit afferre perniciem quod ianua no- 
scitur esse salutis. Nee extimo,quod 
qualibet posset ruditate deffendi 
quia satis puto omnium fidelium cor-1 
dibus insitum diuine religionis mi- 
steria mortem perniciemque operari 
non posse. Si uero non eo animo faci 
at, ut extimet per hoc: rei ipsi uim 
aliquam potestatemque conferri, sed 
per prophanum actum huiusmodi spiri- 
tui placere desiderat, per quem se 
putet ad effectum posse sue malicie 
peruenire, tune opinione non falli- 
tur nec est hereticus iudicandus,sed 
inter eos, qui demones inuocant depu 
tandus oum sacrilegii crimine, quia 
immani scelere diuina misteria demo¬ 
ni nititur immolare. 

De hiis uerp ,. qui huiusmodi 
dampnatis operibus prebent &nxilium, 
consilium uel fauorem,uel vmaginibus 
huiusmodi ad maleficia sclentor utun 
tur, cum premissa distinetione idem 
iudicium est habendun,a prihcipiž'-at 
temptati operis usque ad ad altimam 
ad finem applicationem, quia ut apo- 
stolus dicit ad Romanos " Non solum 
digni sunt morte qui faciunt ea, sed 
etiam qui consentiunt facientibus 
Si qui uero huiusmodi rebus suam tan 
tum presentiam exhibent,niei eos con 
sensus praui operis consortio dampna 
tionis inuoluat, non extimo eodem mo 
do iudicandum, cum eos poterit sola 
curiositas ac insolite rei delecta- 
tio ad uidendum adducere. Sed esto 
quod ymaginem tali ritu iniciatam ad 
perpetranda maleficia ille, qui eam 


iniciauit, tradit alicui,exponens qui 
lem finem ad quem facta est, sed mo- 
dum quo iniciata est non exprxmens , 
nueritur:iste, qui ymaginem recipit , 
auor.um sit numero deputandus? Et ju.an 
tum ad intentionem hunc certum est^es 
se maleficum si prophana ymagxne utl- 
tur; quod si uim aliquam putat inesse 
vmagini secundum ea, que Supra dicta 
sunt, sortilegus. Si uero nullam ha¬ 
bitus uirtutem in ymagine uredit, sed 
per eam demoni, quem ducem ad suam cu 
piditatem obtinendam desiderat,place- 
querit, inuocci“tor deirionum cen— 

sendus. Inncti uero sacrilegii non^ex 
intentione quidem sed eo solo, quo o.an 
tibus operam rei illicite ipsam ,ope- 
ram consequentia mala etiam incogni/ca 
•imputantur, reus habetur. 

De hiis uero,qui‘uenersbilia cor ■ 
ooris et sanguinis christi sacramen- 
ta, quod etiam dictu nephas est , au 
consiliandum impudicum amorem j uel 
alia perpetranda maleficia dementer 
applicant, satis potest per ea,que su 
pra dicta sunt, responderi, qrJ.a ; -si pu 
tant uenerabilia misteria hunc habere 
effectum et hoc conantur deffendere, 
heretici sunt. Si uero non hoc exti- 
mant, sed placere per talia demonious 
Cupiunt, inter eos qui demones inuo¬ 
cant deputandi sunt, tanto.maiori sce 
lere quanto sanetitatis totius ipsum 
caput, quantum in eis est, . - satagunt 
preuaricatori spiritui immolare. 

Ad id uero, quod de rebaptizato- 
ribus queritur, sciendum quod rebapti 
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zator ille est, qul eua quein rite ’bap 
tizatum scit iterato baptizat. Ham sf 
hoc in dubio faceret,r*bšptiist$rriio 4 
esset,quia iteratum non dicitur, quođ 
ambjgitur esse factum. Is igitur ,qui 
cum rite baptizatipa extimat u i tancu 
baptizare conatur, si hoc facit prup- 
ter principalem effectum,, i'šeilicet 
prfcpter peccatorum remissionem et sra 
tjarn,^ sicut faciebant donatiste , quT 
credebant primum bap ti srama per here- 
sito uel scisma seu alia crimina pe— 
nitus effectu priuari, tališ hodie he 
reticus reputatur, iicet olim Cypria 
nu/5 martir et etiam quađđan Cartagi- 
nense consiliun, cui idem _ Cjprienus 
prefuit, ređeuntes ab hereticisrebap- 
tizanđos esse iecreuerint, quod nunc 
manifesta ueritate declaratum est fie 
ri omnino non debere. Si autem fa- 
cit non propter eifectum principalem 
baptišmi, sed propter aliguod Alittđ 
bonum transitcriiim consequendum, , de 
hoc ih superioribus eztimo satisfac- 
tum. ■ 

Izvađeno iz Kodeksa Borghese 
348 fol. Ir - 3r , koji se čuva u 
Vatikanskoj knjižnici. 


§§§ 
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III. 

Rasprava biskupa Augustina 
o siromaštvu 

Isusa Krista i apostola /l/. 

In Congregatione Avenionensi sur 
per auaestione: Utrum asserere Chri- 
$tum et apostolos aliquid h tšdmisse 
oommune, sit haereticum ? 

, DICIA FRATRIS AUGUSTIM 

EPISC OPI ZAGRABIENSIS 

In subiectis quaestionibus inten 
tionis meae est,non ■’ea: repetere ouae 
•ab aliis dicta sunt, sed quae dići ra 
tionabiliter potuerunt, breviter Insi 
nuare, nihil intendens maj orma aucto- 
ritati, vel manifestae rationi contra 
rium dicere, vel etiam meliorum opi- 
nionibus derogare. Utrua. aeserereoChri 
štum, et Apostolos nihil habuisse in 
communi sit haereticum? hic primo vi- 
dendum est utrum necesse sit dicere 
Christum , et apostolos aliquiđ habu¬ 
isse in communi. Secundo quaiiter in- 


/l/ Mansi : Sacrorum Conciliorum nova 
e"| amplissima collectio, ed. novissi- 
ma, sv. 25 /l300.-1344./.Venezia 1782 
atup. 809. -815./ u pihrom izdanju dod. 
sv. III. str. 408.s./. Upozorava se, 
da sabirač donosi raspravu izvan nje¬ 
zina mjesta,jer drži,da je ovaj con- 
ventus avenionensis bio održan oko g. 
1327 ., a ne 1322. 
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telligi đebeat hoc verbum : habuisse . 
et quae habuerunt . Tertio;quia ad hoc 
facere videtur, utrum paupertas,de se 
sit perfectio? Quantum ad primum, vi- 
đelicet, utrum Christus, et apostoli 
aliquid habuerint in c commani ? quia 
scriptura Canonica dicit eos habuisse 
Joan. 12. Judas fur erat, et loculos 
habens, ea quae mittebantur,portabat~ 

Item 15. Quidam enim putabant , ' quia 

loculos habebat Judas, quod dixisset 
ei Jessus: Eme ea, quae opus sunt no - 
bis, ad điem festum . Secundo. Cer tuli 
est autem,quod eos loculos, et quae 
in loculis mittebantur, Judas non ha- 
buit ut fur, sed ut procurator Domi- 
ni, ad eius imperium eonservando.Item 
ait: 2. Omnes etiam qui credebant, e - 
rant pariter, et habebant omnia com - 

munia . I tem Paul. ad phil. 4. Habe 'o 

•• omnia et abunđo . Item. I. ad TimothT 
Habentes alimenta, et gnibus tegar.ur , 
his contenti simus .Etiam 3S.iT.in hac 
materia vocabuio habenli simpliciter 
utuntur, ut patet per -iug.in litara đe 
opere Monachorum. Item in gloss. su- 
per. I. ad Corinth, 9. et per diversa 
Deere,ta, quod necesse sit dicere:Chri 
stum et Apostolos aliquid habuisse in 
eommuni, et contrariuTi ‘asserere, teme- 
rarium. sit, et.'JLncautum;...etiamsi pos¬ 
jet aliquibus adinventionibus ad ve- 
ritatem reduci. His autem. contrarium 
videtur; quia Discipuli Domini famis 
necessitate de vulsis spicis eonfri- 
cata grana manducabant. Matth.12Lu. 6 . 
Quod videtur significare hon eos ha¬ 
buisse, unde emerent. Item solvendum 


diđrachma in ore piscis quaesisse p- 
trum de mandato Domini Mdt. 17. quođ 
videtur non fecisse, si unde solveret 
habuisset. Ad quae rationabiliter re- 
$ponderi videtur ; quia, et tune non 
habuerunt, alia tamen . scilicet cum 
emebant. Joan. 9., vel emere tantat 
bant. Mare. 6 , habuisse probantur.Non 
est mirum , si peculium đico,quođ cer 
tum et jug em habebat exitum, et nee - 
jugem.nee certum Ingressum, aliguando 
a.^j.iciebat, Tscipiebcil; huiiii 1 i "ter pro 
suorumque, ac aliorum indigen— 
-$ium necessitatibus liberaliter ex- 
pendisse. 

Quod etiam objieitur: Crucifixo- 
res eius, praeier. veste.fi nihil ali- 
ua, guod dividerent, invenisse ; sic 
solvi videtur ; guia is gui pecuniam 
habebat, si guas sorte supererat, non 
cum Domino spoliandus remahserat seđ 
nagis spj-iianuicus hostibus fuerat so 
ciatus m Qtici 0 airce n i It abu. 03 ?^ 
modo nomen habendi inteliigi 
sciendum: guod Dominus nostsr oesus 
ohristus, guia tempere manifestatio - 
his suae cireumeunuo per Civitates, 
p-z oastella continuae rpraadioationi 
pe dedicaverat. iuc. 9 . et aliis ci- 
ltatibus ' - 


er quo- 
debeat 
Jesus 


. „—pportet me_ evangeliz are 

^ggnum Dei, guia iaeo missus sum . "ep 

8. ..iEŠetLTei^raciebat per civi- 
j^te s et casbeila, praeaican s. et Piran 

^giizans Hegn um Dei , ideo nuiiam cer- 

jamdomum, nee aliam rem immobilem ha 
-Uit: Mat. 8. et Iuc. 9 . lili ; homi- 
aig^non ha bet, uli cnp ut s'uura recli- 
54t< Detempere ver 


•ii -j T 


nujii _ 

mtam mani- 






















































I 


170 


tfestationem praeter iđ, quođ et scri^ 
%um haberi potest,aXiq U id asserere-45 
njerariun puto. Dicitur autem in 
iteth fuisse nutritus. Luc. 9. et iH 
dfem habitasse Mat. 2., et illuc a ten 
Pf° ređiisse Luc. 2 .; unde et patril 
sua appellata est. Mat. 6.j Sicut, et 
Bethsaiđa Andreae, et Petri. Joan 1 
a dua Nazareth etiam Nazarenus voća! 

Inae etiam parentes eius in 
^fkleheiii ascendisse dicuntur. Luc. 2 
31 dicatur ante manifestationem* 
ltfparentum domo habitasse,nullum in- 
Ccnveniens video juxta illuđ Luc. 2*. 
vesce nait cum i dile. et venit 
|e th | ei e rat suL'dTtus iilis . "Llsd' VL 

1® e ‘ tiam » dosepn, -et Ilariam do- 

np caruisse, animose velit contende - 

q H od . soriptua est.Luc. 
1* li o---s i u ..u u em Mana cnm i 11a. nnasi 
mtjislbus tribus. A “^r,*** * 

mflr ^ - 


-.Og 1 suam. unae et de Onristo dicit ~ 
r°™ s ? pe £ illud Luc. 


esl In ~cTo 
! -cit 


ggiit^dicmj; »on in Parentum đo- 
rto, sed in via nascitur, ut profecto 
ostenueret,quia per humanitatem, ouam 

t,iT ,Jffi ¥® era v’ + q f si in.alieno nasceba- 
ot *stat, quođ Chrys. dicit in 
Homil. de ste 11a magorum: magos inve-^ 
nfsse pandochium tenebrosum, et sir- 

4 aUI \ e J ma ' trem Christi vix tonicam 
ujam ha^entem, quia loquitur đeclama- 

ll nhf. S1 + lbl puerum invenissent.na 
gi, ubi pastores mvenerant, quae utT 

hoc X?? US parentuE eius ii on erat, cum 

auod tSt PSr scripturam hsbeatur 

usonp t ®? P °' te + p2fae $ lcationis ' suae > et 
usque ctd mortem, loco, đomoque cara- 
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test eum etiam utensilia J ? V1 p0 " 
si in domo consei4ari^4- q ? e non 
habuisse, et maxime cuTtalia’ ? X * ime 
ipse humilibus utebato 
faciliter inveniamur. ^ 0S Pitiis, 

nostro 6 Jesu Christ^in^ + pro domino 

onem h hlb eJifle o* 0 * stat'^ unt * r ^?^ti- 

domus Siaonis Matth. lOtAuc S q 01t “ r 

et ea domus si Petri Lit i! i f ,! ™ 
bus intelli/ 2 -T tn-r ’ in -dis omni 

true Mat.19? |ćce d 1 i ? it Per 

žjg"ia, sicut Ao 7. ^Lij T ..- 1 ’ Pl i' 1 ' 1 ]aU 
"fostolis super illo Joau“ 10 “J'ff 5 

.tod'ior&S 

uuli, reunuit nomen ~~ 

Žiš rlbS filrt “olet 9 a 1 | U ? ic ^ 
Si'S ba l"^to7 aUt ?° si ^olasLnen^o 
loco’diitius^LŽSnlurrslou? ^ ac “! 

tmtus' r fu°ra“ 1S ’t U si' f plsC0;JU;: Lii- 

^r A u 0 s t ■ 

S eC 4r}*t hab ^;int,° iU Sn Ve Jccnrrorit 
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servandam utiaue, itemgue Jitros ,et 
iŽPI ^ idcirco »uVo“4 

«Pn 

v.>d'-— X r " ? . On^fltUiT 1 »^rgO ad lu 

dlentia habuisse. vjucOiTum at 
tempus, quo Ghristus cum Discipulis 
Jn too mprtali vita dimoratus est sa 
i±s c larma vide tur, non est aliud, 
■iLn, indumenta necessaria pecuniam , 

1$ res' quae usu consumuntur,haouxs- 
d Kure igitur auaeritur; haec ea- 
mae eos tetuisse, supra prota- 
tS’eX .ualiter «££ 

ttua a d pr op.o s^ t ia. - * s c i- 

qua tribus mgdis haoeri sci 

ileset proprie'tate, usuxructu,et sxm 

Tll^i rei usu. Ouidam aut em Jj*®? 5 .: 

-unuem vocant fac a u- 
ntoU nihi inre coo- 
St %^ ; pa uutar actu, nec 

Si quid forte 
S S %gttaSt?a,;Ži nanserit, sed tan- 
■ tdrviu/iPso-aetu utendi, quo modo so 
ld"**d-* eunt • Dčminum nostrum Jesum Chra. 
sturilet^Apostolos eius, res necessa- 
riS lainisse. Sed cum ea,quae Domi- 

SS nodtir, . et Apostoli Halebant^ 

ta quod dicit' Aug. super xllo Joan , 
1^ Loculos habebat JUdas: xtem c _ 

Tndn 12: Eur era t. et lo culy>- — —• 

bens* dicit: quxaara veru„^j^am^ 1 
■^Touem pecuniae suscepisse _Judam p . 
tenter, tamquam minimum omnxum. I 
distribuebant Joan. 13- at egenxs | 

liquid daretv Ubi iu p e t 

non peram, non virgam, Aon es 3 «be 
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đeferre, loculos ferrebat ad inopum mi 
nisterium. Act. 4. Đividebatur singu- 
lis prout opus erat . Item emere note- 
rant. Mare. 6. Euntes emamus đenariis 
panes , et dabimus turbis manđucare .Jo 

an.4. Discipuli Jesu-abierunt in ci- 

vitatem ut cibos emerent . Et 13. EiSe 
ea, guae opus sunt nobis ad diam ¥jšp 

stum . Licer autem boe non direete man¬ 

datu ju a Domino, sed ex epinione Disci- 
pulorum inducatur; eos tamen non aliud 
opinari arbitror potuisse, quam ' quod 
videre soliti fuerarit. Item poterant 
vendere. luc, 22. Qui non habet,ven- 
dat tonicam suam, et emai glađium; non 
quod his verbis Dominus noster Disci- 
pulos suos gladio martiali armare vo- 
laerit, quibus s ta tim gladii usuifl prc— 
Ii?. Pu.it , uat. 29. et Joan. 18. Converte 

g laJ l’ ___ t ua m jn locum suum, omnes enirn T 

A;ii j.;A.- ~int gladium, gladio per i- 

4 tdntum imminentem persecu- 

ticnom sx_nxi’ioare. Hoc tamen dicebat 
v-is, cl hoc ipsi audiebant, quod -JLagi.« 
time se faeere posse, cum ipso conver- 
sati didicerunt, et ista ad rei đomi- 
nium pertinere videantur, satis appa- 
ret eos, ea, quae habebant, pleno jure 
in eommuni possedisse; privatam enirn 
proprietatem excludit,id quod dicit Do 
minus Luc. 15. Qui non renunciaverit 
omnibus, guae po ssidet. non potest'mpA 
us esse "Piscipulus .' rtem""Mat. 19. et 
mare. 10. dixit Christus adolescenti: 
pi vis perfectus esse, vade et venđe 
omnia ^ q uae hab e s, e t da paup eribus' ST 
nabebis~tiiesaurum in coeio, et vehiTer 
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seguere me . Et infra respodens Petrus 
dixit ei: Ecce rel'iguimus omnia.et se 
ćuti sumus te . Per guae verba et iu- 
bentis Domini, et pro omnibus profin- 
tentis Petri,satis clarum existimo , 
privatae possessionis dominičm a scho 
la Domini abdicatum.Hoc enim valet aa 
probandum, eos habuisse totum aomi- 
mium: quod in rebus illis, quae Domi- 
nus noster, aut Apostoli habuerunt , 
furtim coimnitti poterat. Joan. 12.Ju¬ 
da s 'fur erat, et etiam fraus.Act.’ 9 . 
Vir autem nomine Ananias cum uxore 

sua Saphira vendidlt agrum et irauda- 

vit de pretio agri conscia uxore sua. 

Sed dicunt iiii,quod earum rerum, qua-‘ 

rum Christus, et Apostoli facti usum 
habebant, alius extra eorun societa- 
tem Dominus erat; cuius vel oonces- 
sione, vel permissione, ea quae sup- 
posita. sunt, cuncta gerere petorani . 
Quod cum de scripturiš proture non 
possint, satis periculosum azistino 
in re tanta, solis suspicionibus quan 
tumcumaue subtili ingenio cčloratis 
definire. Et cum ex hoc inferre viae- 
antur hane propositionem esse simpli- 
citer veraia: Dominus Jesus Christus 
et Apostoli nihil habuerunt; centra 
tot sacrae Scripturae testimonia,pro 
fanatam eredo voeum novitatem, quam 
•Appstolus vitare jubet. Ad Tim. 6 .~Dcn 
enim apparet; quid perfeetionis affe- 
rat, alienae rei conservationem,atque 
ministerium,sollicitudinemque susci- 
pere. potius, quam rem suam utiliter 
dispendare.ln facultatibue enim amor, 
et sollicituđo superflua, non usus ne 
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cessarius reprobatur. Dicunt praete- 
* y unc facti usum esse đuplićem , 
scilicet quotiđianum usum,actum uten- 
ai pro illa viče; promiscuum vero,cum 
aa eunđen usum res tempore aliquo con 
servatur.J®"** P^imum dicunt esse de 
statu perfeetionis, secundum .■ varo ad 
imperetionem pertinere. Ipsurn autem 
i-ominum, et Apoštolos usum quidem quo 
uidianum ex statu suo habuisse ; usum 
vero promiscuum, propter necessitatem 
aiicjuam, dispensative ađmisisse ad 
quod facere^videtur illud'Matt. 6 . No- 
- ll ' d i soilici ti esse dicentes, q uid man 

uucabi mus,aut ouid bibemusl aut nuo 

coopeT iemur ? haec e nim omnia sentes 
rec^mrunt. bed cum ea guae suprald jo¬ 
ta sunt de rerum, usu, seu iominiđ , 
Evangeliis, điversis inve 
niantur acta temporibus;itemque nećea 
ociriorum provisionem per • leollectas 
responsiones, et đeportationes,Paulus 
apostolus tanta sollicitudine e-erit 
ut patet 1 „ ad Corint. 16. et ^.ađ* 
Cor. 9. et ad Phil. 4 . Hoegue quasi 
in munus et officium acceperit,ut pa¬ 
tet ad Gal. 2. nen dispensative quasi 
mnperfectidnis actum, ut dicunt, sed 
^ ^perfectioni susis in nullo deiro— 
gantem^peregit. August, etiam,cum tan 
? ci de ista necessariorum providentia 
locutus sit in libro de opere Monacho 
rum, nusguam eam de antigua imperfee- 
r 10 f e v?^ av it• boi et ad suprađictas 
auctontates expresse- resoondere vide 
_^ur per illa verba; non hoc “ ‘ — 

Dominum, ut nihil servu-.-t?- 
rum; sed hoc potius 


noluisse 
Ln poste 
'.ore đe- 
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fectus necessariorum, commissum šibi 
praeđicationis officium negligerent 
aut ad terrena commoda consequenđa 
praedicationem orđinarent. Est autem 
Oonsiderandum, quod licet Dominus no- 
Bter JesusChristus infirmitatem .'no- 
B| r a e _ ca rnis assumpserit, suae tamen 
Divimtatis plenitudinem non amisit. 
Upde et ex potestate poterat non esu— 
rire, et Angelos habere ftižišires. 
propter quođ pro sua persona ioculi« 
bon indiguit. Sed quia Apostoli,et a- 
Siscipuli homines tantum erant 
ideogue infirmiores, loculos habere 
aa eorum sustentationem admisit. Et 
poc est , quod dicit Aug. libro de o- 
pere Monachorum; Dominus noster more 
na.urae suae lafirmioribus compati- 
ens, cum ei possent Angeli ministra 
re,' eo loculos nabebat, quo mittere- 

1 ?^ L 2 ae cbnfersba -’ir uticiue 
bonis fiaelibus,serum victui necessa- 

s a » pos. loculos d uđae cornmendafit . 
352 Infirmitatem autem hic.non 

status imperfectionem, sed c coa&unis 
cpndiuioms fragilitatem acciuere po^ 
Stonus., Sicut dioit Apostoluš ad EoŽ f 
8, Spiritus adjuvat infirmitatem no- 
stram: nam quid oremus, sicut opor - 

3h,2 e8Clmws: sed ipse spiritus^ po- 

gemitibus inenarrabi 
libus Et ad Galat. 4. Scitis, qaoX 
'^ e 2. i^i'tštam carnis svangelizavi 
vobis. Sea posset aliguife quaerer'e: 
si ea , guibus utebantur Apostoli.ip- 
soriLm erant, cur prohibebantur etiam 

te?w ° 2f f ? ndera? TIt - 9. Et qui Vult 
juaicio conlenđere, et tunicam 
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suam tollere,dimitte et pallium.Eodem 
modo prohibebantur repetere Duc.6. Qui 
aufert quae tua sunt, ne repetas. Ad 
quod dieendum est: quod praecepta hu- 
iusmodinon videntur data in exerci- 
tium operis, sed in animi praepara- 
tionem; quod ex ea ad litteram serva- 
ri debere aliquis adstruat, et ijisis 
manifestum est, rem illius esse a quo 
aufertur, qula dicit: tunicam tuamset 
ea, quae tua sunt; et tamen in judi- 
•iO pro eis sive defendendis, sive re 
petenais prohibetur agere: non quia 
eis ista de jure competant, sicut de 
rebus suis , sed ad auferenđam inauie 
tam sollicituđinem, cum qua causae 
tractantur, et perfeetorum virorum pa 
tisntiam prorogandam. Peque enim ideo 
dicitur, ut percutienti maxill.ru ali- 
am praebeamus, quia maxilla , uestra 
non sit, sed ut servorum Dei tinto 
sit patientia dignisr, puantd in re¬ 
bus familiaribus ill-m novit in/urinu 
aequanimiter tolerare »Ad quc 3 rmh pci. 
feetos tantum, sed ounes hortutur Apo 
stolus ad Cor*. 6. Omnino đelietum est 
in nobis, qaod juaicia habetis in vo¬ 
bis, quare non magis fraudem patimi- 
ni. Apostoli igitur, ne quod spiritu- 
alibus exercitiis praestarent impedi 
mentum, vel se de rerum cupiditate no 
tabiles redderent; standij in judi- 
fcio, seu contenđenđi pro rebus tempo- 
ralibus, aut etiam cum nimia instan- 
tia exigendi, merita a se sollicitu¬ 
dinem abdicarunt. "Da tertio scili' et 
de paupertate, utrum ips: p r- c„ rit 
perfeetio, vel perf vi"- * : •:t.vu- 
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mentum. Quia per Venerabilem Doetorem 
tam copiose, ac rationabiliter dispu- 
tatum est, quod satis c '..oreći erem ad 
quaestionis veritatem sufficere;prop¬ 
ter eos tamen, qui ad probandun Chri- 
stum, aut Apostolos nihil habuisse , 
boe vel pro' primo fundamento videntur 
assumere paupertatem perfectionem es¬ 
se, et summam paupertatem,summam per¬ 
fectionem; ac per hoc dominum nostrum 
summe pauperem debuisse existere, cum 
ei nulla desit . perfectioa; .ccnabor 
ostendere paupertatem per se perfec- 
tionem non esse. Cum enim paupertas 
voluntaria non dicat aliud, quam pos- 
sessarum abdicationem, tamto erit pau 
pertas major, quanto plus a seposses- 
sa« res abdicaverit, ut puta seeundum 
superius positam distinctionem : qai 
roi, proprietatem et dominium abđicat 
m-oper est; qui proprietatem et domi¬ 
nion, et usumfructum pauperior ; oni 
cum iioc etiam simplicem rei usum , ‘ad 
buc pauperior* In summo vero pauper 
erit,qui et ipsum facti usum a se ab¬ 
dicaverit. Sed abdicare fafiti usum om 
nino non est virtus, sed vitium est7 
cum sit contra naturam, et ad proprii 
subjecti tentat corruptionem. Igitur 
summa paupertas non est ojjtimum, ergo 
nec paupertas dići poterit per se bo¬ 
rnim. Sed dicant aliqui,ista vera..est. 
Quarto paupertas major, tanto melior, 
servata in paupertate ratione virtu- 
tis., Batentur igitur posse esse pau¬ 
pertatem, et non esse virtutem.Igitur 
paupertas de se non est perfectio. Sa 
enim,.quae per se sunt,a subiectis se 
parari non possunt. Praeterea ioni dT 
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cunt, quoa summam paupertatem profes- 
si, ratione imminentis personalis ne- 
cessitatis possunt facere actum illi 
strnima e paupertati contrarium, scilicet 
non necessaria conservare, quod ut di 
cunt, est actus imperfecti status,con 
tra quos sic. August. Professus virgi 
nitatem etiam in mortis periculo in 
i eius observantia dispensationem non 
| recipit, utilius enim corpus moritur 
’ virginitatis amore, quam nititur prae- 
i sentis desiderio,quocumque actu' vir- 
ginitatis contrario polluatur. Igitur 
iilam summam paupertatem professus e- 
tiqm in mortis expectatione, si pau¬ 
pertas per se virtus esset, dispensa¬ 
tionem non posset accipere.Item quid- 
luid- ii lud .sit, quođ đe: rerum posses- 
Si.one vel usu homines subtiliter divi 
4ant in rerum usu. Domino nostro Jesu 
Ghristo Joannes- Baptista fuit paupe¬ 
ri 0 ? ut idem ; Dominus testa tur. Mat. XI. 
dt luc.7. Vpnit,Jo annes Baptista ne- 
due man-duc.-ns ne oue T5xbens, quod dici- 
tur propter sui victus vrTitatem, Ve- 
nit filius .hominis manducans, et bi-’ 
bens, quod dicitur propter victus com 
munitatem.D.um igitur Domino nostro Je 
Y: u Christo quoać rerum usum, in sensu 
Oatholico fuerit Joannes Baptista 
pauperior ,.nec tamen etiam quoad re- 
rum usum ferit eo perfectior,ergo pau 
perras non est per se perfectio. 
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Bula,kojom se Augusti^ imenu fe 
biskupom, i papina sL 
pcenjci kaptolu, strećenstvu va- 

**»«“>»■&- 

so op’^civit" ti/šacot/Sf' 1 ? tlao EP 1 - 

nlt»d^“ U ? PotesteUil l 

universL • Sool » s «S 

» cuiuslibet^cSž S. vS! 

l/i.endat, et prosplciat đifi- 
teiui’., J ? 8 * *P sl “? studio sam pru - 
nunc d er " o-?£ •{] ^ en tiam cireumspectam 
ciiS l' rov lsionis offi- 

laUon^t^o,5 e n- trans 

louo^rtMSo^^utšf 80 ^: 
ii 1 !« 8 pasto^2f p \f?- a £°: 

tetur, ite^ U od C ecclekeTs? US de ? U “ 

V 0 Dr" ic ?r)pri r. propitlo 

tur successibus gratulen 

0 ^+ 2 siquiaem nuper »cclesia 

tSnem^r^fl^ /“ transll- 

efe a c°!St- Š cobo ■sk-ESlS 

A"*- civitatis sanct© Marie eoisco 
■’ tuno st apud Sedei ap?s?S= 
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K2?^^ erSOna i iter cons tituto ad Ecclesiam 
o t h on i e n s em tune pastore carentem: Nos at- 
tenuentes, quod nullus preter nos de ordina 
tione^ipsius eeelesie Civitatis Sancte Ma- 
ie aisponere potest, pro eo quod nos diu 

Civfto+?S at |° ne ? h * iu ? modi Pre.fate eeelesie 
“ ancte Marie > provi si one s omnium 
ecclesiarum tam cathedralium quam etiam ali 
arum tune apud Sedem predictam vacantium eT 

SSST"? in posteru * apud eam prorlSioSl 
d ^ lmus reservandas: Decernentes ex 
tune lrritum et inane si secus super hii^ 

tlL-S°+ CU +? U3 scienter vel ignoranter con2 
tmgeret attemptaris post oidslibeiationem 

«cK iC ^ 6idea ^olesie Svi?£ 
1,farae Personam utilem,cuius sci- 
entia,_ mcus-ria, et virtute posset salubri 

-u« 5i\°J rna u 1 cu *? fratribus nostris habui- 
Wn'W* ć ”! -ndem, consideratis atten- 

ridSi-a ;*r P?b Oaram e- 

ti«, ’ ec fratribus antedic 

tor* -■ * - r ibt iani ^ uam illarum đispensa- 

in te ^ster a- 
+ a - ; -v^ievi o. xn-cendentes igitur predic- 
te eeelesie Civitatis Sancte Marie,gregi^ue 
dommico ibidem utiliter providere, te' tiSc 
aifc S 7 » pU ? ZaAtcriensem, a vinculo quo eccle 
f25 + ZjasalDr:L f 1 ? s:i cui preeras tenebaris , de 
fratrum predietorum consilio et apostolice 

dp^r ta ? 1S - plenitudine a ‘ b solventes,ad eam- 
fpH™f e f ain c ^itatis Sancte Marie trans- 
efS; te ^ ue 3-PSi preficimus in episeopum 
et pastorem, curam et.administrationem eius 
dem eeelesie Civitatis Sancte.Marie . tibf 

Pl?n^s spirituali :as quam in temporalibus 

h: c ! ' t-".^°» Hberamque tibi trans 

p a .;'' : r:. ^ • •- -clesiam Civitatis Sancte 

— - .o X2iouendos firma spe, fiđu- 

1 





182 

ciaque conceptis, quod đicta QC c 1 p 
sla eivitatis Sancte Marie pir ? 
ministerium stuđiosum, gratia tibi f a 
vente divina honoris 4t oomodi multg 
pllcia suscipiet inerementa. Curam i ta 
jue regiminis eiusdem ecelešircivitf 
lis Sđncte Marie devete sueoMidnl et 
supportans humiliter in ampliSndis hc 
norabus et proiectitms proSurandis i# 
eius ecclesie Civitatis Sancte Marie 
te gerere satagas solioiter, et “ide! 

in ea comis 

f” 11 1±( } ex doctrina; verbi et operis in 

et gratis S , eđe °°?*iitaon benedictionis 
tumf provemre valeat ineremenf 

tembrif 211 Se E 

d n , •-_ — :i :K: o. “dl ćetis filiie rt« 

Sancte %Z 

u S q«rlnc«ient S r J ^ atifiois . 

an.2?^ rca ^fvetsitati vestre per 
ctpostolica scripta manflamne . 

e i dpm a ^ . mn damus, quatenus 

t-i e/SSr 1 - 0 Episcopo tamquam pa- 
ne animarum vestrarum oi e 

die-St^pt 1 2r lnt ! ndente s šibi obe“ 

bere cSptb «Tr en J iam debitaE e^hi- 
cure ois,alioquia sentsntiam quam 

Jit iS P ifS°?? s Pr0pter hac rite tule- 
riT m rcbelles ratam habebimu* *t fp 

servartr 
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In eodem modo . Dileetis filiis Cle 
ro Civitatis et Diocesis .'Civitatis 
Sancte Marie salutem. Romani Pontifi- 
cis etc. usque inerementa. 

U supra proxime,executioni, usque 
exhibere curetis; eius salubria moni- 
ta et mandata suseipi^ndo đevote, ac 
efficaciter adimplenđcd Alioquin sen- 
tentiam quam ipse rite ti^lerit in re- 
belles etc. per totum. Datum ut su¬ 
pra; 

In eodem modo . Dilectis filiis u- 
niversis Vassallis ecclesiae. Civita¬ 
tis Sancte Marie salutem. Romani Pon- 
tificis etc. usque inerementa. 

Cjuocirca Universitaten vestram,per 
apostolica scripta mondamus, auaten'us 
eumdem Augestlo ~piseopum devote re 
cipj cnioSj et 1 •me ’iiicentia debita 
prosequ :nte-s, :i fidelitatem soli- 
tan fc uonrneta sorvi.tia exhibere;ac 
đe i uri bus reidititus šibi a vobis. ds 
bitis intogre respondere curetis,a lio 
quin sententirem sive penam, quam ipse 
spiritualiter et temporaliter rite tu 
lerit seu statuerit in rebelles,ratam 
habebimus et faciemus auctore Domino 
usque ad satisfactionem ccndignam in- 
violabiliter observari.Datum ut supra 


In eodem modo. Carissimo in Chri- 
sto’fiiio Robcr^’o Regi Sicilie illu- 
stri, salutem. Ad fovendum in carita- 
tis visceribus e cclesiarum prelatos , 
ac * repi oc q\i iignitate pontificali 
pru. ine nt e : te fiducialius nostris 
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precibus invitamus,quo in bonorum exe 
cutione operum celsitudinis regališ 
affectumextimamus magis promptam et 
facilem invenire; maxime cum apud De-. 
um, cuius iidem prelatiobsequiis de- 
putantur tibi retributionis eterne 
premium, et apud homines exinde pre- 
conium proveniant ample laudis.Vacan- 
te siquidem ecclesia etc, usque incre 
menta. — 

Quia igitur, fili carissime,virtu- 
tis opus fore dinoscitur ecclesias et 
personas ecclesiastieas,presertim dip 
nitate pontificali preditas, benigno 
honore prosequi ac eas verbis et ope- 
ribus pro Regis eterni gloria venera— 
terenitatem regiam rogamus,et bor 
tamur attente,auatenus eundem Augusti 
aum^Bpisoopum et commissam šibi Civi- 
tatis Sarcoe Marie ecclesiam sic pro 
ncstra et apostolice Sedis reveren.- 
tia^in serum oportunitatibus favora- 
biliterprosequaris, ita quod dictuo 
t--pj.se opus tue celsitudinis fultus au 
xxi.io in eommissa šibi cura pastora- 
lis ofiicii possit Deo propitio assi~ 
due prosperari, ac exinde a retribu- 
tore bonorum omnium perhennis vit^ 
primium repenđatur: tibique a nobis 
et eiusđem Sedis condigna proveniat 
actio gratlarum« Datum ut supra. 

Reg. Vat. 73., fol. 404.r-v o 
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V. 

Molba,koju je vojvoda Kalabrije 
i vicekralj Napulja Karlo,sin Rober- 
ta Anzuvinca, upravio p. papi Ivanu 
XXII. za beatifikaciju i kanonisaci- 
ju lučerskog biskupa Augustina. 

Sanctissimo' in Christo Patri , et 
Clementissimo Domino,Ioanni divina pro 
videntia Sacrosantae Romanae ac UniveF 
salis Ecclesiae -Šumno Pontifici, Caro^ 
lus Dux Calabriae, recomendationem hu- 
i.iilem, et uevota Pedum oscula beat^— 
rum. . 

, multiloquio, Alme Pater, et Do- 
mine, ocćupat.issimas aures Sanc ti tatis 
vestrae fatigem, desistenđum vidi ur: j 
senti pagina panđere pluriinam in pnr~ 
tis istis laudem, quam šibi Beatus 
ter Augustinus guonđam Eriscobus 
tatis Sanctae Mariae , đudum ' vccnt e 
Puceriae, ex miraculorum affluenti 
quae post eius obitum Divina elenon- 
tia, veluti ćopiosa in misericorđia~et 
in retributione munifica, jam meritis 
eius ostendit, et quotidie dignatur 
ostendere, vindicarit. Gredo equidem 
iiiorum aliqua jam esse ad notitiam ve 
Strani ex relatu divulgantis famae per- 
dueta; et expecto, ac etiam cupio,quod 
singulariter singula, quae profeeto 
magna esse noscuntur, ad ipsam noti- 
iom vestram etiam et in publicun D-°r 
opportunae indigationis seriem đedućan 
tur, sicut enim fiđe di u. . rel 'tio me 
instruxit, non ignotur. vfcitu.'.ini 7.1 



sttfa© fuit, cum adhuc ipse in boe sae- 
culo constitutus, quam mirabili since- 
ritate vitae micabat, pollebat clari- 
tate scientiae, ac mirificis operibus 
eoruscabat. Ega quoque , mi Domine" Re- 
verende, teste Peo, et in consciential 
bona loquor, quod, eo mecum, cum pri-' 
mum petiit partes istas, per vices ali 
quas colloquente, concepi, et vidi tam 
in eius verbo, et faeie,quem ia. gestu, 
quod valde amabilis ejus conversatio 
esset, quodque omnia,quae in eo erant, 
non nisi notabilia, et eruditio ad vir 
tutes, ac ad salutem aeđificatio vide— 
rentur; quođque cum post eius migra— 
tionem ad Dominira, ex devotione magna, 
qua a cl illum afficior, ej us limina vi— 
sitassem, magna mihi fides facta est 
ie nonnullis miraculis per ejus excel— 
1 emira merita divinitus perpetratis , 
dum_itaque ađ instruendma de his certi 
us ^eatituđinis Vestrae scientiam, sic 
ievote.petendum, de ipsius Beati Pa- 
tris vita, et miraculis pariter inqui- 
ri, secundum morem Ecclesiae in tali- 
bus consuetum, latores praesentium 
Sanctitatis Vestrae peđes cum reveren— 
tia debita, et fiducia magna petunt, 
devotus postulo, supplex quaeso,ut al- 
ma et perspicax providentia vestra,be¬ 
ni gna / si placet/ petitionem ipsam 
consiueratione discutiens, et ad eam 
exaudiendam mentis aciem dignanter 
inflectens, inquisitionem ipsam jubere 
fierit, ut moriš, et iuris est, gra— 
tiose dignetur, quae ubi patrata patra 
ta fuerint, vestroque conspectui prae- 
sentata, si effectus ejus suadeatj et 
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vestra benignitas id decernat,praefa¬ 
tum Patrem in illius reverentiam, et 
honorem, qui eum veluti laudabilis re 
tributor, sanctificare dignatus est , 
in Sanetorum / si placet/ matricula , 
cum soiaorae Canonizationis prae-conio, 
ne ipsius merita grandia,operaaua. mi- 
rifića.debito praemio careant ad sc de¬ 
bati s 5 per quođ Sancta Mater Ecclesia 
de tanto novae aggregationis consor- 
tio ? vestri feiici tempere .Praesi.ua- 
tus* jubilet, • et exultet Civitas,' in 
qua ipse feliciter obiit, et felicius 
in Domino reqiiiescit* 

Scriptum iTeapoli, ;ar...:o Domini 
V'. r 1325j die 20. octobrrs nonae 
IndictJ Ex Rsgio Regest. Ca- 
rcluo Illustris fol.31, sub • 


?; t tB 
sv.es . 7111 


f. UL 


• ! Italia Sacra" 
p.319. - 320 . 


Vine 


§ § § 
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VI. 


Odluka lučerskih vlasti, 
kojom se. bi. Augustin proglašuje po¬ 
kroviteljem Lučere. 

o + J ie . 17 M * Augusti 1668 Lucer. 
o.tae Manae. 

\ • 

» ... E stato.anco proposto dal det 

ta Sig Giuseppe Bizzarri Capo Elet- 
to come in questa Cittk pro ‘tempore 
vi sono stati guattro Santi Vescovl 
cioe li Gloriosi S.to Pardo, S.tc 

» ^• t0 .^ arccf e S,to Agostino 
đella Đam-sazia e per li loro iater— 

£ ess ?’£ i . 1 i °e n t vclta che essa Citta 
na patito alcuni di sagi hanno inter— 
cesi aalla S.ma Divina M.sta ii M- 
tihj aiago come gia si e visto e ve— 
de im. tempo u.i terramoti e passato 
contaggio e in ogni altra adversita 
che pero.^ saria di parere c eh* si pi 
gliassero per protettori e essendo 
stata intesa detta proposto e stato 
ua tutti li Signori Ccngregati una- 
nimemente acčettato detta proposta 
viva voće che siano Eletti e Creati 
come lo presente eliggano e creano 
per protettori di auesta pređetta Cit 
ta detti Gloriosi Santi alli qua- 
i huniili;i,.nte pregano "isi degnino 
per defensione di questa praše tta 

a ssistere - nel- Caspetto del- 


v . i > 

1 
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!potenWssSa He *|f ra d f Vf 11 nostra 

iel cjual “Sa ° 6 še liene r T v 
luesta nostra Citt v a 2 Piedi 

‘c>o,» n n i cixta e . supplicare 

Emenentissimi SS.• Cardif 
Biti đ pi^ a Sa ?T a Congregazicne dei 
ce-rp i- vogl:Lano tenignamente con 
fici d a °?v a n ? 1 potere fa ^e l’oT 
ne-t-^nilS 1 Gloriosi Santi In 
~ x ' olttci e sua Diocesi « 

* t • • 

„ ^ -luka lucerske općine god. 

str. 87. - Općinska 
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¥ 11 . 


Potvrda dekreta 

Sv. kongregacije obreda, kojim se odo 
brava vlastiti oficij i vlastita misa 
bi. Augustina. 

Clemens Papa XI,ad futuram rei memo 
riam. 

Nuper ad supplicationem dilecti fi- 
lii Antonii Cloche magistri generalis 
Ordinis fratrum Praeđicatorum_ emana- 
vit a Congregatione venerabilium ira- 
trum nostrorum S, R. E. earđinalium 
sacris ritibus praepositorum dscretum 
tenoris qui sequitur, viaelic c x : 

« .Lucerina canonizo ticnis Jv, A agu - 

stini Dalmatae Ordinis -rraeaieatorum 
episcopi Zagabriensis et demum Luče- 
rini. Cum sacrorum Rituum Congrega- 
tio, ad relationem eminentissimi et 
reverendis šimi domini cardinalis re— 
trucci sub die XIX junii M D C C , 
cum subsecuta approbatione Sanctis- 
simi, censuerit constare de cultuim- 
memorabili B. Augustino . r praaaicto 
praestito; pater Antoninus Cloche , 
Ordinis Praedicatorum magister magi- 
ster generalis, humiliter sacrorum 
rituum Congregationi supplicavit, pua- 
tenus concedere dignaretur, ut. in _ civi 
tate lucerina coniinueri _icsit in ce 
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lebratione fešti dicti beati Augu- 
stini cum Officio et Missa propri- 
is_ eiusdem Beati, prout asserebatur 
fuisse hactenus recitatum,necnon ut 
idem indultumad totum Ordinem Prae- 
dicatorum, ad provinciam Beneventa- 
nam, in qua sita est civitas Luceri¬ 
na, ad civitatem et diocesim Tra- 
guriensem, patriam eiusdem Beati,nec 
non ad civitatem et diocesim Spala- 
trinam benigne extendere dignaietur. 

Et sacra eadem Rituum Congrega- 
tio, ad relationem eminentissimi et 
rever endisšimi domini cardinalis G-a- 
brielli, tam in voće auam in scrip- 
trs reverendissimo archiepiscopo My 
i onsi_ fidei Promotore auđito, acm- 
•..•eutibus piis supplicationibus em i- 
- .osini et reverendissimi domini 
■ r.alis Ursini archiepiscopi le-- 
. ioni, archiepiscopi Špalatr■n l s 
• pi Lucerini, ac aliorum o •• 

• on totius provineiae Bene ' 
'a.n:-, et episcopi iraguriensis 
sanc tissimo domino nostro ro:e ee ' 
et ad eandem sacrorum Rituali Coe/.ee-- 
gallonem remissis, offieiuo a 

m:i.esa de beđto Augustino er oeit eto 
pro civilatibus Lucerina,, lagabri eiv 
si et Traguriensi, nec ion enrumden 
diocesibns , et pro Gr dine Praedi¬ 
catorum de commnnl tamen Ccnfoseo- 
rum Pontificum, posše ooncedi cen- 
suit, si sanctissimo domino nostro 
visom f uer it e Die _ 1, a ioe tobri a SIBCCI* 
Et facta deinde de praedictis n;r 
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. me secretarium sanetissimo . domino 
nostro relatione, Sanctitas Sua be- 
nigne annuit.Dio XIX eiusdem men - 
sis octobris et anni MDCCI* 
G.card.Carpineus.loco f sigillis". 


Cum autem, sicut dictus Antoni- 
nus magister generalis nobis subin- 
de exponi.fecit, ipse decretum huius 
modi, qao firmius subisistat,, apo- 
stolicae confirmationis nostrae pa— 
trocinio communiri summopere deside- 
ret; nos, ipsum Antoninum magistrum 
generalem ■■ specialis favore gratiae 
prosequi volentes, et a quibusvis ex 
communicationis, suspensionis et in- 
terdicti, aliisque acelosiasticis 
sententiis, censuris et pcenis, a 
i ure vel a hore ine, qo.avi s ^ccssion© 
vel causa latiš, si ouibus ouomođo- 
libet innodatus existit,s,č, effectum 
praesentium dumtaxat conseauenđum, 
harum seria. absclventes et absolu- 
tum fore censentes, supplicationibus 
eius nomine . nobis super hoc humili- 
ter porrectis inclinati, ■.daoretum 
praeinsertom, auctoritate apostoli- 
ca, tenore praesentium, approbamus 
et confirmamus, illique inviolabilis 
apostolicae firmitatis robur ađjici- 
mus: salva tamen semper in praemis- 
sis auctoritate memoratae Congrega- 
tionis cardinalium. 

Decernentes, ipsa r praosentes 
litteras semper firmaš, vsliđas et 
efficaces existrre et fere, suosaue 
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plenarios et integros effectus sor- 
tiri et obtinere, ac illis, ad quos 
speetat et pro tempore speetabit, in 
omnibus et per omnia plenissime suf- 
fragaris, sicque in praemissis per 
quoscumque iudices ordinarios et de- 
legatos, etiam causarum palatii apo- 
stolici auditores, iudicri et defini- 
ri debere, ac irritum et inane si se- 
cus super his a quoquam,quavis aucto 
ritate, scienter vel ignoranter, con- 
tigerit attentari.ITcn obstsntibuB con 
^titutionibus, et ordinationibus apo- 
Stolicis; ceterisgue co.ntrariis qui~ 
buscumque, Volumus autem ut earumdem 
ppassentium litterarum transumptis , 
seu exemplis, etiam impressis, _ manu 
alicuius notarii publici subscript :',~ } 
3ij sigillo personae in ecclesiast: ca 
,đvgnitate constitutae munitis« cađen 
rprorsus fides in iudicio et extra ad- 
‘hibeatur, quae praesentibus ipsis ad- 
iib'eretur si forent exhibitae vel 
ostensae. 

Datum Romae, apud S. Petrum,_sub 
annulo Piscatoris, die IV aprilis 
MDCCII, pontifieatus nostri anno II. 

Bullarum, diplomatum et privile- 

f iorum sanet* Bomanorum pontifioum 
aurinensis editio, XXI,Tor5n$ 1871«? 
str. 54a - 55b / br. XXXIII./. 


§ §§ § 
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VIII. 


Zapisnik 

sa stručnom liječničkom izjavom 
o službenom provjeravanju / re- 
kognosciranju / glave bi. Au- 
g&stina. 

In nomine Domini. Amen. 

I’anno 1947, ii giorno 6 agosto , 
nella sacrestia della Chiesa Catteflra 
le, alla presenza di S.E.Mons. Vesco^ 
vo, sono state estratte dalla statua 
a mezzo busto del B. Agostino alcune 
sue Reliquie, custođite nel Reliquia- 
rio, praticato nella stessa statua 
con l’apertura nella parte posteriore 
e con cristallo di veduta nella par¬ 
te anteriore nel petto. 

Lo' scopo di questa estrazione era 
quello di pulire le stesse reliquie 
dalla polvere, di sistemarle conveni- 
entemente, di rinehiuderle dopo la ri 
cognizione , apppnendovi i sigilli di 
autentica-, 

x Dopo.1*estrazione delle Beliquie. 
si e creduto opportuno e conveniente 
che la descrizione delle Reliquie e 

10 stato di conservazione fossero af- 
fidati al competente per x conservarne 

11 ricordo preciso. Percio si e chia- 
mato ii Dott. Prof. Mario Romeo, Li- 
bero Docente di Chirurgia presso 1 , U- 
niversita di Napoli, rprioario degli 
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Ospedali riuniti nonche Direttore del 
1»Ospedale Civile di Lucera, perche 
egli descrivesse in modo preciso lo 
stato attuale delle Reliquie che gli 
vengono presentate e che riguardano 
esclusivamente le ossa del cranio. 

Per tale descrizione S. E.Mons. 
V.escovo reputa opportuno trasferirsi 
nell’Episcopio; onde aver maggior li- 
berta e tranauillita. Quivi giunti, 
ii Prof. Romeo procede senz’altro al- 
1*esame delle Reliquie_le quali risul 
tano essere le seguenti: 

1. ” La parte piu grande e costitu- 
ta- dalla volta oranica,la quale e com 
uleta nella sua meta di sinistra per 
avere integre le. ossa. frontale,parie- 
tale, occipitale e temporale;nella me 
ta destra, invece, mancano completa¬ 
me nte 1 *occipitale e ii temporale. II 
frontale presenta inoltre una perdita 
di sostanza in corrispondenza della 
sua parte piti esterna; tale perdita 
di sostanza ha una forma leggermente 
rettangolare col suo asse maggiore di 
sposto in senso verticale della lar- 
ghezza di circa 2 centimetri. Pale per 
dita di sostanza dell’osso frontale e 
da mettere in rapporto con una lesiđ- 
ne determinata da arma , presumibil— 
mente da taglio. 

2. Alla stessa volta oranica sopra 
đetta sono attaccate le ossa našali, 
ii mascellare superiore sinistro,1’os 
so zigomatico, la squama del tempora¬ 
le con la apofisi mastoide, : '.scel-- 
lare superiore sinistro n:n on 

taceati denti. 
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3. Un pezzo a parte e costituito 
dal mascellare superiore destro , ii 
quale porta* solo dei residui del den 
te ultimo morale. 

4. Un altro pezzo e costituito 
dalia squama del temporale con 1* apo 
fisi mastoide, ii condotto uditivo 
e la metž. vistnle dell’osso zigoma- 
tico. 

5. Un voluminoso pezzo e reppre- 
sentato in gran parte dall’osso occi 
pitale col relativo grande forame oc 
cipitale. 

6 . Un altro pezzo ancora e costi¬ 
tuito dali* osso manđibolare che e 
assolutamente intatto e che si con- 
serva in modo perfetto; mancano tut- 
ti i lenti inferiori ad eccezione 
dei due ultimi molari di sinistra , 
che sono điscretamente conservati. 

7. Si trovano, poi, altri pezzi , 
di cui alcuni piccolissimi,altri di 
dimensioni medie e che sono costi- 
tuiti da parti della volta oranica e 
della base del cranio,mancanti sul 
pezzo descritto al numero- l"/l/. 

/¥ •to/ Prof. Dott. MARIO ROMEO 

4 DOMENICO VERDOLA 
Vescovo di Lucera 

Sac. VINCENZO DI SAM TO 
Notaro assunto 

/timbro vescovile/ 

/!/ Arhiv Biskupske kurije u Lučeri. 
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